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INDIVIDUAL PROGRAM OF REHABILITATION AND HABILITATION OF DISABLED PEOPLE
AS THE MOST IMPORTANT TOOL OF THEIR REHABILITATION

Annomauyus.

B cmamve uznoowcernvt ocHosHble HanpaeJleHusl quueudyaﬂbHOﬁ npocpammbul pea6uﬂumauuu u a6uﬂumauuu
(UIIPA). Paspabomka peabuiumayiiOHHbIX MEPONPUAIMUL C Y4emOM YPOBHSA COYUATbHO20 CAMYCA UHBAIUOA, d
makoice ¢ yyemom B803MOJICHOCMELL meppumopuaﬂbﬂoﬁ MeHCBEOOMCMBEHHOU CUCIEMb] pea6uﬂumauuu UuHeaIUu-
0086 nogviuiaem 3¢)PeKmusHOCHb MAKUX MEPORPUAMULL U CNOCOOCMEYem COYUANbHOU a0anmayuu UHEAIUOd.

Abstract.

The article describes the main directions of the individual rehabilitation and habilitation program (IPRA).
Development of rehabilitation interventions based on the level of the social status of a disabled person, and also
taking into account the capacity of regional interdepartmental rehabilitation system of disabled persons increases
the efficiency of such activities and promotes social adaptation of the disabled person.

Knrouesvte cnosa: unganuo, uHouBUOYAIbHAS NPOSPAMMA PeabuIumayuy u abuiumayuy, peadurumayus,
aoanmayus, npo@eccuoHanbHas adanmayus, MeOUYUHCKAs peadurumayus, COYUaIbHas a0anmayus.
Keywords: disabled person, individual rehabilitation and habilitation program, rehabilitation, adaptation,

professional adaptation, medical rehabilitation, social adaptation.

[Ipobnema conmanbHOM aganTanuyd WHBAIHUIOB —
mpobyieMa MPUCTIOCOOIEHHOCTH MHBAIUOB K TOJHO-
[IEHHOMW KU3HU B OOINECTBE 3I0OPOBBIX JIFOJIEeH MpHo0-
pena B mocienHee BpeMsi 0co0yI0 BaXXHOCTH [ 1, c. 45].
Tak xak B Poccuiickoit @enepanuu no gaHHeM Peje-
PaNBHOTO peecTpa UHBAIUIOB, IO COCTOSTHUIO Ha 1 OK-
Ts10ps 2019 roxa B P® HacumteBaetcs 11,95 mMiH uH-
BAJIMAOB, B TOM uHcie 679,9 TeiC. AeTeli-MHBAJINIOB
[2].

Cratbs 9 @enepanbHoro 3akoHa oT 24.11.1995 Ne
181-®3 «O coumanbpHOM 3aKTe HHBAINUI0B B Poccuii-
ckoit deneparym» onpenesieT peadIMTaINI0 KaK Ch-
CTEMY H MPOIIECC MOJHOTO UIIH YaCTUIHOTO BOCCTAHOB-
JIEHUSI CIIOCOOHOCTEH MHBAJIMIOB K OBITOBOI, 00IIe-
CTBEHHOW M Mpo(ecCHOHAIBHON AeATENFHOCTH [S].

Cornacho cT. 11 3TOT0 Xe 3aKoHa, peaduIuTanus
WHBaJIHNIa TOJDKHA OCYIIECTBISATHCS B COOTBETCTBUH C
WHIUBUAYAILHOW MPOTrpaMMOil peaOWiHuTallii WHBA-
muaa. UaauBunyansHo# nporpaMMoid 3aKOH Ha3bIBaeT
pa3pabOTaHHBI Ha OCHOBE PEIICHHS YIOJHOMOYCH-
HOTO OpraHa KOMIUIEKC ONTHMAJbHBIX JUIS HHBaJIHIA
pcabMINTAIIMOHHBIX MEPOIPHUSITHHA, BKIIOYAONNA B
ceOst oTaenbHbIC BUIBI, (POPMBL, 00BEMBI, CPOKH U TIO-
PSANOK peann3aliyl METUIHUHCKUX, HPOQecCHOHANb-

HBIX U JPYTUX peabWINTAI[OHHBIX Mep, HalpaBlIeH-
HBIX Ha BOCCTAHOBJICHUEC, KOMIICHCAIIUIO HAPYHICHHBIX
WY YTPayeHHbIX (YHKIHMH OpraHu3ma, BOCCTAHOBIIE-
HHE, KOMIICHCAI[UIO CIIOCOOHOCTEH MHBAJIK/IA K BBITOJI-
HEHUIO OTPEIeNICHHBIX BUIOB JeSITeNbHOCTH [5].

WupuBuayansHas nporpaMMa peadmIuTaluy UH-
Baua 00sI3aTeNibHa ISl Peau3aliil COOTBETCTBYIO-
[IMMH TOCYAapCTBEHHBIMHU OpTaHAMH, OPTaHAMH MECT-
HOT'O CaMOYTIPABIICHHUS, @ TAK)KE OPraHU3alUsIMHI He3a-
BHCUMO OT OpPTaHU3aIlMOHHO-TIPABOBHEIX (hopM U hopM
COOCTBEHHOCTH.

WupuBuayaieHas nporpaMma peaOiIuTauu co-
CTOHT U3 TPeX Pa3/elioB: MEANIMHCKOM, MpodeccHo-
HaJbHOW M COIMANBbHON peadmmTanuu [6].

Pazen menuuHCKO#M peabunTauu pa3paboTan
C y4eTOM IUTaHa JIe4eOHO-PEeaOUITUTAIIMOHHBIX MEPO-
HpHﬂTHﬁ, COCTABJICHHOI'O MEIUIIUHCKUMHU YIPECIKICHU-
simu. PeaOminraniioHHOE JIeYeHre, TOTPEOHOCTD B Ca-
HATOPHO-KYPOPTHOM JICUCHHH, TEXHUYCCKUX CpEI-
CTBaX peadWIUTAlMU, MPOTE3HO-OPTOMEANICCKUX
U3JICNUAX, PEKOHCTPYKTHBHON XUPYPTUU, XUPYprude-
CKOM JICYCHUH, METUKO-COLMATEHOM ITaTPOHATE CEMbU
¢ MHBAJIUJOM. [4].

Pazmen mpodeccmoHanbHON peadWIHMTANN CO-
3[1a€TCSI COBMECTHO CO CIIEILHAINCTOM I10 COLMAILHOM
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paboTte ¢ yueTom 0a3bl JaHHBIX OFOPO IO TPYAOYCTPOM-
CTBY O TIPEUIOKEHUSX HA PBIHKE TPy/Aa U HHPOPMANU
paboTtonareneii 0 BO3MOXKHOCTSIX TPYAOYCTpOICTBa
OJTHOTO WJIM HECKOJbKMX HHBAJIMIOB IO OINpEesIeH-
HbIM npodeccusm. Ecnu tpebyercst npodeccronans-
HOe 00y4yeHune, IPOBOJIUTCS MEPENOAroTOBKa, Ipodec-
CHOHAJIbHBIE 9K3aMEHBI M NPO(ECCHOHATILHBIA 0TOOD
JUISL OTIpe/ieNIeHHs] CKIIOHHOCTH K OTpeJIeNIeHHOW Ipo-
(eccun. Taxke onpenenseTcs HyXIaeMOCTh B TEXHH-
YeCKHX CpeAcTBaxX pealdwinranmuud s mpodeccro-
HaIBHOTO 00y4eHus (mepeodydeHus) wim Tpyaa [4].

Pasnen conmanbHOM peabunurarmu pa3padaThiBa-
€TCsl COBMECTHO B TOM UYHCIIE CO CIEIHAINCTOM IO CO-
ajabHON paboTe ¢ yueToM 06a3bl JaHHBIX [IEHTPOB CO-
[[aJbHON 3aIINTHI HaceJeHHus1 00 MMelomuXcst peadu-
JIMTAlMOHHBIX yciryr. OnpeaensioTcss MeponpusTHS,
YCIYTH, HE0OXOIMMBIE JUTsl YCTPaHEeHHUs IPUYNH, YCIIO0-
BUil U (aKTOpOB, O0YCIOBIMBAIOIINX HWHBAIUIHOCTh
[4]: uropMupOBaHUE 1 KOHCYJIBTHPOBAHHUE 110 BOIPO-
caM peaOWINTaINN; OKa3aHNE IOPUINIECKON ITOMOIIIH;
COIMAIBHO — NCUXOJIOTHYECKUH W CONUAIBHO — KYJIb-
TYPHBIH NATPOHAXK CEMbU MMEIOLICH MHBAIM/A; aJal-
TallMOHHOE 00YyYeHHE AJISI OCYIIECTBICHUS OBITOBOH 1
OOIIECTBEHHON JEATENILHOCTH; NICUXOJIOTHYECKas pea-
OunMTanus; COMOKYIbTypHas peaduinTanus; peadu-
JIUTAIUS CPEICTBAMH (PH3UUCCKOM KYJIBTYPHI U CIIOPTA.

[Iporpamma HHIUBUAYATBHON peabUIUTAIIMK UH-
BaJIN/Ia BKIIIOYAET KaK peaOHIMTallMOHHBIE MEPOTIPHSsI-
T, TPEAOCTABIACMBIC NHBAJIUAY C OCBO60>KI[GHI/ICM
OT OIlJIaThl B COOTBETCTBUU C (De[[epaJ'H)HI)IM nepeYHEM
peaOMINTAllMOHHBIX ~ MEPONPUSATHH, TEXHHYECKUE
CpeAcTBa peaOWIUTAINN U YCIIYT'H, OKa3blBaeMble MH-
BAJINJTY, TaK U peadMINTAMOHHbBIE MEPOTIPHATHSL, €CIIN
B BBIIJIATE yJacTBYET caM MHBAINA WM APYTHE JHIA
WV OpTaHU3aLuH.

OObeM  peaOMIMTAIMOHHBIX  MEPOIIPUSTHH,
IPeyCMOTPEHHBIX UHANBUAYAIBHON IPOrpaMMON pe-
a0MIMTAI[MK WHBAIMIA, JOJDKEH OBITh HE MEHEe 00b-
eMa, YKa3aHHOTO B TepevHe (e epaibHbIX Mep peadu-
JMTalu, TCXHUYCCKUX CPEACTB pea6I/IJ'II/ITaIlI/II/I u
YCIIYT JJIsl THBAJIK/IA.

WnauBuayaneHas mporpaMMa peadmIuTaluy HH-
BAIN/Aa HOCUT PEKOMEHIATENBHBIN XapakTep, OH
BIIPaBE 0TKa3aThCs OT TOTO WIIM HHOTO BHJA, (OPMBI 1
o0beMa peaOMINTAIMOHHBIX MEPOTIPUATHH, a TAKXKE OT
peanu3aiyy NporpaMMsl B iesioM. MHBanm Bripase ca-
MOCTOSITEJIEHO pelaTh BOIpoc odecreyeHuns ce0st KoH-
KPETHBIMHM TEXHUYECKUMHM CPEACTBAMH I IIPOTE3HO-
OpTOTIEINIECKUMH H3ATUsIMHU. [6, c. 43].

Otka3 uHBanmuAa (WM JUIA, MPEICTaBISIONIETO
€ro MHTEPEeCH) OT MHANBUAYAIFHONH MPOTpaMMBI pea-
6I/IJ'II/IT3.[H/II/I B IICJIOM WJIM OT p€ajin3aliiu €€ OTACIbHBIX
yactel 0CBOOOXKJIAET KOMIIETEHTHbIE TOCYIapCTBEH-
HBIE OpTaHbl, OpPraHbl MECTHOTO CAMOYIIPaBJICHHS U Op-
TaHW3allMU OT OTBETCTBEHHOCTH, HE3aBUCHMO OT Opra-
HHU3aIMOHHO-TIPaBOBEIX ()OPM U (HOpPM COOCTBEHHOCTH
€ro pealu3alys 1 He JaeT MHBAJIM/LY 1IpaBa Ha KOMIICH-
caluio B pa3Mepe 3aTpar Ha peadHINTallHOHHBIE MEpPO-
HpUSATHS.

Bce pexoMennanum no MeauKoO-cOIMaIbHOM pea-
OWJIMTAIIUN COTJIACYIOTCSI ¢ MHBAIHMIOM (WJIM €ro 3a-
KOHHBIM TIpeficTaBuTenieM). Kpome Toro, HeoOXxoaumo

MIOJTyYUTh MHUCEMEHHOE COTJIACHE YEJIOBEKA C OTPaHH-
YEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU (MJIM €T0 3aKOHHOTO Tpes-
cTaBuTend) Ha nposeaeHue mep MIIP u ux xoppexuuu,
JUls 4ero WHBanuj pacnuceiBaecrcs B kapre MIIP B
MIPEIYCMOTPEHHBIX JUIS 9TOM LU pa3jienax.

B cnydae oTka3a MHBaIUAY WIH €r0 3aKOHHOMY
npeacraButento B nonydennu WUITP undopmanus o6
9TOM JOJDKHA OBITH 3alMcaHa B akTe 00CIeI0BaHus 1
COOOIIEHa B OPTaHbl CONMAILHOM 3aINTHI.

B Hacrosiee BpeMs MHOTHE aCIeKThI peadmnTa-
IHOHHOTO TIPOIIECCa PEIIAIOTCs M PETyIHpYOTCs 00-
nee 3QPEKTUBHO C TMPEACTABUTEISIMA OPTaHOB BIACTH
Ha BCEX YPOBHSIX, eciin y uHBanua ectb UIIP. MoxHo
MIPUBECTH IPUMEP TPYAOYCTPOIMCTBA: TeNepb HU OAUH
WHBAJIM]] HE MOXKET 3apErUCTPUPOBATHCS Ha OUpIKe Ba-
KaHCHH Kak Oe3pabOTHBIN, HE HMesl 3all0JIHEHHOTO
HUIIP. D10 03Ha4aeT, 4TO OH HE MOXKET MOJYyYUTh HO-
Byto mpodeccuo OecruiaTHO (HE CEKpeT, YTO Ha HbI-
HEIIIHEIO TIEHCHI0 HOPMaJIbHO JKUTh HEBO3MOJXKHO).

B Hacrosmee Bpemst CO3AaI0TCS OTAETACHUS COLH-
IBHOM peaduIMTanny JoAeH ¢ OrpaHMICHHBIMH BO3-
MOJKHOCTSIMH Tpu3BaHHBIE BRIIONHATE UIIP B cdepe
conmansHOU peabmmTanuu A eciu, Hanpumep, B UTIP
BBOJUTCS IyHKT O TIOJIy4YEHUH 00pa30BaHUS - CIICIH-
QIBHOTO WJIM BBICIIETO, TO 3TO CTaHOBHUTCS 3a00TOH
3TOro BenoMcTBa. Ero cnenuamucTsl JOJKHBI HAWTU
nojaxojduiee ydeOHOE 3aBelCHME U PEIIUTh IpPo-
0JIEMBI, C KOTOPBIMHU MOXKET CTOJIKHYTHCSI MHBAJIH] TIPH
MOCTYIUICHHH U B mporecce oOydenus. Wmu npyroi
NIpUMEp, WHBAIHJ, KOTOPBIH HE MOXET OecIpersT-
CTBEHHO IEpeJBUraThcs 0e3 KPecio-KOJSICKH, U eMy
HY’KE€H MaHIYC B MOABE3AE IOMA, MOKHO KOHEUHO Ca-
MOMY TIHACaTh 3asBICHUSI U JOOUBATHCS ITOTO Y MECT-
HbIX Bracteil. Ho ecnu nanubiil nyHkr BHecéH B UIP,
TO BCE BOIPOCHI C YCTAaHOBKOW maHxyca OyZeTr mpu-
3BaHO PELINTh OT/AEIECHHE COLMAIBHON peaduIuTannu
WHBAJIUIOB, B KOTOPOM HAXOAWUTCS MHBAJIH/I.

OpHako, pa3paboTKa WHAMBHAYANbHOW TIPO-
rpamMMbl peaOUIINTAllMK UMEET U CBOU HesicHOCTH. Tak,
B COOTBETCTBUH C HOBBIM llOpsIIKOM rpakIaHUH I
peaiM3alii  ONpeJeIEHHOTo pasjeia WM rpadbl
UITPA normkeH o0paTUThCSA ¢ 3asBICHHEM O MPOBEe-
HHUM peabMINTAMOHHBIX W aOMIINTAIIMOHHBIX MEpO-
npusTHi, npenycmorperusix UITPA, k ucnoiaHuresnto,
yKa3aHHOMY B HUX. PaHee nogaua Takoro 3asiBIeHHUS HE
TpeboBajach — U OBUIO HEMOHSTHO, KaK JEHCTBOBATH
rpakaaHuHy, 4ToObI peannzoBatb UITPA. Teneps xe B
TPEXIHEBHBI CPOK C JaThl MOCTYILJIEHUS 3asBICHUS
rpaxaaanaa ucnoaautesnb UITPA coBmecTHO ¢ opra-
HaAMH MECTHOTO CaMOYMpaBJICHHUS, OPTaHU3aIHUIMH,
OCYIIECTBISIOMAMU MEPOIPUATHS MO PeadHINTAIIH
WK aOUIINTAINH, OPTaHU3YIOT paboTy 10 peann3aiuu
meponpusitiuii UTTPA. Ograko Ha 3TOM peTyInpoBa-
HUE B3aUMOJICHCTBUS UHBAIUAA U UCIIOJIIHUTENS, K CO-
JKaJICHUI0, 3aKOHYMIIOCH [3].

ITo-npexxHeMy He CyIIECTBYEeT HUKAKUX IOHSAT-
HBIX, MOJIE3HBIX, TIPUTOAHBIX AJIS UCIIOJIb30BaHUS I1€-
peuHell KOHKPETHBIX PeadMIMTAlMOHHBIX MEpONpHs-
THH 10 KaxkaoMy pasneny UITPA (nanpumep, «comm-
ATBHO-CPEJIOBOM peadWINTAlUN WM  aOWITUTAIIH,
«COLMATIBHO-TICUXOJIOTHUECKON peadminTanuu  UiIu
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abwmTanuu» 1 T.7.). He co3aanbl 1 iepedHu opranu-
3alWi, TJe OTH peadMINTalMOHHBIE MEPOTIPUATHS OY-
JIyT MPOBOAUTHCS [3].

B curyanuu npaBoBoil HeoNpeaeNIeHHOCTH PErt-
OHBI, €CTECTBEHHO, JACHCTBYIOT BPa3HOOON — Ka)IbIil
PETHOH pa3padaThiBacT CBOM MEXaHU3MbI peallu3aluu
WITPA. Hampumep, opraHsl BIacTH IpeJlaraloT OT-
JIeNIbHBIE MEPONPUATHSI B OPTraHU3aIUSIX, HO HE COCTaB-
JSIIOT TIEPEYHH BCEX HEOOXOIMMBIX MHBAIUAY peadu-
JUTAIMOHHBIX MeponpuATHHA. OTCYTCTBYET MOHITHBIN
MOPSIOK 00XKAJIOBAHUS TIEPEUHEH peadMTNTaInOHHBIX
MEPONPUATHH, MPEANaracMblX OpraHaMHU-HCIIOIHUTE-
JISIMM MHBAJIIULY, ¥ UX NIPEUI0KEHUI IO OpraHu3aLysIM
— HCTIOJIHUTEJIAM 3TUX MEpPONPHUITUH, €CIIU HHBATUL C
HUMH He coryiaced. CUTyalus OCIOXKHAETCS TEM, YTO B
HITPA yka3piBaeTcs TOJNBKO HYXJaeMOCTh B Ompese-
JICHHOM BHI€ peaOMIINTAINY, 8 KOHKPETHBIE MEPOIIPH-
STHSI U YCIYTH ONIPEIENISIOTCS OpraHaMy BJIACTH CyOb-
ekra PO®. dakruyecku OpraHbl BJIACTU IIPEJIararoT
TOJILKO T€ MEPONPUATHA U YCITYT'H, KOTOPBIE yXKE MPO-
BOJATCS B OJIBEAOMCTBEHHBIX UM OpraHu3anmsx [3].

OCHOBHBIE ITyTH pEUICHUs MPOOIEMBbI B JaHHOH
CHUTYaIy Mbl BUAUM cienytomue. B [Topsake Heobxo-
JUMO MPENYCMOTPETH:

— TpeOOBaHMA K COCTABICHUIO OpraHaMH-UCIION-
Hutensivu UITPA nepedneil peaOMINTallMOHHBIX Me-
pONpUATUM U K OIpPEIEICHUI0 UMU OpraHu3aluiinc-
MOJIHUTENEH, a TaK)Ke OCHOBAHHUS MEPECMOTPa COCTaB-
JICHHBIX IIEPEYHEH U OIPEICIICHHBIX HCIIOIHUTEICH-
OpraHu3anui;

— HOPSIIOK B3aUMOJEHCTBUS OPraHOB — UCIIOIHHU-
teneit UTTPA u vHBaNMOOB, IpeIycMOTPEB 003aTeNb-
HOE€ MEXKBEIOMCTBEHHOE B3aMMOJEHCTBHE U OPIaH, OT-
BETCTBEHHBIH 3a MOHUTOpHUHI ucnosHeHuss UITPA B
LEIOM

Takum oOpazom, kapra WIIP BkiIrouaer He-
CKOJIBKO pa3zienioB. CaMbIMU BaXKHBIMHU SBIISIOTCS pa3-
JIeNbl, BKITIOYAONINE peaOuIMTAI[IOHHBIE MEpOIpHs-
THUSI 110 MEIUIMHCKOM, COILMaNbHON MpodeccrHoHab-
HOM M TICUXOJIOTO-TIeJaroruueckor peabunuranun. B
o6rreM, chopmupoBannas UIIP - 310 crocod perreHus
mpobeM CBA3aHHBIX C HMHBAIMIHOCTBIO M BO3MOXK-
HOCTh PpE€aln30BaTh C MOMOIIBI0 TOCYAAPCTBEHHBIX
CTPYKTYp KH3HEHHBIE LIENU U KelaHus. Tak xke, Hc-
XOJIsl U3 HESICHOH pOoLeAyphl peann3aluy NOITy4eHHON
HITPA, MBI MOXeEM CKa3aTh, YTO OCHOBHOM 3ajiayeii B

PELICHUH CIIOXKUBIIUXCSI TPOOJIEM M3 KOTOPBIX SBIIA-
eTcsl IPAaBUIIbHOE COCTABIICHHE OpraHaMU-HCIOIHUTE-
nsimu UTIPA mepednei peaOnMTalMoHHBIX MEPOTIPH-
SITUIL.
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Abstract.

The article is devoted to the research of the influence and interference of politics in the Olympic Games. The
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realize if the principle of "sports outside politics" works and the role of politics in each Olympic Games.
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Ha ceropssiHuil 1eHb CIOPT paccMaTpUBAETCs
HE IPOCTO B KadecTBE X00OM OTAENBHOTO YelI0BeKa, a
npuoOperaeT Oojee THoOaNbHBIN Xapaktep. Temepn
9TO HC TOJIBKO CPEACTBO YIIYUHICHUA 3J0POBbA U MOBbI-
IIEHUS MMMYHHUTETa, a (DEHOMEH, KOTOPBI MOXKET
CIUTOTUTH U 00bETUHUTH OOIIUM UHTEPECOM OTPOMHOE
KOJIMYECTBO Jfofei. Tak, H3BECTHO MHOKECTBO IIpHMe-
POB TOOMBIIUXCST BEICOKUX PE3YIbTATOB, [IEICYCTPEM-
NEHHBIX ¥ MOTHBUPOBAHHBIX CIHOPTCMEHOB, 3a YCIIe-
XaMH KOTOPBIX CIIeAHI Bech Mup. Kora Bo BpeMs uem-
MUOHATOB MUpa 1o QyTOONIY Ha yIHUIaX HET HU JTYIIH,
Ka)JIbIii IPUMKHYJ K 9KpaHy TeJICBU30pa U BCEM Cepli-
1eM OoJteeT 3a JTIIOOMMYIO KOMaHIy.

Taroke criopT paccMaTpuBaeTcs Kak COIHOKYJIb-
TypHOe siBIeHHe'. YuuThiBas ToGalbHbIN MacuiTao,
MBI MO’KEM CJIeaTh BBIBOJI, UTO CIIOPT criocoOeH chop-
MHUpPOBATh ONpPEAEIEHHbIE OPUEHTUPHL. Toraa MoxXHO
TOBOPUTh O TOJHTHYECKOM AacCIeKTe, paccMaTpuBas
CHOPT, KOTOPBIH BCE OOJIBIIE CTAHOBUTCS HEOTHEMIIC-
MOW 9aCThI0 MHPOBOH MOJUTHKH, KAaK HHCTPYMEHT I10-
JUTAYECKOTO BIUSHUS HA COLIIYM.

! ®emoporckas M.IO. — Cropt Kak COIMOKYIBTYPHOE SBITE-
HHE COBPEMEHHOCTH U ero Bexymue ¢gynkmy // Conuoanna-
muka. — 2019. —Ne 5. - C. 1 -14

Taxk Kak rITaBHBIMH YepTaMHU CIIOpPTa ABISIOTCSA CO-
pEBHOBaHHE W WIpa, TO UMEHHO ONMMIMICKHE WUTPHI
4acTO CTAHOBSTCS apeHOM I MPUMEHEHHS IOJIUTHYE-
ckoii crpareruu. Hecmotpst Ha cka3anHoe B OnuMmnnii-
ckoif xapTun: «CropT - BHE MOTUTUKW», OITUMIIHHCKHE
UTPHI TOBOJIFHO JaBHO MHOTUMH PacCMaTPHUBAIOTCS C
TOYKH 3pEHUsI MOJIUTHYECKOTO COOBITHSI.

OOpamasch K HCTOPUU, MOXXHO OTMETHTB, YTO
Juis nosiBuBIIMXCs B JIpeBHel I'pennu copeBHOBaHUM
emé Toraa ObUIO YCTAHOBJIEHO NMPABHIIO CBSIIEHHOTO
nepeMupus B nepuon Meponpusarus. Pagu takoro co-
OBITHSL NTPUOCTAHABIMBAINCH BOWHBI, OJIHAKO W IUIS
TOTO BpPEMEHHU OBUIO XapaKTepPHO HapyIICHHE TaHHOTO
3ampera.

Maso KTO 3HaeT, 4TO BO3pOXKACHHE ONUMIIHii-
CKHX WUTP TIPECIENOBAIO HANPAMYIO IOJUTHYECKHUE
nenn. Bo-mepBrIx, 310 661UT0 CBsI3aHO ¢ DpaHKO-TIpyC-
ckoii BoitHo# 1870-1871, B KoTOpO# (hpaHIty3sl morep-
nieny nopaxenue. OJTHOHN U3 NpUYMH OblIa cnabas Gpu-
3U4ecKasl MOJroTOBKa BOMHOB, KOTOPYIO IUIAaHMPOBa-
JIOCH YITy4IINTb Oarosapst CHOPTUBHBIM COCTSI3aHUSIM.
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Bo-BTOpHIX, TONaragu, 4To BO3pOXKAeHHE OIMMIIHIA-
CKHX WIP CIIOCOOCTBYET YMEHBIICHHIO KOJIMYECTBA
BOWH, Tak Kak OOMII COpeBHOBAIUCH ObI B O0phOe,
NErKOHU aTieTuke, crpennbe u T.1. Takxke UMEHHO Te-
pen OMMMIMICKUMHM WUTPaMH COBPEMEHHOCTH Oblia
npuHaTa OnuMmnuiickas XapTHs, COTJIAaCHO KOTOPOM:
«...I1o OTHOIIEHUIO K CTpaHaM U OTIEIbHBIM JIUIIaM He
JIOITyCKAeTCsl HUKAKOW MUCKPUMHUHALIMU MO PACOBBIM,
PENUTHO3HBIM HIIH MTOJUTHIECKUM MOTHBAM. .. ».

ITpexae uem mogpoOHO MPOaHATU3UPOBATH BIIHSA-
HHE NOIUTHKH Ha OMUMITHIICKHE UTPBI COBPEMEHHOCTH
BR)XHO 3aMETHUTh, HACKOJBKO OOJBIIOE 3HAUYCHHE
umeroT OnmMmnuiickue Urpsl A1l CTPaHbl UX IPOBEAE-
Hus?. Takoe MEPONPUSTUE MOKET TIOJNOKHUTEIBHO HITH
OTPHLIATENILHO TOBIHMATH HAa BHEIIHEOJIUTUYECKUN
UMHJDK TOCYJapCcTBa, MOATOMY Iepell COPEBHOBAHU-
SIMU HAYMHAETCsI aKTUBHOE CTPOUTEIBCTBO CTAAUOHOB,
wiomanok. IlpuesxaroT TypHUCTHl, YTO MOXKET IpUBeE-
CTH K 5KOHOMHUYECKOMY POCTY, ITO3TOMY IPOEKTHUPY-
I0TCSl HOBBIE IOPOTH, FOCTHHHUIBL.

Wrak, HaunHas uccinenoBaHue ¢ JeTHUX Omum-
nuickux urp 2000 roxa, mpoxoausmux B Cuunee,
CTOHUT OTMETHTh, YTO Y 3TOTO TOpoAa OBLIO OTPOMHOE
KOJIM4ECTBO KOHKypeHTOB. Taxke mposectu Onnm-
nuickue urpsl Bei3Banuch IlexkuH, bepnun, Manue-
crep, CramOyJ, MO3TOMY yXKE 3TO IPOTHBOCTOSIHUE
MOJKHO pacCMaTpHUBAaTh B KAYECTBE MOJIUTHUECKOTO CO-
peBHOBaHM1. KpoMme TOro, He CMOT IPUHSTH yyacTHe B
urpax A¢raHucTaH, Tak Kak TEOKPaTHYECKUH PEXUM
3anpeTui CopT ¥ OTBEPT NpeiokeHrne MexTyHapoa-
HOTO OJUMIIUHCKOro komuTeTa®. Takke H3-32 BHYTpH-
MNOJUTUYECKOTO MPOTUBOCTOSHUS, & UMEHHO BOOpPY-
JKEHHOH OOpBOBI, OTCYTCTBHE JISTUTHMHOTO IIpaBH-
tenbcTBa Boctounoro Tumopa He gano BO3MOXKHOCTH
MOJHOLEHHOTO Y4acTHs 3TOH CTPaHBI B UTPaX.

B 2002 rogy B CHIA, a umenno B Cont-Jleik-
Cuth, npouun 3umane Onumnuiickue urpel. OHAKO
MOJIUTUYECKUH acIIeKT, Kacaloluics BbIOOpa ropoja
MIPOBEAEHUS UTP, OBLT HACTOJIBKO 3HAYUM, YTO T'OJI0CO-
BaHUE OBIJIO HEYECTHBIM. DTO CBSI3aHO C OTUIATOM 00Yy-
YeHUS OPTKOMHTETOM TP JodYepH wWieHa MexayHa-
POJHOTO ONMMIHMHCKOTO KOMHTETa B AMEPHKaHCKOM
yHHBepcHuTeTe. bonee Toro, IMEHHO BO BpeMs IIpOBe-
nerns urp 2002 roma OBUIH MPEIIPUHATE YCHICHHBIS
Mephl 0€301acHOCTH, KOTOPYIO OOecreunBasi Jaxke
@OFBP u cekperHble ciy)0bl. ITO CBA3aHO C BIMSHHEM
coObrtHit 11 centsiops 2001 roxa, korga B CILA mpo-
U301LIEN TEPPOPUCTUUECKUH aKT, CAMBIN KPYTIHBIN B HC-
TOPHUH YeIIOBEYECTRA.

Kacarensrno Onumnuiickux urp 2004 rona, opra-
HU30BAaHHBIX B A(HWHAX, MOKHO BCIOMHHTH CIIydaii,
MPOM3OLICIIINN 32 HEAETIO A0 OTKPHITUS Urp. EBpo-
MeHCKUH COI03 TMOTpeOOBaN HE JOMYCTUTh MPHE3d B
Ad¢unsl FOpus CuBakoBa, Ti1aBy Oenopycckoil aenera-
1M, KOTOPBIN SKOOBI MPUYACTEH K UCUE3HOBEHHIO He-
CKOJIKUX NMPOTUBHUKOB pexkuma Jlykamenko. ITa cu-

2 MextyHapoHble TyMaHUTapHBIE CBA3M. MaTepuansl CTy-
JICHYECKUX Hay4dHBIX KoH(epeHuuid. Bnusaue Ommmmnmii-
CKOTO JBW)KEHUS Ha BHELTHETOMUTHYECKUH nMumk Poccun.
DNEeKTPOHHBIN pecypc: https://mgs.org.ru/vliyanie-
olimpijskogo-dvizheniya-na-vne/ (mara oOpamieHus
07.11.2020)

Tyalyst TIpUBeJIa K MOJIUTHIECKOMY KOH(IHMKTY bemo-
pyccun u I'perun. Takoke 13 aBrycra ABYyXKpaTHBIN
YeMITMOH MHpa 10 31010 Apam MupecMasiu caenan
«MOJMTUYECKHUH I1ary, 3a KOTOPBIA ObUT JEHEKHO BO3-
HarpaxaéH. CHOpPTCMEH, Y3HABIIHI, 4TO €ro CONepHU-
KOM CTaHeT M3pamIbTSIHHUH, OTKa3alcs y4acTBOBaTh B
COPEBHOBAHMSX B 3HAaK CONUIAPHOCTH CO CTPATaHUAMUI
Hapona [lanecTuHsl.

Omumnuiickue urpel, npoxoausmue B 2008 romxy
B IleknHe OTIIMYAIOTCSA OCOOBIM BIMSTHUEM IOJIUTHKU.
Tak, Obl1a MogHATa OQHUIIHNATHHEIMA BIACTAMH KaMIIa-
HUS 110 O0¥KOTY Urp. Taxke CTOpOHHIUKAMH HE3aBHCH-
MocTH TrbeTta ObLTH NIPOBEAEHBI MOJUTHIECKIE aKIINT
Bo Bpems acradersl Onumnuiickoro orasa. [Tomumo
3TOr0, Pa3JIMUHbIE TUJEPHI FOCYIAPCTB HE IIPUEXaIH Ha
UTpBl B KadecTBe MpoTecTa. B TOT ke JeHs, 4To U
OnuMnuiickre Urpbl Hayaics BOeHHbIH KoHpUKT. He-
CMOTps Ha aHTMBOCHHBII TPUHIIMII OJUMIIUICKON Xap-
TUH, Tpy3UHCKHE TaHkH Bouuid B IOxHyro Ocetuio.
Uto0b1 00paTUTh BHUMAaHUE MUpPa Ha coObITHA B ['py-
3UH, TPY3UHCKAsl OJIMMIMICKas KOMaHJa PEINIa Bbl-
CTYHHTb C aKIHEH MPOTECTa, YTO MOIJIO MOBJIEYD JHC-
KBaTU(PUKAINIO ONIMMIMICKOI cOopHOit ['py3un Ha §
neT. OTHaKO CIOPTCMEHBI U3MEHUIIN CBOE PEIICHHUE IO
npock6e npesunenTa CaakamBHIIH.

Ecnu roBoputh 0 3uMHuX ONMMOHMCKHX HUrpax
2010 roga B BankyBepe, TO OHHM 3alOMHHIIUCH Kak
OJHH M3 CaMbIil HECYACTIMBBIX WUIP, C MHOXECTBOM
npobiem. Hemorona, mioxoe COCTOSIHUE TOPHOJBDK-
HBIX Tpacc, oOpyIIeHne 3arpakJeHui, MUTHHT, - BCE
3TO TOCIYKWJIO CO3IaHUIO OTPHUIATEIBHOTO MOJIUTH-
yeckoro umuaka crpansl. Urpet 2010 rona npusHaHbl
OJIHMIMH U3 CAMBIX HEOPTraHU30BaHHBIX B HICTOPHUH.

Jletnne Onumnuiickue urpsl 2012 roga npouuu
B JloHnone. Bo Bpems marda K€HCKHX COOpPHBIX IO
¢yroomy BMecTo rara KH/IP mosieumics ¢unar FOxkHOM
Kopeu. 3710 BBI3BaJIO THEB CIIOPTCMEHOK, 1 OHH TTOKHU-
HYJIH T10JI€, XOT ITOCJIe M3BUHEHUH OBLIN BO3BPAILICHEI.
Taxxe moauTH4eckuil KOH(MIUKT BO3HHUK IIOCIE OIIU-
00K B JOChE HEKOTOPBIX POCCHHCKUX CIIOPTCMEHOB.
Beutn BeiBuHYTHI IpoTecTsl HOK I'py3un u Yxpausst
opranuzatopaMm OnuMOuagsel, TaKk Kak, HampuMep,
yKpauHCKasi 06nacTh Obliia 0003HauYeHa TeppUTOpHeit
Poccun. Kpome toro, yxe He mepBblil ciiyyaid, Korjaa
CIOPTCMEHY MPHIILIOCHh «PACIIAYUBATHCS 32 HEIHILIE-
MIpUATHOE BbICKa3bIBaHMe B uHTepHete. LlIBelinapckuil
¢yroomct Mumens Mopranemia ObUT UCKITIOUEH 13
KOMaH/JIbl U OTIPABJIEH JOMOH 3a KOMMEHTAapHuil OTHO-
CUTEIbHO KOoMaHABI comepHUKoB 3 IOxHoi Kopewn,
KOTOpas oJieprkana mobeny Han coopuoi [lIsetinapun.

B 2014 roxy 3umane OMUMIAICKIE UTPBI IPOXO-
mum B Coun. Ocoboe BHMMaHWE OyJeT yHaeJIeHO
umenHo Urpam 2014 rona, Tak Kak OHM TMPOXOMIN B
Poccun. s Hamel cTpaHbl, K KOTOpOH KpakHe mpo-
TUBOPEUUBO OTHOCSTCS APYrHe CTpPaHbl, MPOBEICHUE
urp ObIJIO BO3MOKHOCTBIO OAHATH aBTOPUTET, HO, 06€3-
YCJIOBHO, Ha Hac Jiexkasia OO0JIbIasi OTBETCTBEHHOCTb.

3 Boennoe 0603penue. McTOpHsS MOIUTHKU BOKPYT OJUM-

muan.  OJeKTpOHHBIH  pecypc:  https://topwar.ru/31996-
istoriya-politiki-vokrug-olimpiad.html  (nara oGparuenust
08.11.2020)
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OpnHako ObUT MpenoxkeH O0WKOT ONMMIUHCKUX UTP.
OnHo¥t n3 npudanH Obuta npeteH3us ['py3un k Poccnn
IO MOBOJY TEPPUTOPHUH, TAKXKe NMPUUUHON MOCITYKUIT
npuHATHI B P® 3ak0H 0 3anpeTe Ha reif-mponarany®.
MHorue npe3ueHTs TOBOPUIN O HEBO3MOXKHOCTH T0-
cemenust Coun 1o KakuM-Jmoo npuyuHam. Tak, modas
MeJIOUb BBI3bIBAJIa MOJIO3PEHHE B HEUYECTHOM YYaCTUH
Poccun. HecmoTpst Ha MHOXECTBO HEraTuaa, 1efb Mo-
Ka3aThb CIOPTUBHOE NIPEBOCX0ACTBO Poccun Ha gomar-
HuX Urpax 6su1a octurHyTa. bonee Toro, BcieacTaue
OIpoca HHOCTPAHLEB BBIICHUIOCH, YTO OHHM KapIu-
HaJIbHO M3MEHWIHM CBOM NpejicTaBieHus o Poccum.
Mmuorue MU]bI 1 CTEPEOTHITB O MEABEISIX HA YIIUIIE, O
MIbSTHCTBE JKUTEJel, 00 y)KacHOM XOJIOJIE CTaJIH BBITEC-
HATHCS. BB OTMEUYEHBI APYKENOOHBIE )KUTEIH, XO-
poliiast opraHu3anys MEepoNnpHusATHs, TypUCTaM YAaJIoCh
y3HATh OOJIBIIE O PYCCKOHW KYJBbTYype M TpaaulHUsX.
CTOUT OTMETUTh, YTO MO JaHHBIM CYETHOW MajaTsl,
pacxo/sl, CBSI3aHHBIE C MOATOTOBKOM M NMPOBEICHHEM
Omumnmitckux Urp, cocraBunm moutu 325 mipn pyo.
Takum obpazom, Omummuaza B Coun cTana caMmoi 10-
pOroii B HICTOPHH.TAKXKE MPOEKT MPUBEN K YBEITUIECHUIO
noxona skoHoMukn Coun, Beab ¢ 2008 ropozackoii
Oromxer coctaBisu 5,1 mupn pybreit, B k 2018 roxy
ctan 7 Mipn pyOien.

Jletnne Ommmnuiickue urpel 2016 roma mpoxo-
nuu B Puo-ge-XKaneiipo. bonbiioit ckanaan, cBs3aH-
HBI ¢ y4yactieM Poccum, Hadaics ¢ myOJIMKanuy B
New York Times uadopmanuu, uto Ha OIUMIHMACKUX
urpax 2014 roga okomno 15 poccUiCKUX CIIOPTCMEHOB,
3aBOEBABIINX 30JI0TO, HCIOJB30BAINM JOMUHT. OTO
CTaJl0 MOBOJOM JUI PACCIENOBaHUs, a BCKOPE U JUC-
KBIN(UKAINK OKOJIO TPETH POCCHHCKHX CIOpTCMe-
HOB M BCEX NapaoaumIuines. J[aHHOe coObITHE BBI-
3BaJI0 MacCy HerojoBaHMs xuTeneil Poccun, MHOrME
U3 KOTOPBIX pa30ouapoBalUCh B CHPABEAIUBOCTH
Omumnuiickux urp u npuHinune «CrnopTt BHE MOJH-
THKI.

B 2018 romy OnmMmuiickue WIpsl NPOLUTH B
ITxenuxane. 3to Haxoautcs B 80 KM OT OIHOTO U3 ca-
MBIX BOMHCTBEHHBIX FOCYJapCTB Halero spemenu, Ce-
BepHOi Kopeu. B cBsi3u ¢ siepHBIMU UCTIBITAHUSIMH U
arpeccuBHbIMU 3asiBieHusiMU Kum Yen blna B mpen-
JBEPHH OJIMMIHAIBI OBUIO HECKOIBKO CKAaHIAJIOB, UTO,
HalpuMep, NPHUBEIO K COMHEHUIO B Y4aCTHU B UTpax
aMepHUKaHCKUX cropTcMeHoB. OxHako cOopuble Ce-
BepHOU M HOxHo# Kopeu pake npouuiu moja oJHUM
(marom, 1 koH}pIUKT Ob1T critaxked. Mcropus, cBsi3an-
Hasl ¢ UCITOJIb30BaHMEM JOoNMHTa Poccueit u qucKkBam-
(ukare Ha MPOIIIBIX WUTpax, MPOJODKWIACE M Ha
urpax 2018 roga. Hu mpoTuB o1HOM cTpaHBI HE IPUMe-
HSUINCh  CAaHKIMM TAaKOTO YPOBHSA: JONYIICHHEIE
croprcMeHsl  cOopHOif  Poccmm  mpucyTcTBOBAH
TOJBKO Ha OJHMMIIMHCKOM JBHMXXEHUM, HEe OBLIO HU
¢mara, HU rUMHa Hamed crpaHsl. besycioBHO, 3TO
MPUBEJIO K MOJIUTHYECKOMY KOH(IUKTY, 1 MHOTHE XKH-
Tenu Poccun nocuuTany JaHHYO CUTYalMIO CTOBOPOM
npotuB Hawel crpanbl. Tak, Onumnuana 2018 rona

4 Barmacapsan B.D. OnuMmnuaza ¥ HOJUTHKA: MIE0JIOTUYE-
ckuil paxypc. OIEeKTPOHHBIN pecypc. URL:
https://rusrand.ru/analytics/olimpiada-i-politika-
ideologicheskij-rakurs (nara o6parenus 07.11.2020)

CUHMTAETCSl CAaMOM TMOJIMTU3UPOBAHHOHK Toce OnuMITh-
ansl 1980 roxa.

Ecnu roBoputh 0 netHux ONUMIUICKHX HUTpax
2020 rona, mpomenmux B TokHO, TO MOJUTHUECKOE
BMEIIATENILCTBO 3/1€Ch TOXKE OLIYIIaNock. Bo-nepBbIX,
9TO CBSI3aHO C TeM, 4To SIMOHUst 0003HaYMIA CIIOPHBIE
TEPPUTOPUH, Ha KOTOPHIC MPETEHI0Balla, B KaueCTBE
cBoux, a uMeHHO HOxwnsle Kypumsl. Ho 370 He rnaBHas
npobnema. KoHewHo, maHmemMus KOpOHaBHpycCa OKa-
3ana BiausgHAE HAa OIMMIIAAay, KOTOpas JOJDKHA Oblia
npoiitu 24 uronsg-9 asrycra. He ynamock ocymecTBUTh
1aH nposeneHus OIMMIUHCKIX UTp Oe3 3pHTeneH,
ITO3TOMY ITOCJIE HOBOCTEH O 3aKPBITHH aBHACOOOIICHUH
ux npunuioch nepenectu Ha 2021 rox. Teneps BracTu
SInoHNM aKTUBHO pa3pabaThIBAIOT BapHaHTHI 3all[UT-
HBIX Mep, KOTOpbIE CBA3aHBI U C HEAOMYyIIEHUEM pac-
npocrpanenust COVID-19, u ¢ xubepOe30nacHOCTHIO.
Octaércst akTyaJbHBIM €II€ M BOINpPOC, Kacarouuiics
MOJIHOIIEHHOTO y4dacTusi Poccun B OIUMMOMIACKUI UT-
pax.

ITogBoxss WTOr, MOKHO CKa3aTh, YTO B Halle
BpeMsi, Bce OOIbIe U OOJIbIIE MPOSIBISIOTCS KOMMEp-
Yyeckash W TOJIUTHYECKasl COCTaBisfompe. Mamo KTo
3HAET, YTO eMI€ C MOSBICHUS OJIMMIIMAA HA HUX COOH-
paluch IO, YTOOBI OOCYIWTH IOIMTHYECKHE BO-
MIPOCHI, a TaKke ChopMUPOBATH BOCHHBIE U TIOJIUTHYC-
ckue co103bl°. Ecii Ha OnuMIuiACKUX Urpax Toro Bpe-
MEHU MUp SIBJBSUICS BCEro JIMUIb IPEIJUEC K HOBOU
BOIfHE, TO Uero >KAaTh OT COBpeMeHHOH OmuMnuaab?

Tak, nojpoOHO paccMoTpeB OIMMIUNACKUE UTPHI
2000-x rozi0B, MOXKHO 3aMETHTb, YTO MPAKTHYECKU BO
Bcex OnmuMmnuagax 3BYYUT IOJMTHYECKUH KOHTEKCT.
BezycioBHO, 1 KaX0ro Tocy1apcTBa OYeHb BaXKHO,
Kak OyJieT npeJcraBieHa cTpana Ha ONMUMIIMHACKUX UTr-
pax. KosmuecTBo 3aBOEBaHHBIX 30JI0THIX Mejaleid U
mobe sl B COPEBHOBAHMSX IPONAraHANPYIOTCS Kak
IpeuMyIecTBa  OOIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKOH  CH-
creMbl. OJHAKO Majo KTO CTaBHT LIElb CIEAOBaTh
npuHImny Onumnuiickoi xaptun «CHopT BHE MOJH-
Tukmy. Kaxnmas cTpaHa [eHCTBYeT HCKIIOYUTENHHO B
CBOMX MHTEpecax W cTapaeTcs HOIy4YuTh oT OnuMmIu-
aapl MaKCUMAaJbHYIO TONb3y. OTYacTH AaHHas IIpo-
OneMa cBsi3aHAa C HEHCHOJHEHHEM MeXTyHapoHOTO
Osmmnuiickoro Komurera cBoux 00s13aHHOCTEMN, B 3a-
Jla4l KOTOPOTO BXOJMT HPOTHBOCTOSHHE 3JI0YIOTPEO-
JIEHUSIM (M KOMMEPUYECKHM, M MOJIUTHYECKNAM ), Kacato-
LIUXCSl CHOPTCMEHOB M cropra. TeM He MeHee, eciu
KaXk/1as U3 CTpaH HE OCO3HAET, B KAKOH CIEKTaKJIIb IIpe-
BpamaeTrcs TJIaBHOE CIIOPTUBHOE COPEBHOBAaHHE B
MHpE, HIYETO UCTIPaBUTh HE YAACTCS.

Takum o6pazom, OaUMIUHACKHE UTPHI KaK HMEIH
TECHYIO CBSI3b C TOJHTHUKOHM, TaKk W MPOJOJDKAIOT ee
HUMETH JI0 CHX TIOP.

Teneps Onumnuaga He BCera BHICTYIAeT CUMBO-
JIOM CHPaBEJUIMBBIX CIIOPTHBHBIX COCTS3aHUM M Opat-
CTBa HapOJIOB, a Yallle BOIUIOIIAET UJEH MTPOTIaraHabl 1
MO THKAHCTBA.

5 I'ymanuTapHblii nopran. OJuMNMicCKUe MIPbl U GOJIbLIAs
TIOJINTHKA. DJeKTpOHHBIH pecypc:
https://gtmarket.ru/laboratory/expertize/2008/1647 (nara 06-
pamienus 09.11.2020)
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3aKOHYUTH CBOIO PeYb XOTEJIOCH OBl C MPU3bIBA U
HAIIOMHHAHUS O TOM, 9T0 B OTUMIMHACKUX UTPax TIIaB-
HO€ — TONUTHYECKasl COCTABJIAIOIIAsA, a HE IIOJTUTHYe-
CKHI KOHTEKCT.
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"SPORT AS A METHOD OF CONSOLIDATION OF CIVIL SOCIETY"

Annomauyus.

Cnopm a6n5emces 8aNCHOU YACMbIO HCUZHU 00ujecmea. JJaHHas cmamvs ROCEAUeHA UCCIe08AHUI0 CHOPMA
Kak cpedcmea 00veOuHeHUs: C60000HbBIX 2PaXCOan U 0OUECMBEHHbIX OP2AHU3AYUILL.

Abstract.

Sport is an important part of society. This article is devoted to the study of sports as a means of uniting free

citizens and public organizations.

Knroueswvie cnosa: cnopm, epasxcoanckoe obujecmeso, 20cyoapcmeo, Koucoauoayus, noaumuka, Onumnuti-

cKoe osudicenue.

Keywords: sport, civil society, state, consolidation, politics, Olympic movement.

KoHconumanus rpaxIaHCKOro oOmmiecTBa sBIIS-
eTCsl BKHEHIINM (PaKTOPOM 3peNioro TOCyaapcTBa U
3HAYHUTEIEHBIM (DAKTOPOM YKPEIUICHHUS HAIHOHAIb-
HOTO CyBEpPCHUTETA. B HBEIHEITHUX YCIIOBHUSAX Pa3BUTHS
COBPEMECHHOTO POCCHUICKOTr0 00IIecTBa U MO BO3ACH-
CTBHEM YTPO3 ¥ COLMAIBHBIX PUCKOB (PaKTOP KOHCOJIU-
TN TPKJAHCKOTO O0IIecTBa MPHOOPETAET CBOIO
crienmUpUKy ¥ 3aHUMAET OJHY M3 IECHTPATBHBIX ITO3HU-
ui. KoHconmmanus rpakaaHcKoro OoO0IecTBa sIBIIS-
€TCSI OTPEICTICHHBIM YPOBHEM COIMAILHON CUCTEMBI U

BA)KHEHIIMM CPEJCTBOM JOCTHXKEHHS COLHUAIbHOM U
MTOJTUTHIECKON CTaOMIBHOCTH.

Cnopt Bcerza urpajl BRXHEHIIYI0 pojib B KOHCO-
JUIAIUH O0IIECTBA, CITOCOOCTBOBAN ()OPMHUPOBAHUIO U
Pa3BUTHIO HALIMOHAJILHOTO CAMOCO3HAHMs TpaKIaH,
MOBBILIEHUIO MTPECTUXA IOCYJapCTBA HAa MEXAYHAPOI-
HOM YpOBHE, a Takke (JOPMHUPOBAHHIO TPAKITAHCTBECH-
HOCTM W MaTPpUOTHU3Ma HACEJIEHHUS TOW WIM HUHOU
cTpaHbl. MaccoBblid CHIOPT, KOTOPBIA 3aHUMAET IICH-
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TpalbHOE MECTO B COLMAIbHO-3KOHOMHYECKHX, MEX-
JYHApOIHBIX U TOJUTHYECKUX COOBITHAX AEMOHCTPH-
PYET BBICOKYIO JIMHAMHKY B CBOEM PasBUTHH.®

CeronHst MBI SBJISIEMCSI CBHAETENSIMH TpaHchop-
MaIlu MEXaHU3MOB MOJATOTOBKU M peai3aluu rocy-
JIApCTBEHHOMW MOJMTHKH B 001aCTH (PU3NUECKOM KyIIb-
Typsl U ciopta. IloMuMo rocyaapcTaa B 3TOT IpoLEcC
BOBJICUCHBI TAK)KE CYOBEKTHI IPaXKIaHCKOTO O0IIECTBA.
Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHS POCCHHUCKOTO 001IIe-
CTBa CIOPT C €r0 IIEHHOCTAMH ¥ HOPMaMU MOXET CTaTh
(hakTOpOM KOHCONMAAIINH 00IIIeCTBA.

B nanHOM MaTtepmane Moj ONMpeNeICHUEM Ipa-
JAHCKOTO OO0IecTBa MOHMMAETCS COBOKYIHOCTH CBO-
0O/IHBIX TPaX/JIaH U OOIECTBEHHBIX OpraHu3alni, He-
KOMMEpPYECKUX OpraHU3alUi 1 00beTUHEHHH, OTPaX-
JICHHBIX OT MPSIMOT0 BMEIIATENbCTBA U IPOU3BOIBHOIO
peryaupoBaHus CO CTOPOHBI TOCYIApCTBEHHBIX Opra-
HOB.

[MonuTHka B 0b1acTu cnopra siBisieTcs crnenudu-
YEeCKOW YacThI0 MOJHUTHKH T'Pa’KAAHCKOTO OOIIECTBa.
OHa HaxOIWUT CBOE OTPAXKCHHWE B HCIOJIb30BAHUHU
CIIOpTa ¥ OKOJIOCTIOPTHBHBIX MEPOIPHUITHH B KaUeCTBE
IaTOPMBI AT NeHCTBU:

- IPOTECTOB NPOTHB MOJUTHIECKUX PEHICHUH HIIH
HEZIOBOJILCTBO MOIUTHIECKUM KYPCOM;

- IpUBJCYCHHE BHMMAaHHUSI K IpolieMe BHYTpHU
rocyJapcTBa.

[Tpumeps! MOJOOHOTO MOJUTUYECKOTO IABJICHUS
MOYKHO HAOJIOJATh Nepell JTI0OBIM KPYIHBIM CIIOPTHB-
HBIM coObITHeM. B Bpasmnuu, Hanpumep, BecHoit 2014
rojia B ropoJiax CTpaHbl MPOIIJIM MHOTOYHUCIICHHBIE Je-
MOHCTpAINH, IPUBE/IINE K aHTHOOIIECTBEHHBIM TIPO-
ABJICHMSIM M OecropsiikaM B OTHEIBHBIX palOHaXx.
[IprunHON TOMY cTajma HOATOTOBKA M IPOBEJCHUE
yeMmmroHata Mupa 1o gyrodomy 2014 roma, KOTOpBIA
MOKa3aJI, YTO COLUATBHO-IKOHOMHYECKHE NTPOOIEMBI B
CTpaHe He peIIeHBI.

B pamkax moxaroroBku k Omnummnuane B Coun
OBUIO pACIIMPEHO BMEIIATENHCTBO IMOTUTHYECKUX U
OMIO3UIMOHHBIX cull B Poccuro. C momomrsio CMU
OTIITO3UIIMOHHBIE TIOJUTHUKH COCPEIOTOUNBAIN BHUMA-
HHE OOIECTBEHHOCTH Ha JOPOTOBU3HY NPOEKTa, MpHU
3TOM OHH CTapaJluCh aKTyaIN3UpOBAThH POOIEMBI KOP-
PYILNH B CTPaHE.

3tum ierom oxoio 200 genoBek codpanuck B To-
k1o (SInoHust), 4TOOBI BEIPa3UTh MPOTECT IPOTHUB Opra-
Huzauuu Onumnuiickux urp 2020 roga. CorsiacHo Mu-
TuHraM, OJTUMITHICKNE UTPBI IOJDKHBI OBITH OTMEHEHBI
BO BCEM MHpE, IOTOMY YTO OHH MIPUHOCAT OETHOCTH U
Bpea npupoje. SINOHCKMII Hapox OCyKIaeT NpaBU-
TEJBCTBO, YBENMUUHBaroIIee 0ropkeT OITUMIHAIbI, B TO
BpeMs KaK HEKOTOPBIE pailoHBI CTpaHBI BCE €Ie BOC-
CTaHABJIMBAIOTCS IOCTIE PA3PYIIUTEIHFHOTO 3eMIIETPs-
cenus u nyHamu B 2011 rogy.

INoxa3aTtenbHbIM sBIsIETCS ciny4dail BO DpaHIUH.
ITocne ycnemHoro 3aBepllieHMs] TPYNIOBOTO STama
cOopHoit Amkupa Ha yemnuonarte mupa 2014 rona ie-
ToM Oonenbuky B [Taprmke opraHu30BaIl OrPOMHBII

6 Kysneuos ITasen Koncrantunosud Pojib HHCTHTYTOB rpask-
JTAHCKOTO O0IIecTBa B pa3BUTHH MAaCCOBOTO CIIOPTA B COBpE-
MeHHOH Poccum // YmpaneHueckoe KOHCYIBTHPOBAHHE.
2012. Nel (45).

"ecTrBans", KOTOPHIHA MPEBPATHIICS B TIOTPOM CYTIEp-
MapKeTOB, OYHTOB, TTOKapPOB M IPYTUX MacCOBBIX Oec-

TOPAAKOB.
Ha MPOTAKCHUU BCCTO CYIIECTBOBAHUA MCIKAYHA~
pPOAHOIO OJIUMIIMICKOIO  ABMXKEHHS  OTHOIICHMS

MEX]ly CIIOPTOM U TOJUTUKON BCErja XapakTepu3oBa-
JIUCH CII0’KHOCTBIO M HaNpskeHHOCThI0. KoHeuHo, oHn
JIOJDKHBI pacCMaTpHUBAThCS B KOHKPETHBIM HcTOpUye-
CKHUi ITepro ¥ 00s3aTeIbHO B JITHAMUKE.

OnmuMmnuiickoe MBMKEHNUE HAXOAWUTCS IO JaBiie-
HHEM MHOTHX (PaKTOPOB, B TOM HHCIIC U HEM30EKHO MO-
JUTHYECKIX: MEKIYHAPOIHBIA CIOPT CTAJ CPEICTBOM
BCTYIUICHHS B  TIOJMTHYECKOE MPOTHBOCTOSHHE,
0OpBOBI 32 NONUTHYECKYIO BJIACTh, HOBBILICHUS JIMY-
HOW OLICHKH IOJIMTUKOB M CO3JIaHHs HEOOXOANMOro
HMUJIKA.

B cBoo ouepenp, mosutuBHas (Gopma BO3ICH-
CTBHSI CIIOPTa Ha TOJUTHKY HCIOJB3yeTcs s ycTa-
HOBJICHUSI JPY’KECKUX OTHOIIEHHH MeXJy rocynap-
CTBaMH, COICHCTBUSA MEKIYHApOIHOMY B3aMMOIOHH-
MaHHIO, pa3BUTHS MEXIYHAPOTHOTO KYIBTYPHOTO
COTPYAHUYECTBA, OOPHOBI C HAMMOHAIHCTHYCCKUMHU
HACTPOCHUSAMH U YIYUIICHHUS OOIIEro MOJUTHICCKOTO
KITUMATa.

BHyTpu rocymapctsa ciopT BO MHOTOM SIBIISICTCS
CPEICTBOM BIIMSHUS Ha COIHANIBHYIO )KU3HB 00IIIeCTBA.
[lomuTuyeckue mapTUM M OOIIECTBEHHBIE OpraHH3a-
LMY, 3aHUMAIOLIUECs CHOPTUBHOM JAEATENbHOCTHIO,
MOTYT HalpaBJsITh JEHCTBUs U30MpaTesneil B CTOPOHY
MO3UTUBHOTO WM HETaTUBHOTO OTHOIIEHHUS K JAeH-
CTBHSIM T'OCYJApCTBEHHBIX CTPYKTYP.

B ciny4yae nmo3uTHBHBIX AEUCTBUN CIIOPT BBICTY-
MMaeT B KadecTBe OOBEIUHSIOMEro (akropa, crocod-
CTBYET HAIlMOHAIBHOW TOPIOCTH U, TAaKUM 00pa3zoM,
BBINOJIHSACT PAM 3371249, '

[Ipexne Bcero, BEICOKHE MOKA3aTEIH CIIOPTCME-
HOB Ha COPEBHOBAHUAX — ATO IOKa3aTeib A MHO-
CTpaHIIEB, rpaxkJIaH CTpaHBI-TI00ETUTETFHULIBL,
cpeacTB MaccoBoil nHpopMarmu 3GEeKTHBHO peau-
3yeMOW CIIOPTUBHOM MOJMTHKHU, @ 3HAUUT U JIJIS BCEH
rocyJlapcTBEHHON noauTuku. Hacenenue crpanbl cBs-
3BIBACT MOOETy CBOCH KOMAaHIBI Ha MEXTyHapOIHBIX
COPCBHOBAaHHUAX C MPABHIBHOCTHIO IOJHTHIECKOTO
Kypca, ycrexaMHl CTpaHbl B IIEJIOM M TOPIOCTHIO 3a
CBOIO CTpaHy.

Bo-BTOpBIX, BBICOKHE PE3ylbTaThl CLIOPTCMEHOB
BHOCST CBOH BKJIaJ] B OO PEUTHHT CTPaHBI B TIa3ax
MHPOBOT'0 COO0IIECTBA. ITO BUIAHO Ha (POHE Pe3yJIbTa-
TOB HOATOTOBKH U oprann3anun Onmumnuangst B Coun n
YemnuonaTta mupa 1o gyroomy 2018 roma, korma uH-
Tepec MHOCTpaHIeB K Poccuu 3HaYMTENEHO BO3POC.

B-TpeTpux, CIOPT MOXKET CTaTh OCHOBOH ISt hop-
MyJTHUPOBAHMSA PYKOBOIAIMINX MPHUHIMIIOB, Kacaro-
LIUXCS LIEHHOCTEH rocynapcTBa, B TOM YHCIE HALUO-
HanbHOM uien. Takum 00pazoM, CHOPT MOXKET CTaTh
CII0COOOM 3HAYUTEIHEHOTO ITOBBIIICHHS PEIyTalluH Be-
JYIIMX MOJIUTUKOB U FOCY1apCTBEHHBIX AeATeNeH.

K cy0ObekraM rpaxJaHCKoro o0IIecTBa, KOTOpbIE
Mory Obl aKTHMBHO y4acTBOBAaTh B Pa3BUTHHU CIIOPTA,

" Kopneena Bepa Anexcanaposna CropT Kak pelleHHe Mpo-
OJeMBI TTOMUTHYECKON KOHcoMMaanuu pernoHos // Ilemaro-
rugeckoe obpasoBanue B Poccun. 2014. Nel0.



12 SOCIOLOGICAL SCIENCES / «COLLOQUIUM=JOUDRNAL »# 37(86).2020

OTHOCSITCS. HEKOMMEpUeckne opraHusanud. Hexowm-
MEpYECKHE OpPTaHW3aIlH MOTYT CO3/1aBaThCsl B COLU-
JIBHBIX, OJIArOTBOPUTEIBHBIX, KYJIBTYPHBIX U 00pa3o0-
BaTEJIBHBIX LIEJSIX, JJIS YIOBJIETBOPEHUS TyXOBHBIX U
JIpYTUX HeMaTepUaJIbHBIX MOTPEOHOCTEH, OXPaHbI 3110~
POBBSI TpaXJaH, pa3BUTHA (PU3UUECKOH KYJIBTYpHl U
criopra. B HacTosiee BpeMs CymecTBYIOT KOMMepye-
CKHE M HEKOMMEpUYECKHEe OpraHu3aliu B ooaactu ¢u-
3UYECKON KYIbTYpPHI H CIIOPTA.

KomMepueckne opraHW3aluy [JOKa3ald CBOIO
3¢ ¢exTHBHOCTF B 001acTH Mpo(hecCHOHATHLHOTO
CHopTa, IpeIaras IIaTHbIE YCIyTH B 001acTi (pu3n-
YEeCKOH KYIbTYpPbI ¥ 370POBbS, a TAK)KE OPTaHU3Ys 3pe-
JIMIIHBIE CHOPTUBHBIE MeponpusTHs. K HuM oTHOCSTCS
npodeccoHaNIbHBIE W JIIOOUTENbCKHE CIIOPTUBHBIC
KIIyOBbl ¥ O3JIOPOBUTENBHBIE LEHTPHI, MJIATHBIE CIIOP-
TUBHBIE OT/JeNICHU, puTHEC-IeHTphI 1 1p. Cneayer oT-
METHUTH, UTO YCJIIYI'd, Npe€ajiaracMbi€ 3TUMHU OpraHnu3a-
USIMH, 3249aCTYI0 HEIOCTYIHBI AJsl OOJBUIMX TPYIT
HaCeJICHHS M3-3a X BBICOKOM CTOMMOCTHU. 3HAYUTEINb-
Has 4acTb CIIOPTHBHOTO 0Opa3oBaHUs M YCIyT — 3TO
COIMAIbHBIE YCIYTH CaMU 1O ceOe U MOTYT NPEoCTaB-
JSITBCSL TOJIBKO KOMMEPYECKUMH OPTaHU3aLMsIMU. JTO
KacaeTcs 0a30BOTO JIHOOWUTEIHCKOTO CIOpTa, CIOpTa
JUIl MHBAJINIOB, Pa3BUTHS (U3MUECKOM KYJIbTYPHI B
JIOIIKOJILHBIX M YYeOHBIX 3aBe/ICHUSX, Ha paboyeM Me-
cTe ¥ 1oma. B Hamell cTpaHe 3a MpeoCTaBIEHUE 3TUX
YCIIYT BCerza 0TBEYaso roCyAapCcTBO M OOIECTBEHHBIE
opranuzanuu (0cobeHHO npodcoro3bl).

B coBpeMeHHBIX YCIOBHAX HEOOXOJMMO CO3/a-
BaTh HOBBIE ()OPMBI OpPraHU3aIMHU OOIECTBEHHBIX 00b-
€/IMHEHUH, COYETaIONIIe COBPEMEHHbIE METObBI XO35IH-
CTBEHHOH [ESTEJILHOCTH C BO3MOXHOCTBIO Pa3BHTHS
COIMAIBHO 3HAUYMMBIX HANpaBlIeHUH (U3NUECKOM
KyJIbTYphl U CIIOPTHBHOH aesTenbHOCTH. OcoOeHHO-
CTBI0 HEKOMMEPUYECKNX OpraHn3alnil ABIsIeTCS 3anpeT
Ha paclpe/ieieHHe CPEACTB MEXIy UX YY4aCTHUKAMHU,
YTO MOXET PaCCMATPUBATHCS KaK TapaHTUsl TOTO, YTO
BCE PECYPCHI UCIOJB3YIOTCSA [JIs1 BBIIIOJIHEHUS UX CO-
[UANBHBIX  00s13aTeNbCTB.  ['OCymapcTBEHHAs TOJ-
JIepIKKa JIeSITEIbHOCTH HEKOMMEPYECKUX OpraHu3alni
B 00JIaCTH KYJIBTYPBI U CIOPTa OJDKHA OBITH OTPaHU-
YyeHa peann3anyell cOaJaHCHPOBAHHOW OIOKETHO-
HaJIOTOBOH ITOJIMTHKH, IIyTEM TPEOCTAaBICHUS U pa3-
BUTHS PAJa HAJIOTOBBHIX JIBIOT, NPU OCYIIECTBICHUH
KOMMEpPYECKOH JAeATETbHOCTH rOCyAapCTBEHHBIMH Op-
TaHW3alMAMH U B OTHOILICHUH MX MTOTEHIMAJIBHBIX UH-
BECTOPOB.

B 3aximouenre CTOUT OTMETUTB, YTO CHOPT 007a-
JacT 3HAYUTEIHHBIM TOTCHIIMAIOM JJISl OJTHTH3AIINH B
MHpE B II€JIOM, U B COBpEMEeHHOH Poccuu B 4aCTHOCTH.
JInneps! Bcex cTpaH B TOW WJIM MHOM CTENEHU UCTIOJb-
3YIOT CHOPT AJIS yIpaBJIeHHs 00IIECTBEHHBIMU HACTPO-
CHHSIMU, PCIICHUSMY, IPHHAMACMBIMH B paMKax pas-
JIMYHBIX TOJHUTHYECKUX mporpamm. CrnopTt croco6-
CTBYET Pa3BUTHUIO MEXYHapPOIHBIX OTHOLICHUH.

Haxonern, cienyer momgdepkHyTh pONb CIIOPTa B
KOHCOJIMJAINH TPpaXAaHCKOTo obmmecTBa. du3ndyeckoe
BOCIIMTaHHE U CIIOPT — 3TO 00JIaCTh, B KOTOPOH HE0O-
XOIMMO YCTaHOBUTH PaBHOBECHE MEXAY IPHUHITHEM
JIMYHBIX PEUICHNH, OOIIECTBCHHBIM PETYINPOBAaHIEM H
KOHTpoJieM. TOJBKO COBMECTHBIMH YCHIIMSIMH TOCY-
JlapcTBa, HHCTUTYTOB I'PAKIAHCKOTO O0IIECTBA U JIN4-
HOCTH MOJKET pa3BUBATHCSI MACCOBOE CIIOPTHBHOE JIBH-
JKEHHUE U TEM CaMbIM rapaHTHPOBATHCS 37J0POBOE OyIy-
iee CTpaHsbl.
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CIVIL SOCIETY AS THE BASIS OF THE RULE OF LAW

Annomauyus.

B smoii cmamve onucwviearomes nonsamus npagoeo2o 20cy0apcmed u SparicoOaHcKo2o oouecmad, OmHOUueHUs
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Abstract.

This article describes the concepts of the rule of law and civil society, relations and influence on each other.
Elements of civil society are considered. The article considers the idea of a rule-of-law state based on the aspira-
tions and interests of civil society. In addition, this article highlights the reasons that hinder the desire of civil
society to establish the rule of law, and ways to eliminate them
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Wnes mpaBoBOro rocyaapcTsa oeper cBoE Havyasio
C BO3HUKHOBEHHUS M (DOPMHPOBAHHUS TAaKOTO MOHSITHUS,
KaK IPayKIaHCKOE 00IIECTBO, KOTOPOE B CBOO OYEPEeib,
SIBIISICTCS. «MaTePUATIOMy JIJIsI IIOCTPOCHHSI U pean3a-
UM UICaJOB CBOOOJHOTO M COIHAI-ICMOKpaTHYe-
CKOT'0 TOCYJJapCTBa.

OdeBUAHO, YTO TIOHMMAaHHUE MPABOBOTO TOCyIap-
CTBa IPOUCXOIUT OT IMoHMMaHusA mpaBa. CooTBeT-
CTBCHHO, T'OCHOJICTBYIOIIHMH JIETH3M, OTOXKIECTBIISIO-
M TpaBo W 3aKOH B Poccuu, MOMKEH OMpenensTh
BEPXOBEHCTBO TpaBa Kak COOJIOJICHNE COOCTBEHHOTO
3aKoHOAaTeabCTBa. OHAKO B COBPEMEHHON TEOpETH-
YECKOU JIUTEPATYPE TAKOTO OMPEACIICHHUS IPAKTHUCCKU
HeT. Pazymeercs, TOT GaxT, 9TO TEOPETHUKH JETH3Ma HE
OCMEJIMBAIOTCS CHOPMYIIUPOBATh CAMHCTBEHHOE a/ICK-
BaTHOC WX MPAaBOTIOHUMAHUIO OMPEICICHHE IPABOBOTO
rocyapCcTBa, TAKKE CBHIETEIBCTBYET O CIA0OCTH Ta-
KOTO THIIA MPAaBOTIOHUMaHWs. Yalie Bcero BEpXOBEH-
CTBO NpaBa HMHTEPIPETUPYETCS CO CCBUIKOH Ha ero
MPAaKTUYECKYI0 LeNb - COONIOACHHE KIACCHIECKOM
TpHAIBL: )KU3HB, CBO00a, COOCTBEHHOCTbD.

CrnenoBaresbHO, PABOBOE TOCYAAPCTBO - ATO Op-
TaHU3aIMsl TMOJMTHYECKON BJIACTH, KOTOpas co3gacT
YCIIOBUS 71l HanOoJiee MOJIHOTO 00ecIieueH sl TpaB 1

cBOOOJ YeNIoBeKa M TpaKAaHMHA, a TaKKe Ui Haubo-
Jiee TIOCNIEAOBATENIBHOTO CBS3BIBAHHUSA C ITOMOIIBIO
npaBa TOCYIApCTBEHHOW BJacTH BO M30exaHHE 3I110-
yrnotpedeHuil.

3a mociemHee IECATHIIETHE POCCHIICKOe 00Ie-
CTBO TIEPEKHUIO CTPEMHUTEIBEHYIO U OBICTPYIO CMEHY
MOJINTUKO-TIPABOBBIX M  COLMAJIbHO-HPABCTBEHHBIX
LIEHHOCTEN, U3MEHEHHE COLUAIbHO-TIPABOBOrO MBbIIII-
JICHHS JIFOJICH, TPAHC(HOPMAIIHIO COIMATBHBIX OCHOB H
MEPEOIICHKY TMPHHIUIOB, (OPMHUPYIONINX T'PakaaH-
CKYIO TIPABOBYIO CTPYKTYPY. DTO CBSA3aHO C IpaKTHUe-
CKMM Pa3BUTHEM IOJIMTHYECKOTO TuTIopaim3ma B Poc-
CHH, COBEPIICHCTBOBAHNEM 3aKOHOJATEILHONW 0a3bl
MPaBOOXPAaHUTEIHLHOTO MexaHu3ma. Hactynaet HOBBIH
9Tal COIUATBHO-TIPABOBOH JIEHCTBUTEILHOCTH, TPEOy-
FOLIUIA POXKIICHHUS HOBOTO CYOBEKTa MOIUTHKO-TIPABO-
BOH JAESTENBHOCTU T'PaXIaHCKUX OTHOIIEHHUN - Tpax-
naHckoro obmiectBa. CrieyeT oOpaTHTh BHUMaHHE U
Ha TO, YTO CPeIU COBPEMEHHBIX KOHLEMIUN IrpaXKaaH-
CKOT0 00IIecTBa MICOJOTHYCCKON OCHOBOM Tpa)/iaH-
CKOT0 00IIecTBa SBISICTCS MPOTUBOIIOCTABICHUE KO-
HOMHYECKOH U COIMATbHO-TIONUTHIECKOH cdep [1].

TepMuH rpaxmaHckoe 00IIECTBO IO CBOEMY TIPO-
HCXOXKICHHIO YXOAWT TITyOOKO B ApeBHOCTH. HaunHas
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C aHTHUYHBIX BpeMEH U 10 HAUX THeH GUIocodbl, yaé-
HBIE ¥ IOPUCTHI HE YTHXOMUPHUBAJIH CIOPHI O 3HAYCHUH
3TOro MOHATHS. B wacTHOCTH OH (opmupoBaics Ta-
KAMHU MBICIUTEIIAIMY, Kak I[lnmaToH, ApHUCTOTENb,
I'066c¢, JIokk, Mapkc 1 MHOTUMH APYTHMH.

[TonsiTve TpaXkAaHCKOTO OOILIeCTBa CTAJI0 OCO-
OCHHO aKTyaJbHBIM BO BTOPOW MOJIOBMHE XX BeKa.
MMeHHO 31€Ch MOAYEPKUBAIOCH 3HAYEHHUE ITOrO TEP-
MUHA, XapaKTePHOE [T COBPEMEHHBIX TEOPETHIECKIX
TekcToB [1]. Tomac '066c, mpemIoKUBIIHIA B KAYeCTBE
ANBTEPHATHBBl PEUTHO3HON JITUTHMAITMH BJIACTH
pacImpeHHyI0 KOHIICTIIIIIO OOIIECTBEHHOTO T0TOBOPA,
HCKaJI crtoco0 N30aBUTHCS OT BOWHBI BCEX MTPOTHB BCEX,
I/ie Kbl BRICTYNAeT KaK OaHIUT MO OTHOIICHHIO K
Ipyromy. B paMkax ero KOHIEMIIMU MPEII0Naranoch,
YTO HMHIWBUIBI TEpeAaroT CBOM IMOTEHIMAl BJIACTH
CBEPXUHIUBUAYATHHOMY CYOBEKTY ~-MOHOMOJIU3UPYIO-
IIEMY BJIACTh FOCYIAPCTBY, PU3BAHHOMY 00CCIICUUTh
JIOTOBOPHBIC TPABWJIa OTHONICHUH MEXIy WHIMBH-
JTAMHL.

B nenoM rpaxxpaHckoe 00IIeCTBO MOXKHO OTIpeie-
JUTH KaK COBOKYITHOCTh MOPATBHBIX, PEIUTHO3HBIX,
HAIIMOHAJBHBIX, COLHMAIbHO-9YKOHOMHYECKUX, CeMel-
HBIX OTHOILICHUU W MHCTUTYTOB, KOTOPBIE CIIY)KaT WH-
TepecaMm OTHENbHBIX JULl U uxX rpynn [1].0OcHoBHas
Leb J1I000ro Xopomo c(OpMHPOBAHHOTO TIpaKIaH-
cKoro oOuiecTBa OyJeT 3aKIII04aThCsl B IOCTPOCHUU U
peanu3anuu HIeil MPaBOBOrO TOCYAAapCTBa, KOTOpOE
OyneT obecreunBaTh CBOU rPaXKIaHCKUE, COIIMATIbHBIE,
MOJIMTHYECKHE, SKOHOMUYECKHUE U KYJIbTypHBIC MpaBa,
3alUIIaTh CBOOOIBI U HWHTEPECHI, TapaHTHPOBAHHBIC
3aKOHOM.

[omHOE OCyIIEeCTBICHHE TIPaB U CBOOO KAXKIOTO
rpakIaHWHA SBIICTCS BAKHEHIIINM MEXaHHU3MOM pa3-
BUTHS TpakJaHCcKoro obmiectBa. Koneuno, popmupo-
BaHHUE TMPABOBOI'O TOCYIAApCTBa 3aTPYAHEHO TaM, TIC
CYIIIECTBYET NaBHAS TPAAUIIMS PABOBOTO HUTUIU3MA.
I'paxnanckoe o0IIEeCTBO SBISETCS OAHUM M3 Ba)KHEH-
IUX JJIEMEHTOB YKpEIJICHUS BEPXOBEHCTBA TpaBa.
BaxxHoe 3HaueHHE MMEET CYIIECTBOBAaHHE IpakIaH-
CKOTo 00IIIecTBa Kak MHCTUTYTa U YPOBEHb 00pazoBa-
HUS IPAaBOBOMW KyJbTyphl HaceleHus. Benp uem Goinee
Pa3BUTO Ipa)kIaHCKOE OOMIECTBO, YEM BEIIIE €ro ypo-
BEHb MO3HAHUS MpaBa, TeM OOJBIIE OCHOBaHHS LIS
(hYHKIIMOHHPOBAaHUS JIEMOKpaTHIeckux (opMm rocy-
JlapcTBa U BEPXOBEHCTBA MpaBa B 11e1oM [3].

CoBpeMeHHOEe TpaXk/IaHCKOoe 00IIecTBO - 3T0 00-
LIECTBO C PA3BUTON CUCTEMOW PHIHOYHBIX OTHOIIEHUH
Y MPOYHBIX COIMAIBHBIX TapaHTHH. 3ajada rocyaap-
CTBa -CO3JIaTh HEOOXOJMMBIEC YCIOBHS JJISI Pa3BUTHS
JUYHOCTH U CO3JIaHUs ITUBUIM30BAHHBIX OCHOB KOHKY-
PCHIUK MEXAYy HHIUBUAAMH M COIMAIbHBIMH TPYII-
mamMu. A MpaBOBOW OCHOBOM TPakIAHCKOTO OOIIECTBa
sBIsieTcs opmyia: «Bce J03BOJIEHO, €CITH TOIBKO 3TO
HE yIIeMJIIeT MHTEpechl Apyrux.» [IpaBo B rpaxmaH-
CKOM 0OIIIeCTBe - 3TO HE BOJI T€X, KTO 00JagaeT KO-
HOMHMYECKON M MOJUTUYECKONH MOHOIMOJHEH, a ckopee
Mepa cBOOOJBI, HOpMa PaBEHCTBA U CIPABEAIUBOCTH
[1].

B mpomecce XU3HM TIOAM 9aCTO CTAIKHBAIOTCS C
0OIIeCTBEHHBIMH OTHOIICHUSMH, KOTOPBIE PEryIupy-
FOTCSI TIPaBOM, OKa3bIBAIOTCS B CUTYAIIHSIX, KOTa 00b-
SICHSIIOTCSI MX TIpaBa W o0s3aHHOCTH W T.X Hacenenne

ITOCTOSTHHO CIIBIIINAT TOHSATHE «IIpaBa YeJIOBEKa» M He-
JIOCTaTO4YHO ymMaeT o HéM. [IpaBa uenoBeka mpeacTas-
JIIIOTCSI UM HE YeM MHBIM, KaK HEOThEMJIEMOH 4aCThIO
HX CaMUX, TapaHTHEN U COLUATIbHBIM PETYISITOPOM CO-
LMAJILHOTO B3aUMOJICHCTBUS 1 OCHOBOM JII00OTO rocy-
JIapCTBa, HOCALIETO MPUCTABKY «IIpaBOBOE» [2].

OpHako KOHIIENLUS NpaB YeJIOBeKa He B MOJHOU
Mepe MOHUMAaEeTCs IPaKAaHCKUM O0IECTBOM. DTO MO-
KeT OBITH ONpaBIaHO TEM, YTO TpaBa YeJIOBEKa SIBIIS-
IOTCS UfieeH, a He KOHKPETHBIM O0OBEKTOM MaTepHalb-
HOTro MHpa. HAMBH HEe 00IagaeT cnocoOHOCTHIO TyB-
CTBOBAaTh UX, IPUKACATHCA K HUM U T.1. VI1en, KOTOpBIX
HET B OCSA3a€MOM MHpE, SBIAIOTCS MPEIMETOM H3yde-
HUSI, TOHUMaHHS U PACCYKACHHsI, HO 00IIECTBO HUKO-
r7a He CTPEMUJIOCh y3HATh TO, YTO HETOCPEACTBEHHO
He TpeOyeTcsl B IpoLiecce UX KU3HEACATEIbHOCTH.

Ceroans Poccus siBngercst 4leHOM MPaKTUYECKU
BCEX MEXIYHApOJIHBIX OpTraHU3alud, MPOBO3IJIACHUB-
IIMX [IPaBa yeJIoOBeKa BICHIEH IEHHOCThIO - KoHCTUTY-
musi PO mpencrasisier co0oif HEOOXOMUMYIO HOpMa-
THBHO-TIpaBOBYI0 0a3y. Tak, Hampumep, craThs 31
Koncturyninun P® 3akpemnseT mpaBo rpakgaH coOH-
paTbcs MEPHO, O3 OpYKHUs, TPOBOAUTH COOPaHUS, MH-
TUHTHY ¥ IEMOHCTpALUK, IECTBUA U NMUKETHI [5]. Onu-
pasce Ha Koncturynuio P®, MOXKHO Takxke yTBeEp-
JaTh, YTO CJIOXKHAs MpaBOBas CHCTEMa, AUXOTOMUS
HOPMAaTHUBHBIX [IPABOBBIX AKTOB BCE OOJIbINIE YMEHBIIIAT
MPOLIEHT O3HAKOMJICHUS TpaxkgaH ¢ mpaBoM [5]. U
IJIaBHas IPUYUHA - TITyOOKO YKOPEHHBIIAsICS B MOJICO-
3HAHMU OOIIECTBA MBICIIb O TOM, YTO TOHSTH BCIO ATY
CJIOKHYIO CUCTEMY MOTYT TOJBKO «HM30paHHBIEY, T. €.
FOPUCTHL.

U B KakoW-TO CTETIEHU OHU IIPABHI, IIOTOMY YTO
JAKe «IPOCBEMIEHHBIC)» TMPAKTUKYIONINE FOPUCTH U
TEOPETUKH YaCcTO 0OCYKIAI0T 3HAUCHUE W TOJTKOBAHUE
HOPMBI IIpaBa, Kakou-Im00 (passl, CII0OBA WK 3aITOM.
MHorue npaBoBbI€ aKThI AyOIHPYIOT, 3aMEHSIOT N
BOBCE IIPOTUBOpEYAT Apyr npyry. bes onpenenénHoro
YpOBHSI 3HAHUI B 3TOH 00JIACTH pe3HJEHTaM TPYIHO
HAlTHU 3aKOH, PETYJUPYIOLUN T€ UM UHbIE NIPABOOT-
HOIICHUS, WM KOHKPETHYIO HOPMAaTHBHO-IIPABOBYIO
HOPMY, KOTOpas jaBajia Obl yKa3aHMs, KaK PEIINUTh 110-
CTaBJICHHBIH Mepe]] HIMH BOTIPOC.

UroOkI 1aTh OoJiee pocToe OOBICHEHHE, MOKHO
CKa3aTh, YTO MPABO MPEACTABIACT COO0H MHOTOITaXK-
HOE 3/1aHU€, BHYTPU KOTOPOT'0 HAXOISATCSI BCE CPEACTBA
peureHust mpobiieM U KoHPIUKTOB. Ho 17151 TOTO, 9TOOBI
JIIOJM MOTJIM HACJaXAAaTbCsl 3TUM, OHU JOJKHBI CHa-
yaJia HayYUThCSA TOJHUMATHCA T10 JISCTHHIIE, @ HEKOTO-
pBIe maxe Ha TudTe.

[IpoGnembl B3auMOIIEHCTBUSI OOIIECTBA M TOCY-
JapcTBa HEOOXOANMO M3ydYaTh C TOYKH 3PEHHS ITOHU-
MaHHsI MEXaHU3MOB OCYIIECTBIICHHUS BJIACTH U YIpPaB-
JIEHUSI TOCYJapCTBOM, YTO BaXHO JJisi NMOHMMAHHUSA
(YHKIIMOHUPOBAHUSI CTPYKTYP TOCYJapCTBECHHOTO aIl-
mapara. OOIIECTBO HEOJHOPOAHO IO CBOCH CHEIH-
(uKe, KaKIbIH YJIeH 00IIecTBa UMEET CBOM OTPEOHO-
CTH W >KE€JaHMA, paclpeiesisii UX Mo CBOEH cucreme
npUOpUTETOB.CUTYyallMsI MOXKET OCJIOXKHATCS ewé U
TeM, 9TO B o0mIecTBe POPMUPYIOTCS TPYIIIBI, KOPITO-
panum,0praHu3anyy IO U BO3HUKAIOT yXKe TPYIIIo-
BBIC MOTPEOHOCTH, JKEIaHWS W IpUOpHUTETH. W menn
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Pa3HBIX TPYII MOTYT KaK COBIIAJATh M NepeceKaThes,
TaK ¥ TOJHOCTHIO MPOTHBOPEUUTH APYT APYTY [4].

OTKpBITOCTh TOCYJapCTBA OOIIECTBY, C TOYKH
3peHHs] ONTHMAJBHOTO BO3JCHCTBUS TOCYIAapcTBa Ha
3anpockl OOIIECTBA, a TAKXKE CTEIICHb BOBICYCHHOCTH
rpaxIaH B MPOIECCHI €ro JCATEILHOCTH, XapaKTepH-
3YIOT MPEXJIE BCEro APPEKTUBHOCTH OCYIICCTBICHUS
TOCYTApPCTBECHHOTO YIPABIICHUS, KaK JEeMOKpaThde-
CKOT0, TaK M COLHUAIEHO-TIOTUTHIECKOTO.

TocynapcTBo - 3TO TOCTATOYHO MONTHAS CHCTEMA,
B (DYHKIIMOHHUPOBAHHE KOTOPOH BCTPOCHHI KaK MHCTHU-
TYIHOHAJbHBIC, TAK 1 HEWHCTUTYIIHOHATIBHBIE KOMITO-
HeHTHI. ClleZIoBaTeNBHO, U TOTO, YTOOBI TOCYIapPCTBO
MOTJIO KOHTPOJIAPOBATHCS TPAXKAAHCKUM OOIIECCTBOM,
WHCTUTYTHI JIOJDKHBI OBITh COTIOCTABUMBI TIO PE3YJIbTa-
TUBHOCTH COIMAIBHBIX JCHCTBHIA C rOCYIapCTBEHHOMN
CHUCTEMOM B IEJIOM, & HE TOJBKO C €€ HHCTUTYIIUOHAb-
HOM COCTaBJISIOLIEH.

dopMHpOBaHHE MPABOBOrO TOCYAapPCTBA - CIOXK-
HBII TIporiecc, TPeOYIOUUil BBHIIOTHEHUSI MHOYKECTBA
ycnmosuid. [Tpn onpenenéHHBIX 00CTOATENFCTBAX HAIA
CTpaHa MMEET BCE BO3MOXHOCTH U (POPMHPOBAHUS

MIOJTHOLIEHHOTO TPaXXJAHCKOTO OOLIECTBA M JTOCTHXKE-
HUSI BEPXOBEHCTBA MPaBa IMyTEM IPUMEHEHHS IPUHIIH-
MIOB TPakJaHCKOTO OOIIECTBAa M MPaBOBOTO rocyaap-
CTBA.
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SPIN-DOCTORING: POLITICAL DISCOURSE OPTIMIZATION TECHNIQUES

Abstract.

In the article, the author considers Spin-Doctoring, an ultramodern complex discipline aimed at correcting
the negative image of the event in the media after it has already happened or right before its manifestation, which
is impossible without the involvement of language techniques to influence the recipient or a group of them. The
author highlights the basic Spin-Doctoring techniques of correcting the political discourse, which is defined as a
whole combined image of the text itself and emotions of its recipient and addressee, including the peculiarities of
perception, external and internal circumstances, its pragmatic and linguistic aspects, etc, and is aimed at a a
political subject’s influencing a political object (negative information delay, ambiguous informing, focus switch,
interspersing the artificial situations with elements of naturalness, and the technique of controlled information
leaks and preparation for events expectations), as well as the peculiar methods used to optimize the political
discourse as a whole, and the politician’s performance during the political campaign in particular (analysis of
events around the defendant, use of knowledge of information infrastructure, criticism of journalists’ materials for
""correction of unprofessionally submitted news™ about the defendant, etc.). The article elicits the general available
information on the peculiarities of implementing and enhancing both the linguistic and extralingual influence
within the political discourse, as well as outlines the possibilities of improving the politicians’ performance in any
image-based activity with the help of implementing the Spin-Doctoring techniques and peculiar methods, thus
enhancing its essential role in the modern political discourse and the crucial need to utilize it in the network of

political and image campaigns.

Keywords: Spin-Doctoring, political discourse, suggestion, suggestive text, politics, discourse, techniques of

influence.

Political discourse is defined as “a concrete mani-
festation of political communication, which involves
the actualization of a political text in a communicative
act of interaction between a political subject (politics,
political force, power) and a political object (audience,
electorate, voter)” [4, p. 12], its leading function being
the suggestive, i.e. influential one.

We offer to optimize it by involving the core tech-
niques of Spin-Doctoring used due to the fact that it is
often aimed at a certain adjustment of the negative ge-
stalted image of the event in the media after its devel-
opment, which differs from the one originally having
been planned. In order to achieve such “correction” it
is certainly necessary to involve complex influence
techniques with a pre-determined high suggestive po-
tential, and therefore the inclusion of these techniques’
indicators into the analysis of political discourses, inner
influential potential being their core characteristic,
which emphasizes the relevance of our work aimed at
highlighting the basic Spin-Doctoring techniques, as
well as the peculiar methods.

The job of a Spin-Doctor is to “unfold” the event
in a negative situation and crisis context in such a way
that the consumer moves away from the negative as-
sessment of the event offered to him in the media
space” [3], and thus create not just a spin, but a con-
struction of meaning [5], so immanent suggestiveness
is the focus of the Spin-Doctoring campaign and must
be communicated to the target audience [7; 8].

Given the specificity of Spin-Doctoring as one of
the main tools of today's political counseling, its tech-
niques are complex and aimed mainly at adjusting and
influencing the situation as a whole, including all extra-
curricular factors (from the candidate's clothes to the
lighting in the room).

Researchers [2; 5] distinguish such basic types of
Spin-Doctoring techniques as:

1. Delaying “bad” information — delay of infor-
mation that is negative, unfavorable for the addressee,
which allows not only to prepare public opinion and ex-
pectations of the audience for its appearance, but even
to avoid its disclosure in some cases, delaying time in
the interests of the addressee, because any audience
pays more attention to negative factors, since “people
quickly accept positive as normal and cease to discuss
it” [1, p. 37 — 42].

2. Ambiguous information: a super-negative mes-
sage could be superimposed on the same super-posi-
tive, thus creating “a difficult situation for the recipient
of two sets of information, because he must make an
unambiguous decision in an ambiguous, artificially cre-
ated situation” [5], and thus the negativity of the initial
message is at least reduced, and at most it is completely
neutralized.

3. Distraction (focus shift) a technique of shifting
the focus from a real fact or event or to another event
(usually with a connotation different from the first), or
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to versions or causes of the main event, or to a concom-
itant or artificially created one that can “draw” audi-
ence’s attention onto itself, thus giving the spin-doctor
a chance to make appropriate communication adjust-
ments to cover the main event about the alleged exist-
ence of similar facts in other countries.

4. Incorporating elements of naturalness into arti-
ficial situations — a technique aimed at providing a de-
liberately artificial, planned and programmed situation
that has a high degree of formalization (eg, official ad-
dress of a high-ranking official, official press confer-
ence, presentation, etc.) with the signs of naturalness to
optimize its perception by the audience, since the more
recipients identify a high-ranking official with them-
selves, the more positively they will perceive the infor-
mation provided by them.

5. Techniques of controlled information leakage
and preparation of anticipation of events, where the first
is used “for the purpose of probing public opinion on a
particular problem or issue, in preparation for a partic-
ular political action, a particular action of the govern-
ment .... and the negative reaction of society to infor-
mation inflow always allows to “refute” it, writing off
to the “conjectures of journalists” [2, p. 200]; and in the
second, “it is not the event itself that is being prepared,
but the expectations of its audience, it allegedly offers
what to do in advance in the case of an event” [2, p.
200].

As for the more particular methods of Spin-Doc-
toring, they include the following:

- pre-speech training of a speaker who has had
speech errors in the past;

- using informal mechanisms for maintaining con-
tacts;

- utilizing personal acquaintances with journalists;

- organizing and holding lunches and dinners with
the necessary participants for the purpose of obtaining
information;

- criticizing the journalists' materials to "correct of
unprofessionally submitted news" about the politician;

- Organizing a cameraman’s or a photographer’s
demonstrating the opponent who falls asleep; stutters,
staggers, falls asleep; offers a famous colleague a lolli-
pop; shouts at subordinates, falls, stumbles, etc.;

- organizing a cameraman’s or a photographer’s
demonstrating the audience’s dissatisfied faces during
the opponent's speech;

- structuring the "agenda" in order to benefit from
further interpretation;

- creating slogans, slogans and "sound bites",
given that they should become the names of journalistic
materials;

- "building" the speech of the person involved in
such a way that it sounds as a warning to those negative
actions that may follow the speech and that may change
the situation to negative;

- euphemising (naming events and actors in a way
that is currently beneficial to a particular participant)
[6, p. 35-37]

We believe that since article elicits the general
available information on the peculiarities of imple-
menting and enhancing both the linguistic and extralin-
gual influence within the political discourse, as well as
outlines the possibilities of improving the politicians’
performance in any image-based activity with the help
of implementing the Spin-Doctoring techniques and pe-
culiar methods, thus enhancing its essential role in the
modern political discourse and the crucial need to uti-
lize it in the network of political and image campaigns.
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Abstract.

| carry out research about the nature of the literary translation: its appearing, its development and its features
as well. Methods of linguistic description and watching were used during the research. The features of the nature
of the translation and criteria of its quality were analyzed. One of the most significant criteria is related to the
term of equality. The conclusion made: literal translation is rarely used and rarely appropriate. Equality does not
mean literality; it could be reached with interpretations and various transformations. On the other hand, it is
becoming clear that there is no universal method and approach to create a good translation. A lot of details depend
on the character of the text and peculiarities of the original text.

Keywords: the translation, equality, the aim of the translation, original text, author’s style, the picture of the

world.

V. Gumbolt said that he perceives every transla-
tion as a try to solve something that has no solution at
all. Every translator must face two difficulties whether
he should follow the author in every tiny detail or
whether he should make the text easier and clearer for
his own people.

T.A. Kazakova [2, p. 10] identifies the translation
as a transformation from one language to another. In
her opinion, the translator should know the balance be-
tween the theoretical approach and a practical one. It is
necessary to take the aim, the place where events take
place and the biography of the author into account. The
translation involves semantical and interpersonal inter-
action between the author and the reader. T. A. Ka-
zakova admits that the reader creates the text as well.
Because if we do not fulfil the text with our images and
feelings, it is just a sequence of signs on the leaves of
paper. The issue of the choice is extremely important:
it is the choice of balance between the original and the
translation, as well as the choice between two cultures.
Also T. A. Kazakova mentions a serious issue — a lack
of the cultural lists for the translators. If we talk about
dictionaries, we can name a lot of them. Unfortunately,
we cannot say the same about the cultural sources,
which are supposed to help the translator on his com-
plicated way of reconstructing the true world of the au-
thor. There are a few moments in “Pride and Prejudice”
which need to be explained for Russian people. In par-
ticular, the names of counties, the importance of ranks
and titles, the difference of social statuses, the morals
which were followed at that exact time. As it was men-
tioned above cultural lists are not made still so the
translator is supposed to be intellectual enough to know
everything and to lay out all the details by himself (or
herself). It is not necessary to underline how hard it is
especially when texts are imbued with cultural ele-
ments or when one of the aims of the text is to demon-
strate the values and morals of the certain epoch.

A.N. Parshin [6, p. 2] shows the steps of develop-
ment of the translational tradition. The first one is the
copying of the original text. A lot of imprecise details
came out because of the literal approach. These details
could easily deform the main sense of the original text.
It was because of this reason why the translators de-
cided to gain more freedom. So, the second step was so

called transmission of the original style and the com-
mon impression. We can guess that this was not the end
of the discussion on the issue of the translation though.
The controversial nature of the translation and the com-
plication of the balance between the literal translation
and the free translation still remain the same. An inven-
tion of the theories became the next step. These theories
explained who the well-qualified translator is. A. N.
Parshin mentioned the opinion of French researcher
about the skills which the translator should have.
Firstly, the translator must know at least two languages
well, he should know the subject of his translation and
understand the intention of the author. As well the
translator should transmit the form of the narration
without literality and using inappropriate forms of lan-
guage. At last a good translator will manage the trans-
mission of the impression and of the mood of the text.
Later, in the end of the 18™ century A. Taitler wrote an
essay on the principles of the literary translation, he in-
dicated the stylistic and narrative equality with the orig-
inal as one of the main requirements. A. N. Parshin [6,
p.5] distinguished the term of the structural equality: it
means that the thoughts should be expressed exactly as
the author wrote them. If he wrote something in the first
paragraph, then the translator should express this
thought in the same place in his translation. It is worth
saying that the translators of “Pride and Prejudice” fol-
lowed Jane Austen’s structure narrating about the
events of the novel, they did not let themselves to be
inaccurate. Yet, one of the most important criterium in
A.N. Parshin’s opinion is the aim of the communica-
tion. And it is hard to argue over it. This mission was
completed by the translators of “Pride and Prejudice”
as well. It was necessary to find the right words to trans-
mit the author’s irony correctly and in a funny way. Lit-
erality and the absolute equality are frequently unac-
ceptable in this case. Situational equivalents are consid-
ered to be the most appropriate, the main thing is the
equality of the effect made by them. Although this ap-
proach is still comparably new and the translational dis-
ciplines are new enough themselves.

E. A. Sorokina [8, p.3] says that the translation sci-
ence in Russia stood out of the other sciences not so
long ago. It happened only in the middle of the 20™ cen-




«COLLOQUIUM=JOURNAL »#34(86).2020 / PHILOLOGICAL SCIENCES 19

tury. N. K. Garbovskyi [1, p.10] analyzes different def-
initions of the literary translation among them defini-
tions made by A. V. Fedorov [9, p. 10-12], A. D.
Shweitser [10, p.75], M. Lederer, Y. I. Retsker [7, p.7],
G. Mounin [5, p.4] and others. N. K. Garbovskyi em-
phasizes that the literary translation is primary the in-
terpretation of the thoughts. The author also underlines
that it is so called the reflection of the reflection be-
cause the words transfer the thoughts of the individual.
It is extremely important to work with the thoughts, not
just with the words. However, the nature of the literary
translation is still rather vague. We know for sure only
that the literal translation is opposed to the free transla-
tion. Also, it is fascinating that the word-to-word trans-
lation will be uncompleted in any case because peculi-
arities of the author’s style are lost.

V. N. Komissarov [3, p. 19] states that the result
of the translation is directed to the reader. That is why
the aim of the communication is the main criterium. He
quotes German researcher who identified four types of
pragmatic relations in the translation, he put them from
those which were highly assessed to those which were
considered to be impossible. It is more complicated
task to transfer everything in the literary translation es-
pecially in comparison with the technical and scientific
translation. So, in the literary translation the translator
will try to save original ideas and equality of values for
the readers. Apparently, the absolute equality is impos-
sible from the very beginning. Although it is not about
the quality of the translation, it is an issue on the equal-
ity itself.

T. A. Kazakova [2, p. 15] mentions this feature of
the literary translation as well. Evidently, translators
need to combine a few methods to make a good trans-
lation, one of them could be main but still there are few

of them. It is necessary for the translator to work with
the parts of the sentence.

In her opinion, translators should be more careful
with the synonyms because even synonyms can cause
various emotions. In the field of the literary translation
the translator is kind of rival for the author especially it
is obvious when we are speaking about the poetic trans-
lation. The literary translation is the field of transfor-
mations, the sense of the text is not hidden in the words,
on the contrary it is in the images, characters and the
message of the text. All in all, translators cannot reach
the equality without special transformations.
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Cywecmeyem MHOHCECMB0 MEMOOUK 00YYeHUsL UHOCMPAHHOMY 5A3bIKY, KOMOPble NPeonoiaam Ucnoab30-
6aHUe UHMEPAKMUBHBIX U KOMNbIOMEPHbIX mexnono2ull. dmu mexnono2uu obecneyusarom BblCOKYIO uH([)opMa—
mueHocmb mamepuanda, Cmumyaupyrom no3HaeamenlbHyio aKmueHOCmMb Y4auwjuxcs, nosvlidarom HA2NAOHOCMb
VPOKA, UHMEHCUBHOCMb €20 Nposedenus. H3yyenue anenutickoeo A3vlka npeonoiazaem, 4mo npoyecc oyoem He-
npepviéHbIM, d MO 3HaA4um, 4mo o6yqeime C UCNONIb308AHUEM MOOUNbHBIX meXHOHOZMﬁ, C UCNOJTIL30BAHUEM 2A-
0:)fcem06, Komopble 6cez20a noo pyKOﬁ, - OMO NpeKpacHasl 603MONCHOCMb NOBLICUMb KAYeCmeo U UHMEHCUBHOCHb
00yueHusl.

Abstract.

There are many methods of teaching a foreign language that involve the use of interactive and computer
technologies. These technologies provide a high informative capacity of the material, stimulate the cognitive ac-
tivity of students, increase the visibility of the lesson, and the intensity of its conduct. Learning English assumes
that the process will be continuous, which means that learning using mobile technologies, using gadgets that are

always at hand, is a great opportunity to improve the quality and intensity of training.
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Currently, there are about 1.5 billion mobile
phones in the world, which is three times more than tra-
ditional computers. As technology advances, mobile
devices gain new technical capabilities, and the speed
and reliability of data transmission over wireless chan-
nels increases. Mobile phones, smartphones, and tablet
computers are becoming a major part of a person's dig-
ital life. According to available data, over the past 5
years, the number of children who can use a computer
and mobile information technologies has increased by
about 10 times. Now almost everyone has a mobile de-
vice, which is a convenient tool for accessing any in-
formation, but students do not always use their
smartphones, communicators and tablet computers for
educational purposes. As revealed in many studies,
children are mostly familiar with computer and mobile
gaming programs and applications, and use their mo-
bile phones and computer equipment for entertainment.
At the same time, cognitive, in particular educational,
motives for working with a computer are approxi-
mately in the twentieth place[1].

Studying the traditions of teaching English shows
that such training has always been closely associated
with the use of technical means. Thus, language labor-
atories are widely used, which can help you master var-
ious skills of foreign speech, such as: language commu-
nication skills, speech culture, listening, reading,

speaking skills, language grammar and creating a rich
vocabulary. Technical means are also used to reproduce
the speech of native speakers in training sessions. Com-
puter tools for language teaching — training programs,
electronic dictionaries, etc. - have become very popu-
lar. The use of audio and video courses in foreign lan-
guages is very popular[4].

QR codes are one of the sub-items of the BYOD
model. The BYOD (Bring your own device) model,
based on the idea of using personal mobile devices for
work purposes, is widely used in the world. This model
is gradually being integrated into educational organiza-
tions. Each of us, both in everyday and in the work en-
vironment, never part with a mobile phone. And chil-
dren are no exception. The task of the teacher is to show
students how the gadget can and should be used[2].

QR code was invented in Japan in the mid-90s of
the last century. Developed a QR code in 1994, the Jap-
anese company Denso Wave, which is one of the
Toyota companies. Its appearance was due to the in-
creased requirements for machine-readable codes im-
posed by the Japanese industry in the 80's. The task of
QR codes was to store a large amount of data with a
small area of their placement. While the scanning pro-
cess should not be hindered by any damage or partial
contamination of the code.
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They are always made in the form of a square. The
matrix with an intricate pattern is the heart of the code.
And the squares and black lines contain information
stored in modules.

Despite the presence of many squares and lines,
the matrix can provide a wide range of data storage op-
tions. Unlike old-style barcodes, information can be
stored in a matrix both horizontally and vertically. For
example, small squares can contain about 4,000 char-
acters consisting of letters and numbers combined with
special characters[3].

The most common QR code formats include:

-- Contact information that can be applied, for ex-
ample, on business cards. This helps simplify the use of
personal data, as you simply scan the QR code, and then
save your contacts on your computer or phone.

-- SMS messages that may be required to partici-
pate in the promotion. Then, thanks to the QR code,
there is no need to type text. All you need is a program
for reading QR codes, which will allow you to see a
ready-made message on the phone's display.

-- An Internet address that can be found in adver-
tisements and Newspapers. Thanks to these links, the
user gets to the site they need without entering a lot of
characters in the address bar. For example, a web re-
source may contain a product description or infor-
mation that complements what is available in a news-
paper article.

-- E-mail address. You don't need to enter data
manually, as you can send an email by simply clicking
on the button. These QR codes can be used to get infor-
mation or participate in sweepstakes. You can also read
the recipient's name.

-- Phone number. Thanks to these codes, you can
immediately call. However, this option is only availa-
ble to those owners of phones (smartphones) whose QR
code program supports this function.

-- GEODATA that allows you to view the location
of the desired object, for example, in Google maps.

--Text. This format is suitable for various pur-
poses. For example, for drawing on travel (or entrance)
tickets, as well as storing short poems and texts.

There are special applications or websites that
generate QR codes [9]. The principle of operation of
such applications and services is simple — you need to
enter the data for encoding and get an image of the QR
code. Returning to the problems of our research, we
will say that this property of QR codes allows us to ap-
ply this technology in teaching English.

Creating a QR code is not difficult. These codes
were not licensed, so anyone can not only use them, but
also create them for free. You only need a generator to
create a QR code. Using online services is as simple as
possible and does not require any special knowledge or
training[4].

1. Qrcoder.ru - allows you to encode in black and
white: text, website link, business card, sms message,
as well as change the size.

2. Creambee.ru - encodes: simple text, vCard con-
tact, call to an SMS number, to a number, go to a web-
site, send an E-Mail, message to Twitter, share to Face-
book. Allows you to change the size, design in color,
add your own logo and background.

3. Qrmania.ru - allows you to change the color and
rounding of corners. Encodes text, website link, phone,
SMS message, Email address, Email message, business
card, Twitter, Google maps.

4. Qrcc.ru - allows you to change the color of the
code, its size, add icons and text inside the code. En-
codes the content: business card (VCARD), website ad-
dress(URL), custom text, phone number, SMS mes-
sage, Google Maps coordinates, e-mail address, e-mail
message, scheduled event (VCALENDAR), WI-FI.
Getting codes: QR-code, Data Matrix, Micro QR

5. Zxing.appspot.com encodes in black and white:
event calendar, contact information, email address, ge-
ographical location, phone number, SMS, text, URL,
Wi-Fi network

6. Qrcode.kaywa.com - creates b/W static and dy-
namic (paid) codes by encrypting: URL, Facebook,
Coupon, contact.

7. Keremerkan.net - creates color codes in the fol-
lowing formats: QR Code (recommended), Data Matrix
(only ASCII chars), Aztec Code (only ASCII chars),
Micro QR Code (only ASCII chars)

8. Quickmark.com - encodes all the possible con-
tent.

9. Mojig.kazina.com - generator of "beautiful"
QR, inserting text in QR (in Chinese)

10. Gogr.me - encodes 9 standard functions in
black and white.

11. Qrvoice.net - a tool for creating a voice mes-
sage (up to 100 characters) and generating a QR code.

The possibilities of using QR codes are endless.
But, like all technologies, QR codes are likely to be re-
placed in the future by other equally fun and interesting
"quirks". However, they are now popular, so you need
to take advantage of their popularity in your educa-
tional activities.

e Promotional material. Bookmarks, business
cards, flyers, and posters are just a few places where
you can place QR codes. To use images of various
codes on the Internet, drawing on business cards, t-
shirts, advertising signs, posters and more. These codes
can link to your site, project, community, event plan
calendar, electronic databases, or other important re-
sources. QR codes can be placed on information stands
with information such as video or multimedia com-
ments (in the form of links) to an ad, announcement, or
other material. This will significantly enrich the infor-
mation saturation of standard information stands not
only in the library, but also in the study room.

Presentation materials. QR codes can be placed on
business cards (paper or electronic), on badges of par-
ticipants of various events, conferences, meetings, etc.
When showing slides or videos of a presentation, you
can provide listeners with handouts with QR codes to
access the transcript of the presentation or additional
materials on the site. You can also place QR codes on
the presentation slide itself. Users will be able to scan
them from the screen.

+ Connection book. Use QR codes on book covers
to provide access to book Abstracts, reference materials
about the author, or additional information about the
book. To do this, you can use color coding of QR codes.
For example, a blue QR code can be used for a link to
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find similar books on the web pages of a website, blog,
or to search through a catalog. Similarly, you can make
QR codes as an addition to separate sections of the text-
book paragraphs.

Online reading. QR codes can be used to link to
online content, provide access to an electronic library,
and enable online reading of e-books or magazines. For
example, create a handout with links to poems and sto-
ries dedicated to certain holidays

* QR-quest. You can use QR codes in training by
organizing a quest game-QR treasure hunt. Students
can become detectives or take on other roles. In the
search for an exhibit ("treasures») they use QR codes
placed in the real world or on virtual maps to collect
evidence and investigate. Along the way, they solve a
mystery or solve tasks.

» Work sheets, tasks. If we practice various quiz-
zes and thematic contests, then QR codes can be placed
on any type of paper or handout. Use the links to pro-
vide students with video or audio of the contest ques-
tions. Sheets with QR codes can also provide links to
pages with interactive tasks or online quizzes. You can
use QR codes with links to multimedia sources and re-
sources that help you solve a particular problem. Use it
directly in the classroom by distributing control and test
material made in the form of cards with various options
for tasks. There is a special service ClassTools.NET,
which allows you to create such tasks in the form of QR
codes (there are other forms), or by printing the codes,
you can paste them directly into notebooks or note-
books of students.

Questions and answers. Students can answer ques-
tions and create their own questions and answers. Pre-
paring questions for your peers is a great way to under-
stand what you've learned. Create a QR code that con-
tains links to the document containing the answers.

* Abstract.

Encourage students to include QR codes in their
presentations, exhibition, or poster that provide links to
their main research work. published on the Internet.

* Information board. Put cover images of books of
scientific and popular literature on the Bulletin Board.
QR codes can be sent to the site's pages with lists of
books related to the same popular science topic, which
are regularly updated. When organizing project activi-
ties, you can create collections of links, information
blocks, comments, etc. QR codes can be published on
the pages of project support sites, posters, etc.

The proposed method of teaching English using
mobile devices and graphic encoding of information as-
sumes that the study of English words and their pronun-
ciation is made on the example of surrounding objects,
which will be attached QR codes. These codes, read by
students ' mobile devices, provide access to an elec-
tronic catalog of foreign words, as well as a library of
audio materials for mastering pronunciation.

There are many ways to use QR codes in the edu-
cational process: from conducting games to creating a
resume. The easiest way is to print out and place QR
codes on information sheets or posters to get more in-
formation about planned events, Olympiads, competi-

tions, educational sites, and so on. One of the most pop-
ular game techniques using QR technologies is the
game "Treasure Hunting™ ( "Treasure Hunting)

Game "in search of treasures™ ("Treasure Hunting
or Scavenger Hunts"). "In search of treasures" is a game
where participants must use QR codes located in differ-
ent remote locations to translate instructions for further
actions encrypted in them from English to Russian in a
limited amount of time. The team that reaches the final
goal first and correctly answers the question encrypted
in the QR code wins. To start the game, you need to
create instructions, such as Go three steps forward, then
turn right. / Look inside the top drawer / Open the red
box / Take the key out of the red box / Turn left and go
five steps / Open the box with the key and so on. These
instructions are printed on a printer and placed in the
right places in the school. Then the children have a
"Treasure hunt". They read instructions with
smartphones and perform actions. You can also print
and place QR codes with encrypted tasks in the class-
room or school yard (if the weather allows), or distrib-
ute tasks on a handout; divide the class into groups of
3-5 people and give each group a QR code that must be
scanned, read the instructions, find the answer and tell
it to the person specified in the text. If the answer is
correct, the group receives a second note with a QR
code, and so on. The winner is the student or group that
is the first to answer all the questions or complete more
tasks in a limited time.

Another variation of this game is the use of QR
codes pasted on paper in different colors. Each team is
given a different color, and at each stage, the team takes
a task card that matches their color.

You can invite students to develop the game "In
search of treasures” by encrypting tasks in the form of
QR codes and creating a route for the group’s progress.
In the next lesson, groups exchange tasks, complete
them, and share their opinions.

2."QR-crossword" the next type of tasks is to solve
the classic crossword puzzle tasks that are encrypted in
QR codes. Each pair or three receives a sheet with 15
QR codes and a sheet for recording responses. The task
completion time is limited. Questions in the crossword
puzzle for this task can be on the topics covered.

In conclusion, we can add that our proposed ap-
proach to the organization of English language teaching
using mobile devices not only continues the previously
established traditions of teaching foreign languages us-
ing technical devices, but also expands them by using
fundamentally new features of mobile platforms. The
proposed approach expands the foreign language learn-
ing environment, taking it beyond the computer appli-
cation and even the computer network. Our experience
in using the proposed technologies has shown their fea-
sibility and effectiveness in modern real educational
practice. At the same time, learning English is included
not only in the system of lessons, but also implemented
in the form of independent and playful activities, which
is very important for the successful development of a
foreign language.

The optimal model for using new technologies in
the current education system is a skillful combination
of communication with the teacher, communication
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and digital technologies. This is by no means ignoring
or replacing the teacher. The goal is to create conditions
in which students can effectively apply existing tech-
nologies to form their own knowledge.

QR codes are just a mini — milestone in technol-
ogy, and after a while they will be no less ridiculous
than floppy disks. But while this small pattern in the
corner of the printout or site can save time and paper,
save you from reprinting long links, or at least diversify
your routine, it is relevant.
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THE ENGLISH CONCEPT A WORK OF GENIUS AS A CONSTITUENT OF THE CONCEPTUAL
FIELD GENIUS

Abstract.

The article is dedicated to the study of the English concept A WORK OF GENIUS as a constituent of the
conceptual field GENIUS. The work outlines the main trends in philosophical studies of this phenomenon (irra-
tional, rational, empirical, socio-cultural); offers the algorithm of the linguistic study of the conceptual field
GENIUS. GENIUS is a conceptual field divided into three segments, each of which is denoted by a corresponding
sub-concept: GENIUS as a phenomenon; GENIUS as a person; A WORK OF GENIUS as a result of a genius'
activity. These segments have a nuclear-peripheral structure, the analysis of which is carried out on the language
and speech material, which represents both naive and scientific versions of the picture of the world. These seg-
ments are connected within the conceptual field by a cyclic connection. Cyclization of the conceptual field GENIUS
occurs when a person (2) endowed with the phenomenon of genius (1) creates a certain product (3) (depending
on the field of his activity), which is recognized as genius. Only under such conditions the person (creator of this

product) will be nominated a genius.

Keywords: conceptual field, concept, genius, phenomenon, picture of the world.

Language is one of the main tools of cognition and
conceptualization of the world. To examine a concept
through the language is one of the most reliable ways
of linguistic analysis which allows to detect its concep-
tual features and to work out the model of the concept.
The structure of a concept is manifested through dic-
tionary definitions of the corresponding lexical units
(the name of the concept and its synonyms) and through
speech contexts. The study of the verbalized concept
involves: (a) defining the linguistic means that objec-
tify it, (b) the fullest possible description of the seman-
tics of these units and (c) modeling the meaning of the
concept as a holistic mental unit marked with its na-
tional originality. The main methods employed in our
conceptual analysis were: (1) componential analysis,
(2) etymological analysis, (3) identification of syno-
nyms of the lexeme which names the corresponding
concept and (4) the study of ways of conceptualization
as secondary reinterpretation, for example in idioms
and aphorisms.

Among numerous researches dedicated to the in-
vestigation of the philosophical aspects of the given
phenomenon, Khomchenkova’s thesis [1] stands out,

offering a detailed and reasonable classification of
main trends in genius study.

The first one is irrational approach, which empha-
sizes the divine nature of genius and is closely related
to archaic and religious ideas. The irrational view of the
nature of genius correlates with the etymology of the
word genius and can be traced in the dynamics of inter-
pretation of this concept in language, culture and his-
tory. In Roman mythology, genius was a spirit, a deity,
a guardian angel, who belonged to and was worshiped
by every mail person throughout his life while Juno was
a similar deity for a female. The views on creativity in
medieval philosophy reflect the religious aura of the
era, dictated by the ideology of the church. In the Mid-
dle Ages genius was most often identified with mental
abnormalities and attributed to the intrigues of the dark
forces. Therefore, geniuses were considered mentally
ill, possessed by the devil, bewitched. If in the Middle
Ages meticulous attention is focused mainly on reli-
gious and moral aspects, artistic and scientific creativ-
ity being of the secondary importance, the Renaissance
is focused exactly on human creativity. In that era, the
cult of genius as a creative individual arises. However,
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despite considerable progress in science, technology,
and art, the nature of the genius's creativity continues
being viewed irrationally. Genius is regarded as a free
personality who seeks to occupy the position of god [1].

By the XIXth century, when the phenomenon of
genius became the subject of study in various sciences
(especially in psychology and genetics), a less radical
idea of a genius, namely as the most remarkable crea-
tive human ability appeared. Thus, the rational ap-
proach was offered, within it genius was seen as the in-
nate quality of a person, which stance enabled clarify-
ing genius as a property of the human mind and made a
start to study it in different directions of psychological
and genetic research. This approach determined further
investigations of biological (instincts, memory, genetic
heredity and innate abilities in creativity) and psycho-
logical (fantasy, imagination, inspiration, and sponta-
neity) factors of genius [1].

The next successive trend in the study of genius is
empirical approach, according to which genius is the
acquired property of a person in the process of his/her
development. According to Simonton [2], empirical re-
search on genius as eminent achievement goes back al-
most two centuries. The first studies established the
normal “bell-shaped” curve in the statistical treatment
of human behavior. Later this concept of the normal
distribution was applied to the so-called “natural abil-
ity”, so that those at the upper tail of this distribution
would inevitably attain distinction as either creators or
leaders. Researches also argued that natural ability was
in fact natural in the sense that it was strongly inherited
and thus passed down through family pedigrees. Sub-
sequent research showed that environmental factors,
such as family background and education, play a major
role in the emergence of genius. Basing on the above
mentioned facts, Simonton concludes, that genius is
both born and made [2].

Rational and empirical trends mutually resulted in
the new approach to the psychological study of the ge-
nius phenomenon. Definitions of genius in terms of in-
telligence quotient (1Q) are based on research originat-
ing in the early 1900s. In 1916 the American psycholo-
gist Lewis M. Terman set the 1Q for “potential genius”
at 140 and above, a level exhibited by about 1 in every
250 people. Leta Hollingworth, an American psycholo-
gist who studied the nature and nurture of genius, sug-
gested an 1Q of 180 as the threshold — a level that, at
least theoretically, is exhibited by only about one in
every two million people (Genius-c). The researches
based on this definition of genius, namely, genius as a
bearer of superlative 1Q, are comparatively rare. Ac-
cording to Simonton, that does not mean that investiga-
tors rarely use intelligence tests. On the contrary, those
measures are among the most frequently used and best
standardized instruments in psychology. The problem,
rather, is that few inquiries even attempt to capture a
single participant who scores at the genius level of, say,
1Q 140. Consequently, investigators while adopting this
definition have to use a special methodology to obtain
a reasonable sample size for empirical research [2].

The fourth approach to the study of genius is so-
cio-cultural, which analyzes both significant and prob-
lematic interaction of a genius and society. On the one
hand, genius is an innate quality, on the other — certain
conditions for its formation and implementation are

needed. Noteworthily, these factors are not exhaustive.
The existence of genius is impossible without its recog-
nition by the society. That makes genius predominantly
a social phenomenon. The following main functions of
genius phenomenon in the social context can be singled
out, they being: educational, reformist, rebellious and
prophetic [1].

The concept under study does not have a single
corresponding lexicographical entry to define it. How-
ever, the word combination “a work of genius” can be
found in the thesaurus which offers synonyms and an-
tonyms to it. Among them are

e achievement.
brainchild.
chef-d'oeuvre.
concept.
handiwork.
magnum opus.
opus.
masterpiece [3].

Moreover, there are several illustrations of the us-
age of this word combination in speech, for example:

But that rodeo scene was a work of genius, teeter-
ing on the brink of outright anarchy [4].

Eero Saarinen, the most distinguished of the com-
petition judges, called the design "a work of genius"
[4].

These examples show that the distinctive feature
of the corresponding concept is the highest evaluation
and recognition of the product of someone’s activity.

Our observations of the empirical material led us
to the following hypothesis. GENIUS is a conceptual
field divided into three segments, each of which is de-
noted by a corresponding sub-concept:

1) GENIUS as a phenomenon;

2) GENIUS as a person;

3) A WORK OF GENIUS as a result of a genius'
activity.

These segments have a nuclear-peripheral struc-
ture, the analysis of which is carried out on the language
and speech material, which represents both naive and
scientific versions of the picture of the world. These
segments are connected within the conceptual field by
a cyclic connection. Cyclization of the conceptual field
GENIUS occurs when a person (2) endowed with the
phenomenon of genius (1) creates a certain product (3)
(depending on the field of his activity), which is recog-
nized as genius. Only under such conditions the person
(creator of this product) will be nominated a genius.
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This article reveals the literal translation which is obviously used when there is a need to observe the rules
of the source language and text to present them in their integrity to the target culture. It is a quite reasonable

approach when we translate for philological purposes
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Translation as a term and notion is the polyseman-
tic nature, its common and most general meaning being
mostly associated with the action or process of render-
ing, expressing the meaning of a source language word,
word — group, sentence or passage in the target lan-
guage or with the result of the process of rendering.
Languages, understood as the particular set of speech
norms of a particular community, are also a part of the
larger culture of the community that speaks them. Hu-
mans use language as a way of signaling identity with
one cultural group and difference from others. The lan-
guage has exceptionally important role in human life: it
is the one of the necessary conditions of forming the
person himself and his mind. Language is the principal
means that involves a person into the information
space. Two languages are increasing the information
space, the space of culture and make people spiritually
richer. [1, c.15]. So, nowadays qualified translation is
important factor for those people who deal with trans-
lating activity because the translation is the communi-
cation of the meaning of a source — language text by
means of an equivalent target — language text. Translat-
ing literary works which are socially meaningful form
of speech presentation and connected with specific pro-
cessing of verbal word — signs in the condition of cul-
turally communicative contact, the translator should
achieve a close relationship between the theory and
practice of translation. [2, ¢.51]. The translator neces-
sarily takes into account such matters as the aim of the
translation, the temporal and geographic gap between
the creation of the source text and possible readers of
target text, the cultural gap between the original author
and the reader of the translation. Each aspect provides
a problem for consideration and solution in the source
of translating. One of the eternal problems is the choice
of method of translation.

To distinguish between such methods of transla-
tion as literal, literary and poetic. It is necessary to ex-
amine the ways of translating literature. Literal transla-
tion is obviously used when there is a need to observe
the rules of the source language and text to present them
in their integrity to the target culture. It is a quite rea-
sonable approach when we translate for philological
purposes e.g., ancient epic texts or very unusual texts
remote from the target language. It is quite legitimate
when translating most technical texts. Literal transla-
tion is definitely not the best method to translate most
literary works for the wider public. All attempts to
purse this approach inevitably come up against the ob-
vious fact that the literary functions of words do not co-

incide in the source and target language. As a rule, lit-
erary translation is performed only by the best experts
in the field of linguistics which are capable to adapt all
the coloring from one language to another, and thus,
without having lost art value of the work of literature.
To reflect in fine fashion an event in work of literature,.
The translator should be well familiar with culture and
country history, its mentality and the period which is
described in a work of literature. Without such
knowledge translator cannot get message of author’s
idea across to the reader. [4, . 6]

Except knowledge of a foreign language, the
translator should know the native language in perfec-
tion and to be the master of an epistolary genre. Often
translations are performed by different writers and
though, they are not freely speak foreign language, their
translations turn out competent, beautiful and easy — to
—read.

Specific complexity for literary translation is car-
ried by the settled expressions, proverbs, phraseologi-
cal units and idiomatic turns. In their works writers of-
ten use such a technigue, and without its knowledge
translation is almost impossible. Many cases when lit-
erary translation lost true value of the written are
known. It occurred that the translator approached to
translation word — to — word. The most known mistakes
while translating are the following expressions: John
the Baptist (loann Krestitel”) — translated as John Bap-
tist Saint Virgin (Svyataya Deva) — “Sacred Virginia”
or “Sacred Virgin”. Literary translation has a great
number of such expressions.

Besides, it is necessary not to forget also about
slang expressions which too often occur in works of lit-
erature. Each country is a heritage of centuries, and has
untranslatable folklore, as for example, speech of in-
habitants of Odessa or Georgia.

The term “literary translation” is somewhat vague.
It describes translation as aiming predominantly at the
target language rules rather than the source language it-
self. The Ukrainian term “miTepaTypHuii mepexmnan’
would be fitting to define the method in general. This
method is definitely a necessary and important instru-
ment for different cultural traditions to communicate
and should apply to translating social and political writ-
ing or fiction, while the term “poetic translation” as a
variety of literary translation is associated with translat-
ing poetry and presupposes some in evitable liberties in
the choice of the target language substitutes for the
source of language elements. The term “poetic transla-
tion” may be considered to apply to a particular type of
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translating in which not only linguistic and literary
rules but also creative competition and imagery matter.

Meanwhile, translating literary works such as nov-
els, short stories, essays, poems we must take into at-
tention we perceive the text as itself, with its sense,
emotions and character. Literary translation is unfeasi-
ble without thorough comprehension of the original. It
is not enough the only foreign language knowledge.
Not everyone knows what uphill work it was for the
translator to translate the text in order to perceive the
sense in the literary work. One needs to feel every
word, to view its different meanings and then to com-
bine properly. But also it is important to have the ability
to interpret play on words, feeling for language and tal-
ent for conveying a fiction character reproducing char-
acter’'s emotional mood. Speaking about modernist
works, it is generally known, the writers of modernism
epoch emphasized on character’s internal mood, his
monopathy. Modernist writers mainly concentrated on
intimate experience, on the definite person’s experi-
ence. Their literary works are directed into inside of hu-
man psyche. The difficulty of the fiction texts" transla-
tion is also explaining by their immensely high sense
load of each word. It is worth mentioning that the trans-
lator has to not so much to reconstruct the text as to
recreate it. Translation is an art and it is difficult not to

agree with the following statement that “translating
form a foreign language, it is not enough to know, even
if perfect, this language, it is needed to dive into pro-
found, alive and various meaning of every word and
into mysterious power of the connection of one or an-
other words”[3]

But this is a brief review of the problem and it is
the ground for the further fundamental investigation of
this subject.
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As we all know, the main outcome of the continu-
ing education system is determined by the degree to
which these students have mastered the State Educa-
tional Standards qualification requirements. Today’s
curricula, the content of lessons, the created didactic
teachings provide a basis for equipping students with
modern knowledge and skills. In this regard, as the
President of the Republic of Uzbekistan Sh.M. Mir-
ziyoyev mentioned, “We consider it our primary task to
improve the activities of all links of the education sys-
tem on the basis of modern requirements.” In our coun-
try, taking into account the fate of young people and the
wishes and desires of the people, serious changes are
being made in the system of science and education. The
school education system is being changed and general
secondary education is being restored .... ”. According
to the ideas of the school education system concept
from the 2017-2018 academic year, general secondary
school pupils can choose their future professions in
grades 10-11 according to their interests. The radical
socio-economic reforms being carried out in our coun-
try, the upbringing of intellectually and spiritually de-
veloped people based on the best practices of developed
countries, the content of education are assessed by its
end results, the level of mastery of pupils’ qualification
requirements. Today, there is every opportunity for
general secondary school pupils to thoroughly master
their skills in the process of teaching the subject of mu-
sic culture. The main role in this process is played by
the teacher. And one of the peculiarities of music edu-
cation is that today it is implemented as a factor in solv-
ing the special knowledge, high professionalism, gen-
eral culture, ideological and moral qualities, economic
and social tasks acquired by music teachers. Due to the

rapid growth of the scale information and communica-
tion in the XXI century, the growth of the spiritual need
in people has raised the tasks of teaching and educating
the younger generation to a new level. Because there is
a growing demand not only for the content of educa-
tion, but also for the organization of educational work,
the development of national musical culture of stu-
dents, the forms of its ways. The multifaceted spiritual
interests of the harmoniously developed generation and
the implementation of the tasks of upbringing and edu-
cating the younger generation create certain difficul-
ties. The main reason for this is that the requirements
have increased not only for the organizational humber
of educational works, but also for their content, style
and form. The need for a comprehensive approach to
the solution of educational problems is associated with
the introduction of social life, the spiritual environ-
ment, the deep interaction with the social environment
and the means of organizing educational activities, sci-
ence-based methods. Given the age characteristics of
the school children, how should they develop their per-
forming arts in their singing, playing the melody, gen-
eral and musical development and other similar ques-
tions require music teachers to take their professional
careers seriously. Numerous theoretical and practical
studies on the formation of national musical culture
among students have been conducted. For example, in
his book “Psychology of Musical Perception” E.V.
Nazaykinsky noted that there is a connection between
the individual’s thinking, sensory (sight, hearing, feel-
ing) and genetic (motor-motion) types of emotions and
life experience, and a psychological connection is es-
tablished between feeling and life experience. There-




28 PEDAGOGICAL SCIENCES /7 «COLLOQUIUM=JOURNAL »# 37(86).2020

fore, the need for a comprehensive and systematic ap-
proach to the educational process is one of the most
pressing problems of modern music pedagogy. That is,
the educator must always be in high spirits, able to con-
vey his emotional state to pupils at any time. Much de-
pends on the teacher’s life experience, observation, and
musical knowledge. The content of any lesson is based
on these qualities of the teacher, that is, his initiative
and creativity. The teacher can make changes to the
content of the curriculum depending on the educational
needs. The observations of advanced teachers show that
the proliferation of music culture lessons does not tire
pupils, but rather serves to disperse their fatigue
through the organization of emotional-interesting situ-
ations. In creative-cognitive activities, important moral
and spiritual qualities of students are formed and be-
come an integral part of spiritual life. The normative
documents clearly define the role of the teacher in the
implementation of the above tasks. However, there are
a number of issues to be solved in the professional prep-
aration of a music teacher for this activity. The most
important of these are: first: Interviews with pupils ma-
joring in music education at pedagogical universities
show that most of them have a low interest in teaching,
and therefore the main task of higher pedagogical edu-
cation is not to direct pupils to music education, but to
interest them in teacher’s profession. Second: Music
classes lack the fun for students. They need to know
why music is so important in human life. Otherwise,
their “interest” in music will gradually fade. Nowadays,
the issue of developing children’s creative abilities has
become one of the most important problems of music
pedagogy. Thirdly, in recent years, as one of the posi-
tive solutions to this problem, special attention is paid
to the development of pupils’ associative thinking. But

analysis of music teachers shows a number of prob-
lems. It is important to develop pupils’ musical under-
standing in music culture classes because the main task
of music culture classes is to teach students to under-
stand and love music. In this regard, the famous art his-
torian, composer, founder of the science of music cul-
ture D.B Kabolevsky in his book “Basic principles and
methods of music programs in secondary schools” is
the basis of active understanding of cognition-music
education and all its branches. his opinion is well-
founded.

In conclusion, by taking into account all the above
considerations, we have come to the conclusion that the
activity and development of pupils require ability to act
in the right way in a micro way, that is, in class and in
extracurricular activities. The time itself shows that the
skills have a high professional component.
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Abstract.

This paper presents and discusses the initial findings of a mobile English learning

project undertaken in the context of an undergraduate large-scale blended and flipped class at Tianjin Nor-
mal University in China. The overall objective of the project, taking 56 classes of freshmen (about 4424 students)
as survey respondents, was to design and investigate of factors influencing students’ intention and effect on aca-
demic performance in mobile-based learning environment during the home-study from 2016 to 2019.Based on
students’ experiences when using their own portable devices for listening and speaking practice within the college

English course.
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1. Background

The UNESCO report shows that in the 21st cen-
tury, facing increasing pressure, education systems all
over the world are using new information and commu-
nication technologies to educate students on knowledge
and skills. A new form of education called “MOOC”
(Massive Open Online Course) is developing rapidly.
In the traditional transfer learning model, teachers act
as knowledge storage and disseminators. However,
MOOC innovate the teaching method by transforming
the classroom pattern. Learners can interact with their
classmates and peers, and can flexibly use all the infor-
mation and resources around him before entering the
classroom. The learning cycle is a continuous process
aimed at improving the quality of learners and the ca-
pacity of collaborative learning. As Bill Gates said at
the Seattle Community College Council Leadership
Meeting: “The advantage of using massive online edu-
cation program with personalized teaching is that it can
improve the final learning effect of students.” Educa-
tion is not only limited in the classroom, but also exists
out of the classroom. Among the whole group, learners
can develop collaborative learning through interest
communities, adjust courses according to their own de-
mands, and become partners in expanding and sharing
knowledge.

The Internet has developed rapidly. From low-
cost, automatic microcomputers that needed to use a
central system to connect to the “silent” terminal sys-
tem of the mainframe to operate have evolved to to-
day’s powerful network machines. Additionally every
advancement in computer technology has new educa-
tional purposes. The networked communication facili-
tated by the rise of the Internet in the 1990s transformed
computer technology from a necessary tool to a poten-
tial substitute for traditional classrooms.

As the Internet became a mainstream, the previous
limitations of desktop computers were no longer a
problem. With the emergence of a new series of online
universities, high-speed broadband also came out, and
a new teaching model is ready to go—using smart
phones to break the constraints of space and time.

2. Theoretical Basis

Focus on problem solving—when learners acquire
the skills to solve problems in real life, their learning
skills will be improved a lot. Many contemporary learn-
ing theories and teaching models, such as constructiv-

ism, authentic learning, cognitive apprenticeship, con-
textual learning, problem-based learning, and extended
learning, are based on a viewpoint: compared with re-
quiring people to accept memorable information, com-
mitment to solving problems and building knowledge
can have a better learning effect. The most important
feature of these activities is that it’s a whole task, not a
part of them. It represents the problems that learners
may encounter when facing the world under the guid-
ance of teachers. If learners have the opportunity to
solve problems in real life, from easy ones to difficult
ones, to deal with complex tasks associated with real
life, the effectiveness of teaching will be improved.
Activation—when  learners  use  existing
knowledge and skills as a basis to develop new skills,
learning will be improved. This is based on a teaching
principle that starting with the knowledge that learners
currently have. If the things learned in class can help
learners recall and describe past relevant experiences,
link these experiences with the learning content in class
and put them into practice, the teaching effect will be
improved. If learners do not have any relevant experi-
ence, the class should be started with helping the
learner gain these experiences. For example, real or
simulated cases can be provided for learners as a basis
to learn new things. But the activation process requires
more than making learners recall or construct relevant
experiences. The activation process also needs to sim-
ulate the development of thinking mode, which can
help learners adjust the relationship between new
knowledge or skills and existing knowledge.
Demonstration—when learners observe the
demonstration process of the new skills to be learned,
learning will be improved. This principle emphasizes
showing learners how to use new knowledge or skills
in new situations, not just showing them what to do. In
order to improve the effectiveness of the course, first of
all, it is necessary to show learners good demonstra-
tions and poor demonstrations; secondly, the demon-
stration content must be consistent with the knowledge
or skills taught in class; and finally, the general infor-
mation or organizational structure must be consistent
with the relevant specific knowledge.
Application—when learners use new skills to
solve problems, learning will be improved. For learn-
ing, it is not enough to use knowledge to solve a single
problem. Learners must be provided with multiple op-
portunities to take advantage of new knowledge or
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skills to solve a series of problems in real life. The key
inference to the application of principles is to guide
learners appropriately by reducing teacher guidance or
support. In the early stages of learning, learners may
need a lot of guidance. With the development of the
learning process, teachers’ guidance should be gradu-
ally reduced to cultivate learners’ independence. The
main mechanism for teachers to support learning is
feedback. Most learning theories find that feedback is
the most important form of guiding learners.

Integration—when learners think and discuss,
learning will be improved. If learners can change their
behavior or existing thinking patterns, learners have
been able to incorporate new knowledge or skills into
daily life. The effect of learning in class is improved,
and learners have the opportunity to think about what
they have learned so that they can modify, synthesize,
recombine and adjust new knowledge or new skills.

3. Application

(1) Preparation

In recent years, the integration of information
technology and foreign language courses has become
the mainstream of English teaching reform in college.
The usage of multimedia in English audition teaching
activities can improve the language learning environ-
ment, cultivate students’ language ability, and promote
college English teaching activities in China to a large
extent. By assessing students and their learning status,
we can: 1. effectively select network resources; 2. ana-
lyze the influence of online audiovisual listening, oral
English practice by multimedia and online self-learning
on students’ listening and speaking ability, and find out
the internal reasons to improve teaching methods and
transform the classroom environment.

The author summarized the problems existing in
college English audio-visual teaching in the past ten
years: 1. The teaching method is not flexible, the main
status of students and the leading role of teachers have
not been fully reflected, and the main teaching methods
are traditional: simple audio and video playback, old
topics, and the task is simple. Network resources are
ignored in classroom organization. Teachers teach--stu-
dents listen--finish the exercises on the textbook. 2.
Lack of monitoring and management mechanisms for
students’ online self-learning, unable to fully mobilize
students’ subjective initiative, and teachers lack pas-
sion and fatigue when speaking, students may feel bor-
ing, lack interest, and fail to develop the ability of stu-
dents’ listening and speaking as they should. Facing the
students who are active in thinking and love to interact
and challenge in the Internet times, college English
teaching must make changes and progress in order to

adapt to the needs of the times and meet the needs of
students.

At the end of 2019, the Covid-19 broke out in
China. In the following four months, students were re-
quired to study in isolation at home, and teachers con-
tinued their teaching by the help of Internet. The col-
lege English audio-visual course opened by Foreign
Language Departments of Tianjin Normal University
adopted a flipped classroom model and online teaching:
Each student is equipped with a smart phone, and the
learning environment needs to be equipped with the In-
ternet; teachers establish classes through the online
learning platform purchased by the college—U Cam-
pus, send the class invitation code to the students, cre-
ate their own accounts, and guide all students complete
the free registration on mobile phones.

U-campus is a smart teaching cloud platform un-
der Unipus, which provides a one-stop mixed teaching
solution for teaching, learning, evaluation, testing, and
research for foreign language teaching in colleges and
universities. By providing vivid and high-quality learn-
ing content, efficient and convenient teaching tools,
multi-terminal support for seamless docking improves
the learning experience and teaching effect in all direc-
tions. The platform adopts data-based design, applies
data science and machine learning technology to estab-
lish learning models and continuously analyzes teach-
ing activities and content data in order to provide learn-
ers with personalized learning methods, and provide
teachers with data-based learning predictions and
teaching intervention suggestions to realize smart
teaching and smart learning.

(2) Teaching

In preview part, the teacher assigns a week of
online tasks in the WeChat group of the teacher’s mo-
bile phone, teaches difficult terms in advance, com-
pletes the grouping of students, arranges oral exercises,
etc., then students complete listening exercises and oral
tasks on their mobile phones and submit them, lastly
the teacher checks the students’ homework, evaluate,
and feedback.

Scores of compulsory subjects and time composi-
tion of online studies for each unit: taught unit: audio-
visual course--Sharing, more practice in listening, Unit
test; audio-visual course: minimum online time for
each unit is 2h, minimum online time for 7 units is 14
hours, full score standard is 20 hours; audio-visual
course—the correct rate of students’ exercise answers
submitted in each unit is no less than 60%. Students
who have completed the certification will enter the
main window of the Learning Center after successfully
logging in (Figure 1).
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Class interaction button: interactive tasks such
as sign-in and voting issued by the teacher can be ac-
cepted

After-class testing button: the homework test list
released by the teacher, complete the learning task, and
view the analysis can be checked

Study report button: the statistics of student
learning can be checked

Class list: all classes and courses of the user can
be shown

Bottom bar: including part of learning, discovery,
and mine

In the part of classroom interaction, in the “stu-
dent center” page, the button of “classroom interaction”
can be clicked to enter the page of classroom interaction
list (Figure 1-1). Students can slide the task card, select
the task card that needs to be checked in, and click the
“start signing in” button to enter the sign-in page. Stu-
dents draw the sign-in gesture announced by the teacher
in the classroom, if the gesture is correct, the sign-in
part is done.
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Figure 1-1 Interaction in class

In the page of “Student Center”, the button of
“Homework Test” can be clicked to enter the page of
homework test list (Figure 2). The page is classified

into three statements: to be completed, to be reviewed,
and reviewed. Students can check the quantity of home-
work test in various statements.
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Figure 2 Homework test

In the part of homework test, any homework test
in the to-be-finished list can be clicked to enter the an-
swer sheet of homework test (Figure 2-1). In the part of
the test, the test time will be displayed on the page.
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Figure 2-1 Homework content

In the part of the answer sheet of homework test,
the button of “answer sheet” can be clicked in the upper
right corner of the page during the completion of the
homework, then the answer sheet page entered and the
list of all the questions of the homework test and your
own completion status checked and any question num-
ber to enter the corresponding question page to answer
the questions clicked. After finishing the last question
of the homework test, the answer sheet page can be au-
tomatically entered. There is a submit button at the bot-
tom of the answer sheet page. When completed, the

“submit” button can be clicked. After submitting, you
will enter the answer report page.

In the part of the answer report of homework test,
after clicking the “submit” button on the answer sheet
page, the answer report page can be entered (Figure 2-
2) and the total score of homework test and the score of
each students can be checked. If it is a test, the time
limit of the test and students’ using time will be dis-
played. The correctness and error status of all objective
questions will be displayed in the answer report page.
Any question number can be clicked to enter the answer
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analysis page of the corresponding question. The the page to find the answers and analysis of all ques-
“check analysis” button can be clicked at the bottom of  tions in order.
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Figure 2-2

In the part of group work, students can complete  use the mobile phone recording function, camera func-
the group work assigned by the teacher on their mobile  tion, or upload the video file of the album (no more than
phone through this application (Figure 2-3), and can  50M). Select team members when submitting the work

to submit successfully.
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When you stop to think about it, criticism is a vital part
of working life.

Without how would you ever discover what you were
doing wrong and so earn how to put it right

Yet few managers know how to give criticism offensive
and few employees know how to take it. It's only too
easy to a critical
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Figure 2-3 Group work

In the page of “Learning Center”, the “Learning  learning report (Figure 3). The students’ learning statis-
Report” button can be clicked to enter the list page of tics are listed of all classes at school in the page.

E

AT L

Figure 3 Study report

In the page of “Learning Report List”, the “Tuto-  4). The tutorial learning time and academic results will
rial Learning”button can be clicked to enter the page of  be displayed in the page.
learning status list of all the tutorials after class (Figure
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Figure 4 Learning situation

In the page of “Learning Report List”, the “Class-  the attendance record, votingparticipation record and-
room Performance” button can be clicked to enter the  questioning participation record and evaluation.
class performance statistics page (Figure 5), including

eeeco cHEIERIE = B 1127 100 % (m—
< IREFRI
N 2 R
FENHCHR 10 S

FF 2016-11-01 2HiH

£F 2016-11-01 EHIH

e

208 2016-11-01 £2HH

P25] 2016-11-01 E2HFFH

Figure 5 Performance in class

In the page of “study report list”,the “comprehen-  which displays the scores and total scores of the stu-
sive score” button can be clicked to enter the compre-  dents in class.
hensive score page of the students in class (Figure 6),
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Figure 6 Comprehensive score

In the page of “Learning Center”, any course name
can be clicked on to enter the course catalog. If stu-
dentsdid not activate the course on the PC side, they can
only browse the content of some of the units. The “Ac-
tivate Tutorial” button can be clicked at the bottom of

the course catalog page (Figure 7), then the tutorial ver-
ification code can be entered to activate the tutorial
(Figure 3-1-4-2).

ol FEBGE T 17:48
< B ARFRIE (B=hR) TR

@ O % 15%( 14

E3 HFER

Unit 1 [@&% |
Spreading your wings

Unit 2 |&{
Being a family

Unit 3 | &2
Living in a digital world

Unit 4 [ &f&
Daring and sacrificing

Figure 7 Contents

(Figure 8). The entry mode set by the teacher is availa-
ble on the PC side, which supports the viewing of an-
swers and analysis after submission, and oral assess-
ment and so on.

In the page of “Learning Center”, any tutorial
name can be clicked to enter the tutorial catalog, and
select any content under any unit on the tutorial catalog
page to enter the page of tutorial content. The tutorial
content includes knowledge explanation andexercises
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Figure 8 Exercises

There is a “Wrong Question Book™ button at the  listed in the page. Click to view the details of the wrong
top right of the tutorial catalog page. Click it to enter  questions.
the page of wrong question list (Figure 9). The ques-
tions that students did wrong in the first answer will be

eseco hEELE = £ 11:27 100 % m—

< F S

What are emoji,according to the news?
A The terrorist threats in New York.

B Tone and voice mistaken in our

C Tone and voice mistaken in our..

What are emoji,according to the news?
A The terrorist threats in New York.

B Tone and voice mistaken in our

C Tone and voice mistaken in our...

What are emoji,according to the news?
A The terrorist threats in New York.

B Tone and voice mistaken in our

C Tone and voice mistaken in our...

Figure 9 Wrong question book

There is a “Supplementary Resources” button at  can view the content of foreign language learning reg-
the top left of the tutorial catalog page,the list of sup-  ularly sent by the Unipus official account, and students
plementary resources released by the teacher for the tu-  can share the article on social application. Students can
torial can be checked. Click the “Discover” button in  edit their profile picture, nickname, gender; bound mo-
the bottom bar of the learning center window to enter  bile phone number and email address( Figure 10).
the discovery window. In the discovery window, we
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Figure 10 Personal information

Students can view the detailed information of every available class, including the name of the class, the
teacher and the teaching tutorial. You can also view the class members(Figure 11).
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Figure 11 Classmates
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(4) Effectiveness Analysis

The effect of the curriculum reform from the tra-
ditional college English audiovisual classroom to the
online and offline teaching mode is remarkable:

1. Multi-level curriculum system

In order to meet multiple learning demands, enrich
multiple high-quality digital courses, take into account

common education and individual education, build a
clear learning system, and support students’ individual
learning needs. The clear and friendly learning process
and interactive design make the learning experience
more perfect.

2. Full-process one-stop service covering teaching
evaluation and research
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The resource-rich lesson preparation center helps
teachers prepare lessons efficiently, mobile-based
classroom interaction tools, powerful teaching manage-
ment and learning monitoring functions to achieve
smart intercommunication in and out of the classroom;
support intelligent homework test system to realize the
comprehensive evaluation, and learning data statistics
can be applied to research directions, providing teach-
ers with research ideas and reliable data, and helping
teachers’ teaching and academic development.

3. Multi-terminal seamless connection

Through integration of different teaching scenar-
ios, students can use mobile phones to use fragmented
time for ubiquitous learning and get timely evaluation
and feedback; teachers can enrich teaching design
through convenient mobile teaching tools, expand
teaching activities and explore the innovation of teach-
ing mode.

4. Deep-level data fully supports smart teaching

Through multi-dimensional and fine-grained big
data analysis of learner size, learning activity, learning
habits, learning progress, score distribution, teacher be-
havior, teacher assessment, curriculum health, etc.,
which provides learners with a personalized learning
path and teachers with data-based learning situation
prediction and teaching intervention suggestions to re-
alize smart teaching and smart learning.

5. Summary

This study analyzed the actual situation of college
students’ mobile learning. Through the data of comple-
tion rate, detailed learning procedures and the result of
effect and feedback, the specific value of this type of
practice as a stepping stone towards further learning
was recognized. There are definitely many aspects that
need to be improved further: the engagement of the stu-
dents, the promotion of students’ enthusiasm, the time
control of oral practice. In addition, how to regulate and
balance students’ time spent on online learning and in
real-life study or exercises and how to compensate stu-
dents’ sense of technology inferiority (It was reported
that some rural-area-students committed suicide be-
cause of the lack of smart phones or WiFi in China dur-
ing COVID-19 epidemic) need to be discussed further.
Through the study, the author hopes to help provide
more instructors and learners with practical methods
and potential applications in flipped class, promoting
the teaching reform of English listening and speaking
not only in China but also in other countries.
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COMMUNICATIVE COMPETENCE AS AN IMPORTANT COMPONENT OF PROFESSIONAL
TRAINING OF FUTURE PRIMARY SCHOOL TEACHERS

Anomauin.

Y cmammi euceimneno numanms popmy8anHs KOMYHIKAMUEHOT KOMREMEHMHOCIME MAUOYMHIX yuumenie no-
YAMKOBOI WKOU 5IK 8ANCIUBOL CKIAA080I iXHbOI (haxosoi niocomosku. Buceimaeno npomupivus mixc paxoeum
PpieHeM BUNYCKHUKIG 8UWOT Nedaco2iuHOl WKOIU MA HOBUMU 8UMO2aMU 00 Nedaz202iuHOi Npayi, Midie MOACIUBOC-
MAMU MPAOUYIIHOT CUCTheMU HABYUAHHS | nompedamy GUUmMenia y nooaibuomy npoghecitinomy po3eumkosi. Bu-
3HAYEHO WLIAXU YOOCKOHANEHHS PIGHS KOMYHIKAMUBHOI 2PAMOMHOCI 8 KOHMEKCMI CYYACHUX BUMOS.

Abstract.

The question of formation of communicative competence of future teachers of elementary school as an im-
portant component of their professional training is highlighted in this article. The contradictions between the
professional level of graduates of the higher pedagogical school and the new requirements for pedagogical work,
between the possibilities of the traditional system of education and the needs of teachers in professional develop-
ment are also highlighted. The ways of improving the level of communicative literacy in the context of modern

requirements are determined.

Kniouogi cnosa: xomnemenmuicHuil nioxio, Kio408a KOMIEMenmHiCmyb, KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEeHMHICDb,

yuumenb nOYAMKOBOI WKOU, JIH28ICMUYHA NI020MOBKA.

Keywords: competent approach, key competence, communicative competence, elementary school teacher,

linguistic preparation.

[ocTranoBka mpodaemu. He BuKITHKae CyMHIBIB,
IO Hapa3i B Cy4YaCHOMY CYCIHIJIBCTBI aKTyallbHUM BH-
JTAETHCS MIATAaHHSA OO0 POJi CHCTEMH OCBITH B Maii0y-
THBOMY JiepkaBH. BinnosigHo crBopeHo Konuemniito
HoBoi ykpaiHChKOT 1IKONH, A€ 3a3Ha4Y€HO, L0 BiTYM3-
HsIHA OCBiTa MOTpedye pehopMyBaHHSA. Y BOMY KOH-
TEKCTI mocTae npoodiiemMa, OB’ si3aHa 31 3HAYHUMH 3Mi-
HAMH B CHCTEMI HaBYaHHS B YKpaiHi. 30Kkpema, repio-
YeproBUM 3aBJaHHSIM € KapAWHAJIbHO 3MIHUTH
CUCTEMY IiITOTOBKH MalOyTHIX yYUTEIIB MOYaTKOBOL
mKoin. Bimomo, 110 3anpoBamKkeHo mepexi 10 KoMITe-
TEHTHICHO-OPIEHTOBAHOT MOJETI, SIKa BU3HAYAa€ OCHOB-
HUM TIPIOPUTETOM HABYaHHS (POPMYBAHHS KITFOUOBHX
KOMIIETEHTHOCTeH Ha BCiX piBHAX ocBiTH. [Ipore x
oco0imBa pojib Y CYCHUJIBHOMY PO3BHTKY HAJICKUTh
(haxoBiif MiATOTOBII BUNTENS. AJKE cCaMe BiJl ILOTO 3a-
JIeKUTh, K BiNOyBaTHMETHCS CTAHOBJIEHHS OCOOWC-
TOCTI MOJIOJIIMX LIKOJSPIB B HaBYAIbHO-BUXOBHOMY
cepenoBuii. Tomy BaxxmuBUM € hopMyBaHHS mpode-
CIMHOT KOMITETEHTHOCTI BUUTEJIS, @ OCOOIMBO BUMTEIS
MOYATKOBOI IIKOJIH, SIKHI 3aKJIaJaTuMe KIFOYOBI KOM-
MEeTEHTHOCTI MaifOyTHIX yuHiB. HaykoBui 3a3Ha4aroTh,
1o npogeciiiHa KOMIIETCHTHICTD — IIe JUHAMIYHA KOM-
OiHallis 3HaHb, yMIHb 1 MPAKTUYHUX HaBUYOK, pode-
CIHHX, CBITOTJISTHUAX 1 TPOMAJTHCBKUX SIKOCTEH, MO-
palbHO-CTHYHHX I[IHHOCTEH, CIIOCOOIB MHCIICHHS, SIKi
BH3HAYAIOTh 3JaTHICTh MaHOyTHHOTO BYMTENS YCITi-
IITHO 3JIHCHIOBATH NPOQeCiiHy TisSIbHICTb.

OdeBUIHUM € TOH (akT, M0 y nmpodeciiHii mis-
JILHOCTI caMe BUUTEIIb BUCTYIIAE aKTUBHUM Cy0’ €KTOM

CHiIKyBaHHA. BiH TIOBHHEH HaJaBaTH Ta OTPHMYBATH
iHpOopMaIito BiJ yIHIB, KOJET Ta OaTbKiB, YMITH Hala-
TOJDKYBAaTH KOHTAKTH 3 HUIMU. BiTak BaXIIMBOIO CKIa-
JI0BOIO MPO(ECiiiHOT KOMIIETEHTHOCT] BUUTEIS € KOMY-
HIKaQTHBHA, & OJHUM 13 IIEPIIOYEPTrOBHX 3aBaHb BUIIOT
HIKOJIH € 11 IKiCHE Ta cucTeMHe (JOpMyBaHHS.

AHaJi3 aKTyaJdbHHUX J0caiTxeHb. BapTo 3a3Ha-
YHTH, 10 B HAYKOBOMY 00Ir'y MaeMo 3Ha4Hy KiJIbKICTh
PO3BIIOK, SIKi BUCBITJIFOIOTh MMUTAHHS ITiATOTOBKH Maii-
OYTHBOTO BUUTEIS JJO KOMYHIKAaTHBHOL AisLTBHOCTI. 30-
KpeMa, MpoOJieMy MeAarorigHoi B3aEMOMIl TOCIiIKY-
Banu 1. bex, A. boiiko, A. boganeos, C. 'oHuapeHko,
B. Kan-Kamuk, B. Cyxomnuacekuit, O. ®eniit Ta iH.;
MTOHATTS MearoriqHol KoMyHikalii BucBitiamwu H. by-
tenko, O. XXupyn, M. 3a6pouskuii, C. JIeBueHko Ta iH.;
CTPYKTYpPY KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI ManiOyT-
HpoTO BumTess 3a3Haumian H. Bi6ik, H. Bonkosa, IO.
BropuikoBa, C. Ilerpymun, O.CaBuyeHKO Ta iH.; MMH-
TaHHS (OPMYBaHHSI KOMYHIKATHMBHOI KYJIBTYPH BYH-
TeNs BiAOWTO y Mpamsdx TaKuX HAYKOBIIB, sK-oT: H.
I'e3, T. l'onang, M. JIazapeBa Ta iH.; TEXHOJIOTIi pO3BH-
TKy KOMYHIKaTHBHUX YMIHb BUWTENS JOCIIAMIN
A. lly6akos, I'. bymyeBa, A. Kanceka, O. Mep3mns-
koBa, JI. XymecT Ta iH.; HOpMyBaHHsS KOMYHIKaTUBHOI
KyJIBTYpY MaiiOyTHIX YYUTENiB MOYaTKOBOT IKOJIN BH-
Buanu €. OBcsHHiKOBa, T. ®enopenko. Takum 4uHOM,
aHaJTi3 HAyKOBOI JIITEpaTypH TOBOAUTH, IO Hapasi CIo-
CTEpIiracMo TOCHWJICHHS YBard B KOJII HAyKOBIIB JIO
npoOeMu podeciiHOT MArOTOBKHA BUUTENS, 30KpeMa
i1 KOMyHIKaTUBHOT cK1aoBoi. OHAK MOTPH 3HAYHUI
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TIACT HAYKOBUX PO3BIIOK BCE XK CIIOCTEPIraEMO HU3KY
MIPOTHUPIY Y CydacHOMY CycTisibCTBI. [To-niepine, He BH-
KJaJa€e 3arepeyeHb, 0 BUMOTH CY4acHOTO CYCIiIbC-
TBa JI0 BUMTEIIA, IKUE Oy/e 31aTteH npodeciiiHo 3iiic-
HIOBATH MEAArori4YHy KOMYHIKalilo, Ta peaJibHUi Ipo-
(eciliHO-IegaroriyHuii  piBeHb ~ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI BHIIyCKHHMKa BHIIOIO HaBYAJILHOTO
3aKJay He BiANOBiNaoTh onHe oxHoMy. [To-npyre, He
Ha BIAMOBIIHOMY piBHI po3poOJICHO IMenarorivyHi Tex-
HOJIOT1] Ta CTBOPEHO YMOBH IIOJIO SIKICHOTO Ta CUCTEM-
HOTO (hOpMYBaHHSI KOMYHIKATHBHOI KOMITETCHTHOCTI
MalOyTHBOTO BYHTENSA Yy BHIIOMY HAaBYaJIbHOMY 3a-
kiani. [To-Tpete, MaeMo 3HaUHY MPOTANHHY MiXK THIA-
KTUYHUM TIOTEHIIaJIOM MOBHUX JUCHHUIUIIH Yy (opmy-
BaHHI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Mail0yTHHOTO
BYMTEIS i HEOCTATHIM HOrO BUKOPUCTAHHSAM Yy MpakK-
TULI TpodeciiHHOT MITOTOBKH Cy4aCHUX CHELiaIiCTiB.

AKTyaJIbHICTH HAIOTO JIOCIIPKEHHSI NOB’s3aHa
3 TUM, 1110 3MIHU B Cy4YacHil MOYATKOBIH IIKOJIi 3yMOB-
JIOIOTh MOITYK HOBHX HANPSAMIB METOIUKO-TIHTBICTH-
YHOI MiJTOTOBKU CTYJ/ICHTIB, BUMArarOTh i1 OHOBJICHHS
Ta BJJOCKOHAJICHHSI.

Mera crarTti: BHCBITIHTH mpobiemu Qopmy-
BaHHSI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaHOyTHIX
YUYHUTEINIB II0YaTKOBOI IIKOJIH B KOHTEKCTI Cy4acHOI CH-
cTeMH NpogeciiHOl OCBITH, BU3HAYUTH LUIIXU yI0-
CKOHAJICHHS] KOMYHIKaTUBHOI 3/]aTHOCTI Y ITPOIIECi JIiH-
I'BICTHYHOT MiATOTOBKH.

Buxsnan ocHoBHoro marepiamy. Komynikaris
(Bin Jat. communico — poOMTH CHIJIBHUM: JUTATHCS,
HAJISTH, OOMIHIOBATHCS, PAJUTHUCS, MOBIIOMIISATH,
CIIJIKYBATHCS, IPUEHYBATH, 3B’ I3yBaTH, 3’ €JHyBaTH,
OpaTu y4acTp) — IIe TIPOIIeC Ta CTaH B3aEMOIT JTFOIUHI
3 BHYTPIIIHIM i 30BHIIIHIM CBiTaMH, Ha OCHOBI SKHX
«1» ycBimomimroe cebe, BiTKpHBaE Ta aKTyalli3ye CBOIO
OHTOJIOTIYHY, AaKCIOJOTiYHy OCHOBY 4Yepe3 3Haxo-
JUKEHHsI 1 BH3Ha4eHHs ceOe B «iHIIOMY». «IHIIUM»
Moke 0yTH «S1», «Tuy, «BoHo», «Muy», 10 00’ €KTHBY-
€TBCS B JIIOASX, TIPUPOJIi, CYCIUIBCTBI, KYJIbTYypi, KOC-
Moci, 00KeCTBi, TeKCTi, koM toTepi oo [1]. Bapto
3ayBaXKHUTH, 110 3[eOLIBIIOr0 KaTeropilo «KOMYHiKa-
I[i51» OTOTOXKHIOIOTh 3 KATETOPI€I0 «CIUIKyBaHHD». OJ1-
HaK HHM3Ka BYEHUX BCE JK PO3MEXOBYE IIi MOHATTA. Bi-
JIOMO, IO Oy/Ab-sSKa KOMYHIKAI[S € CIUTKYBaHHIM, alie
HE KOXXHE CIIIKYBaHHS — KOMYHIKAIli€l0, TOOTO iCHY-
I0Th TICBHI CHUTYaIlii, KOJU CIUIKYBaHHS iHAWBIIIB BiJl-
OyBaeTbcsl 0€3 KOMYHIKaTUBHHMX 3B’SI3KiB. Y TakoMy
BUMAJIKy I MpOIeC € NCHXIYHOK iSUTBHICTIO, sKa
cupsiMOBaHa Ha cebe. Y TenarorivHoMy CJIOBHHKOBI
C. 'oHuapeHka MOHATTS KOMYHiKamii BUCBITIEHO, SIK
«puca 0COOUCTOCTI, 3IaTHICTH ii IO CHINIKYBaHHS 3 1H-
[IMMH JTIOJIbMH, TOBAPHUCHKICTh. POpPMyeThCS B IPO-
HeCi XKHUTTSA ¥ AISUTBHOCTI JIIOAMHN B COIIANIBHIA TpyTIi»
[2, c. 58].

Bapro 3a3HaunTH, mo npodeciiiHo-IeAaroriyHa
KOMYHIKaIisl SIK crienudivHnii nporec B3aeMOOOMiHY
iHpOpMaIli€I0 y CHCTEMaX «IIOANHA — JIIOJIMHAY, «I0-
JIMHA — KOMIT'IOTEpY, IIOJAWHA — KOMII'IOTEp — JIIO-
JIUHA» € 3ac000M 3IHCHEHHS MPoQeciiHOl TisUTEHOCTI
BUHUTEIIS. Y CIIIITHICTH IIHOTO MPOIIECY 3AJICKHUTh BiJl pi-
BHA KOMYHIKaTHBHOI KommeTeHTHOCTi daxiBms. Cy-
YacHi BUEHI CTBEPI)KYIOTh, III0 KOMYHIKaTHBHA KOMIIE-

TEHTHICTh — II€ TaKe iHTerpajbHEe OCOOWCTICHE YTBO-
pEHHSI, SKE MOEMHYE YCBIAOMIICHE PO3YMIHHS BUHTE-
JIeM LiHHOCTI KOMYHIKaTHBHOI AiSUIBHOCTI, TEOPETH-
YHY 1 IPaKTUYHY FOTOBHICTS /10 11 KBaJIi()iKOBAaHOTO BH-
KoHaHHA. KOMyHIKaTHBHa KOMIETEHTHICTh MO-TIEepLIE,
I'PYHTYETBCS Ha ClielialbHUX NpodeciHHIX 3HAHHSX Ta
(haxoBUX YMIHHSX, a, IO-JpYTe, Ha 37[aTHOCTI 3/iHCHIO-
BaTH B3a€MOOOMIH iH(OpMAIli€lo 3 yUHSIMHU, OaThKaMH,
KOJIETAMH, aIMIiHICTpami€lo, TpaIiBHUKAMHA OCBITH
TOIIIO.

Y KOHTEKCTi TpaKTyBaHHSA MOHATTS MpogeciiiHo-
MearorigHoi KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Maii-
OYTHBOTO BUHMTENS ITOYATKOBOI IKOJIW Ba)KJIMBHM BH-
naetbest gociimkenHs C. CkBopuoBoi. Buena Bu3Hauae
npodeciiiHo-KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTh BUUTEIS
MOYaTKOBOI INIKOJNM SIK IHTerpaliiiHe ocoOHCTiCHE
YTBOPEHHS, IO BiJOUBAETHCS Y MPOIEC] MEeAaroriyHol
KOMYHIKaI[il 3 MOJIOJIIIMMH LIKOJIIpaMu, OaTbKaMu Ta
KOJIETaMH Ta K 3JIaTHICTb 3aCTOCOBYBATH JOCBIJ KO-
MYHIKaTHBHOI IisSUTLHOCTI Ha mpakTHili [5].

TeopernuHuil aHaNli3 HAYKOBUX JDKEpEN IOBO-
IUTh, IO Hapa3i BIACYTHIH €IMHWN MiAXix OI070 BU-
3HAYCHHS CTPYKTYPHUX KOMIIOHCHTIB KOMYHIKaTHBHOT
KOMIICTEHTHOCTI BUUTENs. Bkpait Mano HayKoBHX moc-
JKeHb, e O 9iTKO Ta CHCTEMHO OyJo O BHUCBITICHO
MMUTaHHS CTPYKTYPU KOMYHIKaTHBHUX SIKOCTEH Ta 1Moc-
JIIOBHOCTI peaizalii iX y KOMyHIKATUBHUX YMIHHSX.
Otxe, MaEMO HU3KY HAYKOBUX PO3BIJIOK, y SIKUX Y4eHi
BHUCJIOBJIIOIOTH CBill HOTJISI LIOAO IHOTO THTAaHHS Ta
PO3MIISIAIOTH Pi3HI CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH KOMYHi-
kaTuBHOI koMmnereHTHOCTI. Tak, C. CKkBOpLIOBa ¥ CBOIX
JOCIIJDKEHHSX MPOMOHYE CTPYKTYPY KOMYHIKATHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI, SIKa CKIIQAa€ThCS 3 I’ ATH KOMIIOHCH-
TiB: 1) IHIUBiAyaIbHO-0COOUCTICHAHN (YCIINTHICTH KO-
MyHiKamii 6e3n0cepeIHb0 3aNEKUTh BiJl TIEBHUX OCO-
OHMCTUX SIKOCTEH, HEOOXIMHUX IS CHINKYBaHHA); 2)
MOBJICHHEBUI;  3) IHTEPaKTUBHO-NIPAKTUYHUHA (LS
CKJIQJIOBa BI/OMBAE MEBHI acleKTH B3aEMOMIl Mix
JobMK); 4) TOMIKYJBTYPHHH (BIAMOBIOHO 10 i€l
CKJIaJI0BOT BiZIOYBA€THCSI B3aEMO/IISI MiJK Pi3HUMH HAPO-
JaMH 1 KyJIbTypamH, II0 € OCOOJIMBO aKTyaJbHUM B
yMOBax ri00ai3allii Cy4acHOTr0 CyCIUIbCTBA; 5) Ipe-
MeTHO-iH(popMariiiauil (3a0e3medye yMiHHSA MpaIlio-
BaTH 3 iHpOpMaIi€Io, IO HaTae MOXKIUBICTD (haXiBIsSIM
OyTH KOMIICTCHTHHM Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHUM Ha
pHHKY npami [5]. Y 11boMy KOHTEKCTi BaXJIMBUMH € Ha-
ykoBi po3Binku K. Kacspywm, sika B3siia 3a OCHOBY ¢y-
HKI[IOHAJBHUN MiIXiJ y BUKOPHCTaHHI 3ac00iB KOMY-
HiKallii. Y CBOEMY AOCIHIPKEHHI BYEHA BHOKPEMITIOE
MOTHBAIliTHUH, KOTHITUBHHIA, MOBJIEHHEBUH, HEBepOa-
TBHUH, iHQOpMaIiiHNH, pehIeKCUBHUN KOMIOHEHTH
y CTPYKTYpi KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHIIii MaricTpaH-
TiB memaroriuaux crenianbrocTel [3]. Ipote A. Kyn-
LIEBCbKA CTBEPKYE, 110 KOMYHIKaTHBHa KOMIETEHT-
HICTh MICTUTh TaKi KOMIIOHEHTH, SIK-OT: KOMYHIKaTHB-
HICTH (37aTHICTH BCTAHOBJIIOBATH I MiATPHUMYBAaTH
HEOOXiHI KOHTAKTU 3 IHIIMMH JIOABMH); BOJIOJIHHS
3MICTOBHOIO 1H()OpPMAIII€I0 Ta BMiHHS OIlEpyBaTH HEIO;
3MIaTHICTH 10 MapTHEPCHKOI B3a€MOJIi Ta JOCSTHEHHS
B3a€EMOPO3YMiHHA. BoHa Harosonrye, mo KOMyHiKaTH-
BHA KOMIIETEHTHICTh YYHTENsS BU3HAUAETHCA TPHOMA
CKJIQJIOBUMH: KOTHITHUBHOIO (3HaHHS TIPO MeNaroriany
KOMYHIKaIlifo); omepariiiHoro (peaizaimisi 3HaHb Ha
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MIPAKTHIIi ); MOTHBAIIHOIO (CTAaBJIEHHS IO KOMYHiKa-
THBHOI cepH BIACHOI AiSUTBHOCTI) [6, ¢. 35].

VY 11bOMY IMTaHHI TAKO>X HEOOX1THO BPaXOBYBaTH,
o npogeciiiHo-meaarorivHa KOMyHIKaTHBHA KOMIIC-
TEHTHICTh MaOyTHHOTO BUUTEINS Ma€ OLIBII TITHOMHHI
JoKepela, sSKi TICHO IOB’Si3aHi 3 OCOOMCTICHMMH pH-
caMHu rejarora, MOTHBaMH HOTO MisZIbHOCTI, 0OCOOMCTI-
CHHMMHU COLIOKYJIBTYPHUMH Ta KOMYHIKATUBHUMH YUH-
HUKaMH, LiHHICHUMH Opi€HTHpam#. Y IIbOMY KOH-
TEKCTI BHIAETHCI MOJKIMBUM [IHTH BHCHOBKIB, IIIO
KOMYHIKaIlisl € OCHOBOIO BCi€l MeqaroriqHoi MisiIbHO-
cti. Tomy ¢dopmMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMITETCHT-
HOCTI MalOyTHIX YYHTENiB MOYaTKOBOI MIKOJH BiIIIO-
BIZIHO JIO Cy4aCHHMX BHMOT CYCITUILCTBA € OJHUM i3 I'O-
JOBHUX 3aBJaHb BHIIMX HABUAIBHHUX 3aKJaJiB
MeJaroriyHoOro CHpsIMyBaHHS.

VY KOHTEKCTI NHTaHHS LIOA0 KOMYHIKaTMBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MaWOyTHIX YYMTETIB MOYaTKOBOL
IIKOJIM BaYKJIMBO 3a3HAYUTH MEJaroriuHi yMoBU (op-
MyBaHHS i€l 3maTHOCTI. OHA 13 TOJIOBHUX YMOB — IIe
(hopMyBaHHS y MaiiOyTHIX YYHTENIB IIiHHICHOTO CTaB-
JeHHA N0 TpodeciiHO-TIeAarorigHoi KOMYHIKamii sK
3aco0y mexarorigHoi npari. He MeHII BaxIuBOIO yMO-
BOIO € BUKOPHCTAHHS Y IIPOIIECi BUBYEHHS ICHXOJIOTO-
MEJArOTIYHUX Ta MOBHUX IUCIHHWIUNH JIAJOTIYHUX
dhopM i MeTO/TiB POOOTH, CUCTEMH KOMYHIKATUBHUX CH-
TyaliifHUX 3a/1a4, COLIaJbHO-IICUXOJIOTIYHOTO TPEHi-
Hry. lle cnpustume (GopMyBaHHIO KOMYHIKaTHBHOL
3IaTHOCTI; peanizamii cy0’€KT-Cy0’ €KTHOI B3aeMOIi
YYaCHHUKIB HaBYaJIBHOTO MPOIECY K CBOEPIHOTO Tpe-
HIHTY KOMYHIKaTUBHHUX YMiHb.

VY 4ncneHHUX HAyKOBHX JUKEpeNax 3a3Ha4eHo, 110
KOMYHIKaTHBHA 3[aTHICTb JIIOJMHHA HEPO3PHBHO
NOB’si3aHa 3 IHIIUMH (PaXOBHMH KOMIIETCHTHOCTSMH
a00 ckiIamoBUMHU IMPO(eciifHOl MiATOTOBKH, 30KpeMa
TaKUMH, SIK-OT: MOBJICHHEBA (ay/iFOBaHH, TOBOPIHHS,
YUTAaHHS, MUCbMO); MOBHA (3HaHHSI, YMIHHS, HABUYKH
Ta 3[aTHICTh 1X 3aCTOCOBYBaTH Ha BCIX MOBHHX piB-
HSIX); AMCKYPCUBHA (KOMYHIKaTHBHI BMiHHSI, ITOB’s13aHi
3 yMOBaMH pealtizalii OKpeMHUX MOBJICHHEBHX (DyHK-
Iiif); COIIOKYJbTYpHA Ta COIOJIHIBICTHYHA (34aT-
HICTh BUKOPHCTOBYBAaTH Y CHIJIKyBaHHI COIIIOKYJIBTY-
PHI Ta COIONIHTBICTHYHI peaiii); cTpaTeridna (31at-
HOCTI CTYICHTIB IO CaMOCTIHHOTO HaBYaHHSI Ta
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, /IO a/IeKBaTHOI OIIIHKK Ta CaMOO0-
IIHKK; Oa)KaHHS CIUIKYBAaTHUCS, CIyXaTH, PO3yMITH iH-
mux). Y IbOMY KOHTEKCTI BXKJIMBUM € 3ayBXUTH, 110
BUHMKAE 10Tpeda rmocuiieHHs (axoBoi i IrOTOBKH CTY-
JIeHTiB cremianbHocTi «[loyaTkoBa OCBiTa» 3 mMpeame-
TIB MOBHOTO LHUKIy. BogHouac ne nutaHHs Habupae
aKTyaJIbHOCTI B TIEPi0Jl CTAHOBIICHHS YKPaiHCHKOI Jiep-
’KaBHOCTI Ta HAaIl€TBOPEHHSI, (OPMYBaHHS 3araJIbHOEB-
poreiicbKoro 0CcBITHROTO IpocTopy. OIHAK aHaNi3 Ha-
BUAJIBHUX IUIAHIB [ creniaasHocTi «IloyaTtkoBa
OCBiTa» JIOBOJMTH, IO 3TiTHO 3 HOBUMH TEHACHIISIMHU
YIIPOAOBX MAEKIJIBKOX OCTaHHIX POKIB BiZ0yBaeThCs
3HaYHE CKOPOUYCHHS caMe ayIUTOPHUX TOJIMH, 30KpeMa
W roAuH IOJ0 BUBYEHHS JIHIBICTHYHHUX IMCIUILIIH.
Bigomo, mo 3HayHy 4acTHHY Matepiany (mpuOIU3HO
70 % BiACOTKIB) 3a poOOYNMHE TIPOTpaMaMH PO3IIOIi-
JIEHO Ha caMoCTiliHe omparoBanHsi. Ha Hamry nymKy,
BHUBUYEHHSI MOBH, 30KpeMa ii (QOHETHUHUX, JTEKCUIHHX

Ta TPaMaTUIHUX OCOOJIMBOCTEH, MOBHHHO 31e0ih-
Ioro BiOYBaTHCS B MeXax ayauTopHOi pobotu. He
BHKITUKA€E CYMHIBY, 1110 TaKi TCHICHIIT Y BUBUCHHI PiJi-
HOi MOBH, HE MOXYTh CIIpUATH (POPMYBaHHIO 3a3HaYe-
HUX CKJIaJJOBUX KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI. SIK
HACJIJIOK, CIIOCTEPIraeMO HU3BKHUH pPiBeHb MOBHOI Ipa-
MOTHOCTI Cepeji Cy4yacHUX CTYAEHTIB, 30KpeMa THUIOBI
TIOMUJIKM B MOBJICHHI CTYJEHTIB Ha pPiBHI (DOHETHKH,
opodoerii, JeKcHKH Ta Tpamatuku. Lle Hepo3puBHO
OB ’sI3aHO 3 HE3HAHHSIM MOBHHX HOPM ((OHETHYHIX,
op(OeTiYHNX, aKICHTOJIOTIYHNX, JIEKCHIHUX, MOpdo-
JIOTIYHUX, CHHTAKCHYHUX, CTHIICTHUHNX ). OTHaK came
JOTPUMAaHHS IIUX HOPM € OJHUM i3 MMOKa3HUKIB BiAIO-
BIJTHOTO PiBHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIeTeHTHOCTi. He-
00XiTHO 3a3HAYMTH, 10 OJJHUMH 13 OCHOBHHX MOBHHUX
HOPM, SIKi € HEB1/I’€MHOIO CKJIaIOBOI0 KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, € opdoeniyHi HOpMH (TIpaBuiIa BH-
MOBH) Ta aKLEHTOJIOT1YHI (HOPMH HArOJIOICHHS CIIIB).
OBOJIOIIHHA HOPMaMHU JIiTepaTypHOi BUMOBH Ta Haro-
JIOIIEHHS — OJTHA 3 OCHOBHUX YMOB ()OPMYyBaHHS KOMY-
HIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHiX memaroris. I
TYT BUHHUKAE NEBHE MpoTUpivTys. Binomo, mo cTynentn
crienianbHOCTI «IlouaTKoBa OCBiTa» BHBYAIOTH Mate-
pian momo opdoemivHuX Ta aKIEHTOJOTIYHUX HOPM
Cy4JacHOI yKpaiHChKOi MOBH B MeXax KypciB «CydacHa
yKpalHChKa JIiTepaTypHa MOBa 3 MPAKTUKYMOM) (po3-
ain «Opdoenisi») Ta «YKpaiHchbka MoBa (3a mpodeciii-
HUM CIIpsMyBaHHAM) (Tema: MoBHI HopMu). OHaK Yye-
pe3 Te, 110 3HaYHy YaCTUHY MaTepiairy po3IOAIeHO Ha
caMOCTiifHe OmpalfoBaHHs, K MpaBuiio, po3aia «Op-
¢oermis» MPOMOHYIOTh HA CaMOCTiiiHe BHBYCHHsA. He
motpedye JOBEACHB Te3a MPo Te, MO caMe opdoemiuHi
HOpMH BapTo OyJ10 6 BUBUATH B MEXax ayAUTOPHOI po-
60Tn. 30KpeMa, BaXJIMBUM € OIPAIIOBAHHS MaTepiary
caMe Ha JIEKIIil, Ie CTy/IeHTaM IPyHTOBHO BHCBITIIHIIH
0 TeopeTHYHY CKJIa/IOBY i€l BaXkuBoi TeMH. Takox He
MEHIIOT BapTOCTI MalOTh 1 IPAKTHYHI 3aHATTS, HA SIKHX
HEeoOXiJTHO 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi BUIH POOIT Ta 3aB/IaHb
11010 BUPOOJICHHsT Op(HOCIIIYHUX HABUYOK CTYJICHTIB
(a B moANIBIIOMY KOMYHIKaTHBHOT 3/1aTHOCTI). Basknu-
BOIO B IIbOMY KOHTEKCTI € Ta MOBHA aTMocdepa, y sIKii
NPOXOAUTHME MPAKTUYHE 3aHATTS. TYT, aKTyaJIIbHUM €
BHKOPHCTAHHS ayJi0 Ta BiIEO3aIKCIiB, YHACIIIOK YOT0
CTYJICHTH CIlyXaTUMYTb 3pa3kd HOPMaTHBHOI BUMOBH.
Heo0xigHO TakoX MPONOHYBATH TECTOBI 3aBIaHHSA, Pi-
3HI 3alMTaHHS I0J0 NEePEBIPKH 3HaHb TEOPETUYHOTO
Marepiany 3 uiei temu. KpiM niporo, BapTo ypizHOMaHi-
THIOBAaTH TIPaKTH4HY pOOOTY Ta TPONOHYBaTH 3a-
BJaHHA HACTYIIHOTO XapakTepy: |) 3amumIiTe cioBa
(hOHETHYHOIO TPAHCKPHUMINEO (BUKOPHUCTaHHA (OHe-
TUYIHOI TPAHCKPHUIIIT 1a€ MOXIIUBICTD BiIA3EPKAIUTH
y MUCHMOBIH (OpMi BUMOBY TOTO UM iHIIOTO 3BYKA,
CKJIa/ly, CJIOBA YU I[JIOTO TEKCTY); 2) BiANIpaIiOiTe BH-
MOBY 3a3HaueHUX CIiB; 3) 3po0iTh Bizeo3anuc Hau-
OUTBIII JOCKOHAJIOTO BapiaHTa BHMOBH, SKHU BiATIOBI-
JaTUMe YMHHUM OpQoeniyHuM HopMaM; 4) 3aluIliTh
ciioBa (DOHETHYHOIO TPAHCKPUILIEIO Ta 3’sicyiiTe, y
SIKMX TIO3UIISAX BinOyBaeThCcsl HaOmmkeHHs [0] 1o [y],
[e] mo [u], [u] 1o [e]; 5) 3anumIiTh CI0Ba Y IBi KOJOHKU:
Ti, B SIKHX 3BYKH BUMOBJISIEMO YiTKO, Ti, JI€ TICBHI 3BYKH
BHMOBJISIEMO 3 HAOJIMKEHHSAM; 6) CIIOBa, SIKi TIOJaHO Y
(hoHETHYHI TpAaHCKPHUMIIii, 3amucaTy opdorpadiaao; 7)
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3a3Ha4Te, SIKUH (POHETHUUHUH 3amKC CIIIiB BiIOMBAE HO-
pPMaTHUBHY BHMOBY; 8) yCTaHOBIThH BiJIIOBIHICTh MiX
KIJIbKICTIO OyKB Ta 3BYKIB y ITOJIJAaHUX CIIOBAX; 9) 3anu-
caTy CJI0Ba, SIKi BU BXKUBA€ETE y CBOEMY MOBJICHHI, 1 SIK1
BUKJIMKAIOTh y Bac CYMHIBH IIOJI0O HOPMAaTWBHOI BH-
MOBH (TIPaBUIIBHICTH BUMOBH TI€pEBIpHUTH 3a opdoerri-
YHUM CJIOBHUKOM); 10) mpouuTaTH CiioBa Ta pO3MOi-
JUTH iX 3a BIAMOBIMHUMH HOpMaMH BHMOBH. Kpim
IIFOTO, HE MEHII e()eKTUBHOIO TAKOXK € poOOTa 31 CIOB-
Hukamu. CTyICHTH MMOBHHHI 3HATH BiATIOBiIHI JIEKCH-
KorpadiuHi IpKepera, Ta BAKOPHUCTOBYBATH iX B IOJa-
JIBIIHA IEIaroriyHii JisJIBHOCTI.

Takum guHOM, OO peanizyBaTH BCi BUAHM POOIT
Ta 3a3Ha4YEHMX 3aBJlaHb, HEOOXIHO IIOHAMMEHII OJHE
JIeKLiiiHe Ta OHe MTPaKTHYHE 3aHATTs 3 TeMu «Opdoe-
mis». BiAMOBIAHO M0 YMHHUX POOOYMX HPOrpaM BU-
BUEHHS 1Ii€T TeMU B1IOyBa€eThCsl 00 B MexKax OIparo-
BaHHs IHIIUX TeM a00 B3araji BUHECEHO Ha CaMOCTilHe
ompaitoBanHs. He BHKIHKae CyMHIBIB, 1[0 came 3pa-
3KH NPaBUIBHOT BUMOBH MOXHA ITOYYTH B TIporieci da-
XOBOTO CHIIKYBaHHS, 2 BUPOOUTH BiINOBITHI YMiHHS,
HaBUYKH B IIPOIECi BIAMOBIAHOI ayaUTOPHOI poOOTH.
CaMocrTiiiHe X OTpAaIfOBaHHS IIi€l TeMH BKpail Maio
cpusTEMe (POPMYBaHHIO BIAMIOBIIHOTO PiBHSA 3HAHB.

Heo0OxigHo 3ayBaskuTH, 0 opdoerris de3mocepe-
JHBO TIOB’S3aHa 3 BUCHHSIM MPO 3BYKOBY CHUCTEMY
MoBH, TOOTO (poHeTHKOIO. BomHovyac opdoerist TicHO
MOB’s13aHa ¥ 3 aKIICHTOJIOTIE (P03 MOBO3HABCTRA,
KW BHBYa€ HOPMHU HAroJiouieHHs ciiB). Tomy dop-
MYBaHHsI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ha opdoe-
MIYHOMY piBHI MOXe€ BiIOyBaTuCs 32 YMOB IDYHTOB-
HOTO BUBYEHHSI 3a3HAUYCHUX MOBHHX PO3IiJIiB.

CporosiHi, KON akTyalbHUM € ITUTaHHA (HOpMY-
BaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Maii0yTHHOTO
BUHTEIIS, IOCUTH TOCTPO TMOCTAE MpodiemMa came opdo-
emivHOoi Ta aKIEHTOJIOTIYHOT IPaMOTHOCTI MaHOyTHIX
(haxiBmiB. OmHAK BiOMO, [0 KOMYHIKATHBHA KOMIIE-
TEHTHICTh BYMTEJsSI HE BU3HAYAETHCS TUIBKH 3a3Have-
HUMH KOMIIOHEHTAMH. Y 1[bOMY KOHTEKCTI MOKEMO 3a-
3HAYUTH, LI0 BaXJIMBUM € TakoX (GopMyBaHHS wLi€l
KJIFOYOBOI KOMITETEHTHOCTI Ha BCIX MOBHHUX PIBHSX, 30-
KpeMa (pOHETUUHOMY, JIEKCHYHOMY, (ppazeoiioriuHoMy,
MOP(OJIOTIYHOMY CHHTAKCHIHOMY.

BucHoBku. BuBueHHs ¥ aHami3 mpakTUYHOL Misl-
JHHOCTI MaiOyTHIX (haXiBIIiB JO3BOJISE CTBEPKYBATH,
110 piBeHb KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Maii0yT-
HIX YYHTEJIB MOYaTKOBOI IIKOJIM € HEBHCOKKUM. Lle me-
penyciM CTBOPIOE IPOTHPIYYSI MK HOBUMH BUMOT'aMH

JI0 TIeJaroTivHoi mparli Ta (axOBUM PiBHEM BHUITYCKHH-
KiB BUIIOT MEAArOTiYHOT IIIKOJTH, MiX MOTPEOOI0 BUUTE-
JIB y TOAAIBIIOMY IPO(eciHHOMY PO3BHTKOBI Ta MO-
JKIIMBOCTSAMHU TPAIUIIITHOT CHCTEMH HaBYaHHA. Tomy
BapTo OyJ0 O O1IBII ITMOOKO AOCIIIUTH CTaH JIHIBiC-
TUYHOI MiATOTOBKK MaiOyTHIX CIICI[AICTIB CIeIiab-
HocTi «[louaTkoBa ocBita» B YkpaiHi. OmHO3HAYHO,
110 I TUTaHHS MOTpedye BUHECEHHS H0T0 Ha IIMPOKE
oOroBopeHHs. Amke caMe I (axiBIli 3aKIaJaTAMYTh
OCHOBH KOMYHIKaTHBHO{ 34aTHOCTI MaifOyTHBHOTO MO-
komieHA. He motpeOye noBeneHs, mo motpidHa Moaep-
Hi3allisl IEIarorivHoi CHUCTEMH OCBITH. BiAmoBixHO
CHOTOJHI BHJAETHCS AKTYAIGHHM BU3HAUHUTH TaKUil
[UIAX PO3BUTKY, B PE3YJIBTATI SIKOTO PIBCHb BITUMU3HS-
HOI OCBITH BIJIIIOBi1aB OM €BPOMNEICHKUM CTaHIapTaM.
OnHak He BapTO MpH LIbOMY CKaCOBYBATH BCi HaJ0aHHs
Ta JIOCBIJ BITYM3HIHOI I1€1arOriKy BUIIOI HIKOJIN.
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KPEATUBHOCTB KAK CIIOCOBHOCTbD K ITIOUCKY HOBBIX ITIOJAXOJ0B OBYYEHUSA
BYJYIIUX BOCIIUTATEJEN JOMKOJbHOI'O YUPEXK/IEHMSI.

Pak Diana Alexandrovna
Student,
Jizzakh State Pedagogical Institute A. Qadiri, Uzbekistan

CREATIVITY AS THE ABILITY TO SEARCH FOR NEW APPROACHES TO TEACHING FUTURE
PRESCHOOL TEACHERS.

Annomauus.

B smoii cmamve packpvieaemces npobiemamuxa noGblUeHUs. YPOGHSL 3HAHUI YMEHUI U HABbIKO8 8 00acmu
O00ouKoNbHOU nedazozuxu. Tloduepkusanue 3HAUUMOCMU KPEAMUBHOU U MBOPYECKOU 0esimelbHOCMU Y OOUKOIIb-
Hukos. Onucoléaemcs Memoooi02usl paseumus KpeamueHbvlx cnocobrocmetl y pa60mnm<06 OOUIKOIbHBIX yupe-
HCOeHUll. ApeyMeHmupyemc;l 3HAYUMOCMb UCXOOHbLE nosuyuu 63auUMOBIUAHUA 6CEBO3MOINICHBLX KOHL;enL;uﬁ, xXa-
PAKMEPU3VIOUUX NpedCmasieHue «KpeamueHoCmbvy, Ha 3a0a4y meop1ecKo2o (GopMupo8anus IUYHOCMU

Abstract.

This article reveals the problem of increasing the level of knowledge and skills in the field of preschool ped-
agogy. Emphasizing the importance of creative and creative activity in preschoolers. The methodology for the
development of creative abilities among employees of preschool institutions is described. The significance of the
initial positions of the mutual influence of all kinds of concepts that characterize the idea of "creativity” on the

task of creative personality formation is argued.

Kniouegwvte cnosa: eramugﬁocmb, Teopuecmﬂ 0€}Zm€ﬂbHOCI’)’lb, MbICIIUMEJIbHBLIX, TUYHOCNIHbLX, 00UKOIb-
HUK, UHOUBUOA, (PopMUposamo, yMeHue, 603pacm, 00y4ams.
Keywords: Creativity, Creative activity, mental, personal, preschooler, individual, form, ability, age, teach.

Kax oO1ien3BecTHO, IETH - 9TO Ta JOJIs Hacele-
HUS, KOTOpas CIIOCOOHA K BOOOpakeHUsIM, (paHTa3usIM
TaK)Ke KPeaTHBHOMY PACKJIaly B PEICHUH Pa3HbIX 3a-
na4. HemocpencTBeHHO B paHHEM Bo3pacte, peOeHKa
OXBaTBIBAIOT (DAHTACTHYECKUE TAKXKE BBIMBILIICHHBIC
repoH, KOTOPBIX OH oJiapsieT Haubosiee pa3IuYHbIMHU,
MOPOit HEBOOOPA3UMBIMH KaueCTBAMH: BO3MOKHOCTHIO
MapuTh, CTAHOBUTHCS HEBHJMMBIM, NPEOOPa30BbI-
BaThCsl B MpOYMe CyHIHOCTH, W T.. HambGonee Toro,
JIETKH HEPENIKO yOe)KIeHBI TAK)KE B JINUHBIX (PaHTACTH-
YECKUX BO3MOIKHOCTSIX.

Henp3s He BBIIENHTH, TO YTO OOJNBIIYIO 3HAYH-
MOCTb B (POPMHPOBaHHHM JETCKOTO MHPOOIIYIICHHUS
TaKKe MOJJICPKAHUH Bepbl B YIMBHUTEIbHBIC BELIH
MPE/ICTABISIIOT MHOXKECTBEHHBIE aHMMAIMOHHBIC KH-
HOQUIBMBI TaK)Ke JIMTEpaTypHbIE Iepou, WU3BECTHHIC
JIeTsIM ¢ HanOoJiee paHHero Bo3pacta. [Ipencrosmemy
HeJIarory JOIIKOJIBHOTO YUPeXICHHS B CBoel mpodec-
CHOHAJIbHOH JEATENbHOCTH OXHAAET MMETh JeN0 C
JeTbMH. A 03HAYaeT - KAXKbIH JICHb HAXOIUTHCS B I0O-
TOBHOCTH K BCTpEYE C BBIMBICIIOM M BOOOpa)KEHHEM,
KOTOpBIE HU B KOEM Clly4ae He cliellyeT pa3pymars. Cy-
IIECTBEHHO pallMOHaJIbHEe B 3TOW CUTyaluH, C IOMO-
IIBI0 KOMITJIEKTA ONIPEeNEHHBIX IeAarorn4ecKuX Cro-
co00B, 00y4nTh pebeHKa AymMaTh KpeaTHBHO, 100MBa-
ACh TIOJIyYeHMS! pEIIEHHH Ha caMble KaBep3HbIE
BOIIPOCHI ITyTEM IIETTOYKH 3aKOHOMEPHBIX BEIBOJIOB.

Te3uc «kpeaTMBHOE MBIIIJIEHUE» HA CETOIHSII-
HHH JIeHb OCTATOYHO OOIIMPHO MPUMEHSCTCS B pas-
JMYHBIX MCTOYHMKAX Talke KOHTeKcTax. OmHako B
KaXIOM Ciydae II0Jl KpeaTHBHOCTBIO MOApa3yMeBa-

eTCc YMCHHE YeIIOBEKa IO-HOBOMY ITOJIXOAHTH K 3a-
KITFOYCHUIO KAXKI0H YCTaHOBJICHHOW Iepel]] HUM IIPO-
OJeMBI, BHOCS TEM CaMbIM B CTAHJAPTHBIC CHUTYaIUH
VHHUKAIbHOCTh TaKXXe HOBOBBeJeHHE. HaJ Bompocom
VIPOLICHNST METOJA TOCTAHOBICHHUS KPEATUBHBIX 3a-
Jlad HaWTy4IIue yMbI o0IIecTBa paboTaloT yKe HHKaK
He o/1HO necarunerie. Heo6xoaumMo BEIIETUTb, TO YTO
OKOHYATEeNIbHON 1M0Oes! B JAHHOM BOIIPOCE IMOKa He
onepxano. OJIHAKO, BCJIEJACTBUE OOIIMM JEHCTBUSIM,
M300pETEHBI CITOCOOBI TAKKE METO Bl SMOIIMOHAILHOM
AKTUBHM3AIlMK TBOPYECTBA, TAKHE KOTOPHIE MOTYT IIO-
MOYb COBEPIIUTH XOJ PO3BICKAa BEPHOTO PEHICHUS Ha
XUTPOYMHBIH BOTIPOC O0Jlee aKTUBHBIM, PE3yIbTaTHUB-
HBIM TaK)kKe TpeeTbHO YBICKATEIbHBIM.
KpeatuBHOCTh BKITIOYAET HEKYIO COBOKYITHOCTH
MBICJIUTENbHBIX U WHAUBUAYAIbHBIX CBOMCTB, cOei-
CTBYIOIINX CTAHOBIICHHIO CIIOCOOHOCTH K TBOPUYECTBY.
OnHuM U3 yacTel KpeaTMBHOCTH, KOTOPBI, HUKAK HE
OTPaHMYMBACT €€ IEJINKOM, SBISETCS CIIOCOOHOCTH
JIMYHOCTH K JUBEPreHTHOMY MblluieHuto. KpeaTus-
HoOCcTh coriacHo C. MegHHKY — 3TO Iporieypa nepe
KOMOMHUPOBAaHUsI KOMIIOHEHTOB CHUTyallUM B HOBBIC
KOMOWHAIINH, YPOBEHb KPEaTHMBHOCTH OOYCIIOBIHMBA-
€TCsl CTYNEHBIO OTJAJICHHOCTH aCCOLMATUBHBIX cdep,
13 KaKOBBIX B3STHI KOMIIOHEHTHI cHTyanuu . [lomo6-
HBIM CIIOCOOOM, B OCHOBE KPEAaTHBHOCTH HaXOJHUTCS
YMEHHE BBICTYINIaTh 32 PAMKH CTAHIAPTHBIX acCOIHa-
Ui, QyHKIIMOHMPOBATH C OOLIMPHBIM CEMaHTHYECKUM
mosieM. KpeaTHBHOCTB 3a4acTyIo paccMaTpUBaeTCs Kak
YTO-TO 00paTHOe KOH()OPMHOCTH, IOBCEIHEBHOCTH,
Mpearojarafomee HeopauHapHble kKomOuHammu. Ta-
kuMm O6pazom, K. CriupMmeH mojarai, 4To 3TO «CHiia
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JIFOJICKOTO MHTEJUIEKTa, OPMHUPYIOIIas HOBOE COlep-
JKaHUE ITyTeM IIEPEMEHBI TaKXKe (YOPMHUPOBAHUSA HOBEH-
LIUX CBA3EH».

Jlnst MHAMBHAA C TBOPYECKUM YPOBHEM YMCTBEH-
HOW NesTeNbHbIN SMNUpUYecKd OOHapyXKEHHas 3aKo-
HOMEPHOCTh CTAaHOBHUTCSI HHUKAaK HE KOHEYHBIM ITyHK-
TOM MBICIIUTEIBHOTO X0/1a, & BOIIPOCOM, HE3aBUCUMOM
1ensio u3ydeHns. [1ogo0HbIM crtocoboM, TBOPUECKHi
IpoliecC — JaHHOE CHUTYallMOHHO-HECTUMYJIHPOBAH-
Has JUHAMHYIHOCTb, MPOSIBIIIONIASICS B JKEIAHUH BBI-
XOJUTh U3-3a TPaHUIIBl yCTaHOBIEHHOU 3anaun. Kpea-
THUBHBIH TOXO0/, KaK ¥ IPOYHE B3aMMOOTHOIICHUS UH-
JIMBHA, OTOOpa)kaeT, B TEPBYIO OYEPEAb B IICJIOM,
MTOMCKOBO-TIPEOOPa30BaTEIBHYIO CYTh TaKKe MOTPeo-
HOCTh MHAMBUJA. J[aHHBIN NMOAXOJ BhIpaXkaeTcs B IO-
HCKOBO-TIPE0OPa30BaTEIbHON aKTHBHOCTH TAaKXKe pea-
JIU3yeTcs B MPEOJOJICHUN CTaHAapTa MOBEICHYECKOTrO
JEWUCTBHS, B HECOOIIOACHUN CXO/ICTBA BO B3aHMMOJEH-
CTBHH C PealbHOCThIO, IPOJYKTHUBHOM €€ NepeycTpoii-
CTBE, BILIOTH 10 ()OPMUPOBAHUS HOBEHIIINX OOBEKTOB,
C CHHXPOHHBIM COBEpIIEHCTBOBAHHEM BapHATUBHOCTH
TaKkKe MPOAYKTHUBHOCTH KadeCTBa NCHCTBUH WMHIMBH-
nyyma. @opMupysch B Xoie pabOoThl TaKke 00bEIHHS-
SCb OCHOBHBIMH MOTHBAMHM, KPEaTUBHOCTh BBICOKO-
(yHKIIMOHATBHO (PUKCHPYETCS B CTPYKTYpE MHIUBHIA
U TIPOsBIIETCA (B CiIydae ONaromnoay4HOM OCYIIECTB-
JICHUH) PaBHO KaK yMEHHE K NPOIYKTUBHOMY H3MEHE-
HHIO TaKke (pOPMHPOBAHHIO BBICOKOKAYECTBEHHO HO-
BOTO, YCTAHABIMBAasl 3TUM HauOoiee KpeaTWBHBII 00-
pa3 camoii paboTsl. KpeaTuBHOCTB, C OHOW CTOPOHBI,
peanu3yercst B X0/i¢ TBOPUECTBA TAKOKEe MPEAIIONaraeT
€ro MOTHBAIIMOHHO-TIOTPEOHOCTHYIO OCHOBY (PaBHO
KaKk CyOBEKTHBHasl NETEpMHHAHTa TBOPYECTBA), a C
MHOI — (OPMHUPYETCsI TAKIKE CO3JaeTCs B 3aBUCHMO-
CTH OT OTJIMYUTENBHBIX YEPT TAKKE 00CTOSATENHCTB €r0
nporekanusi (paBHO Kak OObEKTHBHOU JIETEPMUHAHTEI
KpeaTHBHOT'O TIPOIIecca).

M5! MOXeM pa3BUTh KPEaTHBHOE MBIIUICHHE, Y
BOCIIMTATENs JOIIKOIBHBIX YUPEKACHUH HCIOIb3Ys
HEKOTOpbIe HeTpyaHble MeToabl. Pabora Hajy col-
CTBEHHBIMH ITICHXHYECKMMH Oapbepamu. Hamo ObITH
YECTHBIM C CAaMHM COOOH U MPOaHAIN3UPOBATh, TO YTO
MPENATCTBYET Ballleil KPeaTUBHOCTH BBINTH W3 TEHHU
MPEPacCyAKOB TaKXKe CTPaxoB. 3a4acTyl0 TIABHBIM
(hakTOpOM cUMTaeTCs CTpax MOKa3aThCsl HEPA3yMHBIM.
Crnenyst JaHHBIM CTPaxOM, MHIMBH/] BEIOUPAET IMOAXO0
MHHHUMAaJIBHOTO CONIPOTHBIEHUS — «OBITh ITOJOOHBIM,
Kak Bcey. VICTOKH Takoro pojia yCTaHOBKH YXOMST Ty~
0OKO B Halle JIETCKUE TOJbl, KOTAa POJMTENH, BEPO-
SATHO, OTPHUIIATEIFHO O0paIainy BHUMaHUe Ha TBOpYE-
CKHE TOPBIBBI JeTEeH, TacHiIi uX JIMOO B TOM 4HCIE U
cTeianan. PabotaTe Hamo Hag CBOEH CaMOOIICHKOI
TaKXke oOpamaeM BHIMaHUE Ha TO, KaK MBI oOpaIiaem
BHUMaHHE Ha KpeaTHB JOUIKOJBGHUKOB, YTOOBI HE
HACTYNHTH ABAX/IBI Ha T€ Jke Tpalim.

BcenymmBaemcs B coOCTBEHHBIH BHYTPEHHUH MHUP
TBOPYECTBO — ATO BEISBIICHHE HETIOBTOPHUMOCTH TAaKXKe
0CcOOCHHOCTH Hamed nepcoHbl. MckaTb ero HeoOXo-
JUMO B MEPBYIO OYepeas B caMoOM cede: MpOCIyIIH-
BaeM COOCTBEHHYIO MHTYHUIMIO, BEPUM COOCTBEHHBIM
YyBCTBaM, TakXKe IMOHMMaeM COOCTBEHHBIE SMOIIHH.
Bxonum B «rBOpueckuil morok» Iloutn. Bee u3 Bac
YYBCTBOBAJIM TaK UMEHYEMBIH «COCTOSHHE TTOTOKa» —
COCTOSIHUE KAaKOT0-TO TPAHCA, KOT/a C MOpPa3UTEIbHOMN
JIETKOCTBIO ¥ 33 HEOOIBIION EepHoJ] BPEMEHHU CBEpIIIa-

I0TCSL JieNia, CO3/IAl0TCsl pabOThI HCKYCCTBA, HAXOIST pe-
IIeHHE CIIOKHBIE TIPoOsieMbl. [leproa B TakoM TipeObI-
BaHHWHM JIETUT HE3aMETHO, WHJAMBHJ PAacIiojlaraeTcsi B
COOCTBEHHOW BBICIIEH CTETIIEHH TPYIOCHOCOOHOCTH
TaK)Ke BOBJICUCHHOCTH B JieHicTBHE. [laHHOE COCTOSTHNE
— HUKaK He BBIAYMKA, a I3yUCHHOE IICHXUIECKOE TIPO-
SIBJICHUE, KOTOPOE BIEPBBIE HCCIIETOBAT aMEpPUKaH-
ckuii ncuxosior Muxaii YukceHTmuxaiin. Muxai 3asB-
JISIET, TO YTO B COCTOSIHHE «IIOTOKa» CIIOCOOEH BCTY-
MMUTH JIFO00H YeroBek 0e3 HCKIFOUEHUs IMyTeM paboThI
HaJl BOCIIPHATHEM peaJIbHOCTH. METO/IbI cCocpeioToye-
HUSI BHIMAaHUS Taloke BXO/a B IMTOTOK y KaXKIOTO CBOH.
BcnomuHaeM m3Be1aHHBIN HaBBIK TOTOKOBOTO COCTOS-
HUS Taroke MIPUBHOCHM B COOCTBEHHYIO KH3Hb MAaKCH-
MYM MOJOOHBIX 00CTOSATENBCTB ISl €ro (OpMUPOBaA-
HUS. ITO MOXKET OBITh 0c00ast My3bIKa, BOCIIPUATHE Be-
JIMKOJICNIHBIX BHJIOB, ITyTEIIECTBUE B OJJMHOYECTBE Ha
aBTOMAIIIMHE, B3aNMOJICHCTBHE C POJHBIMHU «HA OTHOM
BOJIHE» — aJbTEPHATUB MHOXKECTBO, HEMAaJOBAYKHO
OTBHICKATh M HCTOJH30BATh COOCTBEHHBIH.

dopMupyeM TBOPYECKOE MBIIUICHWE 3HAYMMOMN
COCTABIIIONICH KPEaTHBHOTO IMOTEHIMAIa JHMIHOCTH
CYUTACTCA YMCHHUEC MTO-HOBOMY Pa3MBIIIATE — KpE€aTu-
BUTh. Takke B Cllydae €Ciid BaM OILIyLIaeTCs OYEeBU/I-
HBI HEJOCTATOK B JaHHOM MAacTEPCTBE, BOT OMpeie-
JICHHBIC YIPAXXHCHU, KAKUC MOT'YT IIOMOYb HATPCHU-
pOBaTh KPeaTHBHOTO MEIIIIICHUE

OoOmenne EnnHcTBeHHBIH M3 Hanbonee 3¢ dex-
THUBHBIX METOOB YBEIIHICHUS TBOPUECKON NEATEIHHO-
CTH — 9TO OKpYXeHHe ce0sl KpeaTHBHBIMHU TAaK)Ke MHO-
TOCTOPOHHHMU JIOABMHA. BEIXOAWTE N3 TEHU, AUCKYTH-
pyiTe, BBIKJIAAbIBAliTe COOCTBEHHOE CYXKICHHE,
mocropsTe! Tak. Kak IMEHHO B KOHCTPYKTHUBHBIX JIHIC-
KyCCUSIX 3HAHMS CTaHYT «OOBEMHBIMUY», a COOBITHS
TaKXKe SBJICHHUS MPEICTAIOT Tepe] HAMU C Pa3TUIHBIX
CTOPOH.

B Hay4HBIX N3yUEHUSIX YTBEPAMIACH TCHACHITUS K
muddepeHIManuy  TOHATHH  «TBOPYECTBO»  TaKKe
«KpEaTHBHOCTBHY, TIIe KPeaTUBHOCTh 3aXBaTHIBACT Me-
CTO OJIHOH M3 KIIFOUEBBIX COCTABIISIONINX KaK Camoii
KaTerOpuu «TBOPUYECTBOY» (IaHHOE MPEICTaBICHIE 00-
HIMpHEe, TaK KaK HE CBOJAUTCS TOJBKO K CIIOCOOHO-
CTsIM), TaKUM 00pa3oM M ee MpOu3BOAHBIX. OTMedas
CXOXECTh U Pa3in4ue MOHATHH «TBOPYECKHE CIIOco0-
HOCTH» TaKXKe «KPEaTHBHOCTHY (CIIOCOOHOCTH K TBOP-
4YeCTBY), HEOOXOAMMO BBIJICIUTH, TO YTO: 1) OHM MOTYT
paccMaTpHUBaThCS «KaK CHHOHHUMBI, B CIIy4ae €CIIH pas-
TOBOP HMJET TOJNBKO 00 00Imei TBopueckoil criocoOHO-
CTH»; 2) «TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH» IIHMpE, TaK Kak
cozepkar B cebe W olmiue, W CrenuaTn3upOBaHHbBIE
BO3MOXKHOCTH; 3) KpEaTHBHOCTH 00YCIIOBIIMBACTCS KaK
XapaKTEepUCTHKA Ka)XOW CHOCOOHOCTH K JeSATEIbHO-
ctu (ocMaTpuBas pa3HOOOpa3HbIE BHIBI BO3MOXHO-
CTeH, KpeaTHBHOCTH NPE/ICTABIIETCS B HUX KaK CO/IEp-
JKaTEIbHBI KOMIIOHEHT).
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MMPUMEHEHME BU3YAJIBHBIX METO/IOB ITPU OPTAHU3ALIMY JUCTAHIIMOHHOI
JEKIUUA
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APPLICATION OF VISUAL METHODS IN ORGANIZING A REMOTE LECTURE

Annomayus.

Bpa60mepaCCMompeHbl 60NnpOCHI ducmaimuonﬂod JIEKYUU C d1eEMeHmamu unmezcpayul KOMMEHmMuUposarnus
meopemu4ecKkoco U npakmu4ecKkoco yl{€6H020 mamepuaia u npUMeHeHUsl 6U3yalbHblX Memooos. BHedpeHue mex-
HONO2UYECKO20 NOOX00d 8 c)ucmaﬂuuomtoe 06pa306aHue O6yC]Z06]Z€HO HE0OX00UMOCTBIO NOBLIULEHUS pesyiobma-
muerHocmu 06y’~t€Huﬂ 68 COBPDEMEHHBIX ()ucmaHquHHblx ycaoeusx.

Abctract.

The paper deals with the issues of distance lectures with elements of integration of commenting on theoretical
and practical educational material and the use of visual methods. The introduction of a technological approach
to distance education is due to the need to improve the effectiveness of education in modern distance learning

conditions.

Knroueswie cnosa: 6U3YdAJIbHblE Memodbz, OucmaHquHHa;l JeKYyus, unmezcpayusl, 0ucmaHL;u0HHoe 06pa306a-
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B oOpazoBarensHOM acriekTe B Pecny0inke Y30e-
KUCTaH IPOUCXOJST KOpeHHbIe caABUTH. B «3akoHe 00
oOpaszoBanumy, Ykase [Ipesunenta Pecniyonuku Y30e-
kuctaH «CTpareruto AeCTBUM MO MATH MPUOPUTET-
HBIM HaNpaBJICHUAM pa3BuUTHA PecryOnmkm Y30eku-
ctad B 2017 — 2021 roga», «KoHuenuuu pa3BUTus CH-
CTEMBI BBICIIIETO o0pa3zoBaHHS pecyOnukn
V36ekucran mo 2030 roma» MpeayCMOTPEHO Kade-
CTBEHHOE yJIy4dlIeHHe 00pa30BaHus U 00yUYeHHUs Ha OC-
HOBE BHEAPEHHS 3apyOEKHBIX METOIWK B Y4EOHBIH
npouece. [1, 2]

Cnenyetr otmetuTh, ¢ 90-x rr. XX Beka nud-
HOCTHO-OPHEHTHPOBAaHHBIE 00pa30BaTeIbHBIE TEXHO-
JIOTUU CTaJl OCHOBHOM COCTaBJISAIOIIEH 4acThi0 o0pa-
30BaTEIHHOTO TpoIlecca, KOTOphIe MoKa3and 3P Qex-

THUBHOCTh 00y4eHus qyepes BHEJIPEHUS
MEKAYHAPOIHBIX CTAaHIApTOB OOydeHHs B y4eOHBIN
npouecc.

CnexTp coBpeMeHHBIX 00pa30BaTEeNbHBIX TEXHO-
JIOTUH JI0CTAaTOYHO IMIMPOK, M BBIOOP KaXJOW M3 HUX
OTIpeNieNsIeTcsl Leblo, CIenn(UKON ColepKaHNs, KOH-
KPETHBIMH ~ YCIIOBHSIMH ~ 00pa3oBaTEeIbHON  CpEeabl.
Brenpenne TeXHOJIOTMYECKOTro MOAX0Aa B 0Opa3oBa-
HUE 00YCJIOBIEHO HEOOXOAMMOCTBIO TIOBBIIICHHUS pe-
3yJIbTATUBHOCTH O0YUYEHHS B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSX.

B «3axone 06 obpazoBanun» (Ne 3PY-637 3 cen-
Ts10ps 2020 r.) oT™MeueHO, 9To «JlucTaHIIMOHHOE 00pa-
30BaHUE HAIIPABJIIEHO HA IOJyYEHHE OOy4JaroU[MMUCS
HEoOXO/MMBIX 3HaHUH, yMEHUH U HABBIKOB B COOTBET-
CTBHH C y4eOHBIMHU IDTAHAMHU W YYCOHBIMH IIPOTPaM-
MaMH Ha PacCTOSHHUH C UCIIOJIb30BaHHEM HHPOPMAIIHU-
OHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTUH W BCEMHUPHOM
nHpopManmoHHoi cetn UaTepreT. [1;]

CoBpeMeHHbIH y4eOHBIH Tpolece MPeICTaBIsIeT
HEPa3pBIBHOE CIUHCTBO TPEX COCTABIIOMUX: HHDOP-
MallMOHHOH, TICUXOJIOTUIECKON U KHOEPHETUIECKOH.

B HacTosiee BpeMsi B OTCUECTBEHHOM 00pa3oBa-
HUU OCYIIECTBIICTCS MOJCPHHU3AIUS CUCTEMBI 00pa-
30BaHUs, OPUCHTUPOBAHHASI Ha BXOXJICHHE B MHPOBOE
WHPOPMAIIMOHHOE IPOCTPAHCTBO. BaskHEHWIIINM cOcTaB-
JISTIOITNM CPEICTBOM IearorMYeCcKOTo IMpoIecca cTa-
HOBUTCSl JTUYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOE B3aWMOJIEH-
CTBHE MMpenoaaBaTess 1 00yuaeMoro ¢ UCIOIb30Ba-
HHEM COBPEMEHHBIX WH(POPMAIHOHHBIX TEXHOJIOTHIA.
B mentpe Bceil 00pa3oBaTEIbHONW CHCTEMBI CTABUTCS
JIMYHOCTh 00y4aeMoro, obdecredeHrne KOMPOPTHBIX,
06ecKOH(MIUKTHBIX U 0€30MaCHBIX YCIOBHH €ro pas-
BHTHS, peau3anus € MPUPOTHBIX MTOTESHIHAIOB.

[epen npenogaBaTes My BEICIIUX YICOHBIX 3aBe-
JICHHUI CTOUT Ba)kKHEHIIas 3a7a4a - OUCK Hamboee 3¢-
(EeKTUBHBIX METOIOB M CPEICTB OOYUYCHHs, KOTOpPEIC
MTO3BOJIIUIN OBl TIOBBICUTh Ka4€CTBO ITOATOTOBKH CIIe-
[UAMCTOB, OPraHU30BaTh YYCOHBIN MPOIIECC, CTUMY-
JIUPYIOMUN CaMOCTOSITENIPHYIO MBICIUTEIBHYIO Jies-
TENBHOCTh CTYJEHTOB W 00eCTeunBarOIni HOpMHPO-
BaHME Y HHUX TOTPEOHOCTH K TMOJYYCHHIO HOBOTO
3HAHMS B YCJIIOBUAX TUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHusI.

B XXI Beke 10cTyTHOCTh KOMITbIOTEPOB U MHTEp-
HETa JleJlaeT JWCTAHIIMOHHOE oO0ydeHue emé Ooiee
MPOCTBIM, & €r0 PACHpOCTpaHeHHE Ooliee OBICTPBIM.
HHTepHeT cTai OrpOMHBIM NMPOPBIBOM, 00JIee TOCTYII-
HBIM, Y€M Pajuo U TeneBuaeHue. [losBuach BO3MOX-
HOCTh AUCTaHIMOHHO BecTH 3aHaTHs B ZOOMe, uc-
MOJIb30BaTh OHJIAWH-CEMUHAPHI (BeOMHAPHI) as 00y-
YeHHs, OHJAWH-TECTHPOBAHWE OOJNerdanso TpyX
MeJIaroTOB U COKOHOMMJIA BpeMs 00ydaeMbIX U 00yda-
romuxcst. CaMo BpeMsl TMOACKa3bIBaeT HEOOX0TUMOCTh
YCOBEPUICHCTBOBAHUS METOIWKY JUCTAHIIMOHHOTO



https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BD%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%BD-%D1%81%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%80
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00y4eHHs, ONUPasiCh HA JOCTIKEHHUSI MUPOBOTO OIBITa
10 OpTaHU3AINH AUCTAHIIHOHHOTO 00YIEHUS.

MupoBasi IpakTHKa BHEJPEHUS B YICOHBIN TPO-
ecc OHJIaifH-00pa30BaHMs B By3e U B cpepe MOBBIIIe-
HUS KBATU(UKAIMH U TIEPETIOATOTOBKH KaJIpOB CBHJIC-
TENILCTBYIOT O NMOTEHIUAILHOM POJIM TAKOTO THIA 00-
pa3oBaHMSl B PEIICHUH HEOTIOXKHBIX COIHAIBHO-
9KOHOMHYECKHX MPOOJIEM B MUPOBOM IIPOCTPAHCTBE, B
TOM YHcie U Y30eKnucTaHa.

B V306ekucrane B mociemHee BpeMs CTallo ylie-
JAThCS 0co00e BHUMaHWE Ha OHJaiH-oOydeHme. Kak
yka3aHo B [locranoBnenne IIpesnnenta PecmyOmukn
Y36exucran Ne TIT1-3930 ot 5.09.2018 roma «IIpemo-
CTaBHUTh BBICIIUM O00Pa30BaTEILHBIM YUPCIKICHUSM,
YUPEXKICHUSIM TOCIEBY30BCKOTO 00pa3oBaHusl, epe-
MOJITOTOBKY W TOBBIIICHUS KBaJTU(DHUKAIMU KaJIpOB,
HE3aBHUCHMO OT UX ()OPM COOCTBEHHOCTH U I10JIBEJIOM-
CTBCHHOCTH, IIPABO OPraHMU30BbLIBATL JUCTAHIIMOHHOC
oOyuenue».[5;] B pesynbraTe Oblia cO37aHa OHJIAMH-
mwiatdopma Ha 6aze LIeHTpa BHEAPCHUS DIIEKTPOHHOTO
00pa3oBaHMUsL.

D¢ dhexkTHBHO OCYIIECTBIACTCS B OHJIAWH-PEKIIME
MPOXOKICHAE KYpPCOB TOBBIMICHHUS KBATU(QHUKAINNA 1
MEPENOATrOTOBKA  KaJIpOB TpHU  PecmyOnmkaHCKuX
HAYYHO-TIPAKTHYCCKUX LEHTPaX Pa3BUTHI HMHHOBAIU-
OHHBIX METOOUK.

[upokoe pacnpocTpaHeHHE OHIAHH-00y4YeHHUs B
BYy3aX peciyOIMKH MOTJIO ObI 00€CIeUnTh AOCTYI K 00-
Pa30BAHUIO TSI MHOTHX JKEJIAIOIINX, a TAKXKE TOMOTTIO
Obl TOCTENEHHO TOBBICUTH PO(ECcCHOHANBHBIE
HaBBIKH JKEJIAIONUX 00y4aThCs, MPE0I0yieBast pa3ind-
HOTO poja mpensTcTBUil. bonee Toro, nHTEpHET-00Y-
YeHHE CHIKAeT CTOMMOCTHh OOpa3oBaTEIbHBIX YCIYT
JUI IOTpEeOUTENeH, YTO JaeT BO3MOKHOCTh CEMBSM C
OTpPaHUYCHHBIMH (PMHAHCOBBEIMH BO3MOXKHOCTSIMH TI0-
JMy4aTh 00pa3oBaHHE O KeTaeMOH CIeIHaIbHOCTH.

JucrannnornHoe oOpa3oBaHUE B TEUCHHUE TOCIIEA-
HUX TPEX JECATUIICTUI MPOYHO BOIIO B MUPOBOI 00-
pazoBaTenbHbIi Tporiecc. OHO cTano TI00ANTBHBIM SIB-
JIeHHeM 00pa3oBaTelIbHON U MHPOPMALMOHHON KyINb-
TYpbl, W3MEHUB OOJMK O0Opa30BaHUs BO MHOTIHX
BEAYIIMX CTpaHax Mupa. Bo3Hukia u OypHO pa3BuBa-
eTcs TieTlasi HHAYCTPHsT 00pa3oBaTeIbHBIX YCIYT, 00B-
SAMHSAEMBIX OOIUM Ha3BaHHUEM «TUCTAHIIMOHHOE 00-
pa3oBaHWE», BIEUYATIAIONIAs OTPOMHBIM YHCIOM 00Y-
Yarouuxcs, KOJIMYECTBOM 00pa3oBaTeIBHBIX
yUpeKACHU.

B 2020 rony u3-3a KoponaBupycroit MHbpekImm
— COVID-19 6omnee 1,5 munnuapaa yqauxcst KO
1 BY308B Mupa nepeBeieHbI Ha ANCTAaHIIMOHHOE 00yde-
HHE, BIIEPBHIE 32 BCIO UCTOPHUIO 00pa3oBaHus. B cBs3n
rinobanusanyeil naggemun, cegsannoii ¢ COVID-19, B
MHpPOBOM 00pa30BaTEIIbHOM KOHTEKCTE BO3HHUKIH Ce-
pBE3HbIe pobnembl. Kak 1 MHOTHE 00pa3oBaTebHBIC
YUpEXKICHUS MUpPa, Y30eKcTaHCKHE BY3bI TAKXKe Iepe-
IIJIM Ha AMCTAHIIMOHHOE O0yUYeHHE.

Kak u MHOrMM cTpaHaMm, Y30EKHCTaHy TaKxke
MPUILIOCH 33aKPBITH 00pa30BaTENbHBIC YUPEKICHUS:
IKOJIBL, JINTCH, KOJIJISKH U TEXHUKYMBI, BY3HI 10 BCEH
CTpaHe, YTOOBI TPEIOTBPATHTh PACIPOCTPAHEHNE BU-
pyca. Bce By3bl, GyHKINOHHPYIOIIKE Ha TEPPUTOPUH

9 https://tsput.ru/res/informat/aosit/Lection3.htm

Pecnybnukn Y30ekucTan — MeXIyHapOIHBIC, PECITYO-
JIMKAHCKHE, PETHOHAIBHBIC TIEPENLTH Ha OHIAWH-00Yy-
YeHHE.

AxueHTHpyeM pa3paboTaHHble 0a30Bble HPHUH-
LUIBI, HA OCHOBE KOTOPBIX CO3JAIOTCA CHUCTEMBI AU-
CTaHIIMOHHOTO 00pa30BaHUs:

1. JloctynHOCTh OOYYCHUS.

2. PanukanbHO HOBBIE (OPMBI MPEICTABICHUS U
OpraHu3aIyy HHPOPMAITHH.

3. JlocToBepHOCTH cepTU(GUKALMK 3HAHUIA.,

Kak opranus3oBarh JEKLUIO B OHJAHH-PEXKUME.
Benp ¢ nexnuu HauMHAaeTCs Kakgas HOBas TeMa, M 3a
HEll CIeAyIoT MPaKTUYECKUE UM CEMHHAPCKHE 3aHs-
THSL, pyOeXHbIe KOHTPOIH U T.A. [Io3TOMY OT TOTO, KaK
MIPOBE/ICHA JICKLNUS, 3aBUCUT PE3YJIbTATUBHOCT M 3(-
(dexTuBHOCTH 00y4eHus. Jlekuus Obuta U ocraercs ca-
MO CII0’KHO# (popMOii IperoiaBanus, T.K. IIPENojaBa-
TeJTb BBIMOJHSIET HECKOJIBKO (PYHKIMIT OTHOBPEMEHHO:

- YYEHOTO, M3y4alollero siBieHus U (akThl, aHa-
JIU3UPYIOIIETO U HHTEPIPETUPYIOLIETO UX;

- TIefarora-TexHoyiora, crocoOcTBymomero ¢op-
MHPOBaHHUIO MHUPOBO33PEHHS 00YJaIOIIUXCsl, TEXHOJIO-
THYECKOTO OTHOIIEHHUS K HM3y4aeMOW JUCLHIUIMHE U
MOJIB3YIOIETOCSI COBPEMEHHBIMH OTEYECTBEHHBIMU U
3apyOeXKHBIMH METOJaMH TIPETIOJaBAHMS;

- opaTopa, BIAJCIONIET0 HCKYCCTBOM PUTOPHUKHY;

- IICUXOJIOTa, JaXkKe IUCTAHIMOHHO YYBCTBYIO-
LIETO ayAUTOPHIO B IIEJIOM U KaXKJOT0 CIyIIaTelNs B OT-
JIeTBHOCTH.

JlMcTaHIIMOHHBIN KypC AOJIKEH UMETh MOYJIbHOE
MIOCTPOEHHE, YTO 0OECIeYNBAET CUCTEMHOCTb, JIOTHYe-
CKYIO OpraHHU3alnIo, CIIOCOOCTBYET €CTECTBEHHOH pea-
JIU3AHUH NeJarorn4ecKuxX MPUHIMIIOB — HAYYHOCTH U
JOCTYIMHOCTH, CHUCTEMHOCTH U IOCIEIOBATENBHOCTH,
WHIUBUIYAIFHOTO W AU GEpeHINPOBAHHOTO IO/~
X0Ja.

s moboro jexTopa, Jake caMoro 3HAIOLIETO U
OTIBITHOTO, METOIMKA YTCHMS KaXKJOW JIGKLIUU BBICTY-
maeT Kak cBoeoOpa3Has TBOpUECKas 3ajada, Tak Kak
3TO HE IIPOCTO XOPOLLIUH NEPECKa3 U3BECTHOU €My TEO-
puH, a ymenas ee aJanTanus K 3arpocaM U BO3MOXKHO-
CTSIM KOHKpETHOH ayautopuu. B npenogasanun yueo-
HOrO MpPEeIMETa, UMEIOIIEr0 CBOUM COJIEPKaHHEM Ty
WM MHYIO TEOPUIO, CTaBUTCA 3a/1a4a CAEIaTh 3Ty TEO-
pUI0  JOCTYNHOM NOHUMAHHIO HEHNOJATOTOBJIEHHOU
ayauropuu. [TosBnsr0TCA BOIPOCHI, KAKUMH IPHEMaMH
1 METOJJaMH, CII0co0aMu U CPeJICTBaMH IOOUTHCSI TOTO,
4yTOOBI COJIEpP’KaHWE JIEKIHMU OBIJIO MOHATHO M HMHTE-
PEeCHO Ui CTyAEHTa, IOMOTajio JIy4Ile OPHEHTHPO-
BaThCS B IOCTABJICHHOM mpobiemMe, U, TIaBHOE, HOTy-
YeHHBIC 3HAHUS YMEJH BHEIPSTH HA MPAKTUKY. MeTo-
JIVIKa TIPOBEICHHS TEXHOJIOTHIECKON JICKIIMH TIOMOTaeT
YCBOMTH TEOPETHYECKHE OCHOBBI KaXIOH IIpo-
6nemsL.[6; C.107]

OmnpiT pabotel B ZOOMe mokaszain, 4To JEKIHH
JIOJDKHBI CTPOMTCS Ha METOJMKE BepOabHO-BH3Yallb-
HOH JIeKIIMH C 3neMeHTaMu Oecebl. Chenarh JEKIUIo
apryMEeHTHPOBaHHOH, 3)()eKTUBHON M TOCTYITHOH MO-
MOTalOT JKMBOH paccka3 JIEKTopa, rpaguIecKue cpej-
CTBA HATIAHOCTH: CTPYKTYPHO-JIOTHYECKHE CXEMBI,
OTIOPHBIE KOHCHEKTHI, IIAKaThI, JHarpaMMbl, TaOIUIIbI,


https://mt.edu.uz/?lang=ru
https://mt.edu.uz/?lang=ru
http://e-edu.uz/
https://ru.wikipedia.org/wiki/COVID-19
https://ru.wikipedia.org/wiki/COVID-19
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MYJIBTHMENA, a TAKKE apryMEHTHPOBaHHAs Oecena 1mo
TeMe JICKIHH.

Jnst 1OCTHXKEHMST BBICOKMX IEIarOTHYECKHX pe-
3yJITaTOB KaK apryMEHTHPYIOMUH (akTop IIUPOKO
MPUMEHSIOTCS Tpaduueckue opraHaizepbl pH TEXHO-
JIOTUU KPUTHYECKOTO MbIIUIeHHs.. OHM BBINIOJHSIOT
(YHKIMIO JIOTMYECKOW MOJEIM HW3y4aeMOW JAWCIH-
TUTMHBL, 0TOOPa)XatoT CTPYKTYPY U PaCKpPBIBAIOT CO/IEP-
JKaHWEe JICKIMH. YJIa9HO CO3JIaHHAs JIOTHYECKas MO-
JIEITb TIO3BOJISIET CTYACHTY JIETKO PacIo3HaBaTh COCTaB
peueBoro BBICKA3BIBAHUS IIPETIONABATENS M COYETATh
ero m3obpakeHrne ¢ BepOanbHBIM MarepuanoMm. [Ipu-
4éM TpaduyecKre CpencTBa HATIATHOCTH O00JIaJatoT
HE TOJIbKO MH(OPMATUBHON 3HAYUMOCTBIO, HO U CHO-
COOCTBYIOT IIE€PEKJIIOYEHUIO WM BOCCTAHOBJICHHUIO
BHUMAaHHMS ayJJUTOPHH, TaK KaK CMEHa CI[yXOBOT'O BOC-
MPUATHUS HA 3pUTENIbHOE MPUBJIEKAEeT HEIPOU3BOIbHOE
BHHMaHHE.

Takue rpaduyeckue cpencTBa U NpUEMBI MOTYT
OBITH MCIIONIF30BaHBI MPAKTUIECKH B 000 JICKIHH 1O
TyMaHUTapHBIM TUCHUIUTHHAM. B To e Bpems crio-
COOBI TAaKOTO HMCIIOJIF30BaHHS BO MHOTOM OIPECIICHEI
TEXHUYIECKAMHU BO3MOXKHOCTSIMH IIPETIOIaBaTeIs.

Hambonee mpocToii BapuaHT - 5TO H300pa’keHIE
CXEMBI WM TAOJUIIBI MEJIOM Ha JOCKE B XOJIE JICKIIUH.
Onnako Gonee 3G GEKTHBHBIMH M PaIlHOHAIBLHBIMH,
XOTsl ObI C TOUYKH 3pEHHS IKOHOMHHU JTUCTAaHIIMOHHOTO
y4eOHOTO BpPEMEHHM, SIBISIETCS H3TOTOBJIECHUE CTPYK-
TYPHO-JIOTUYECKHX CXEM B IUIaKaTHOW (opme, TO ecTh
HaHECEHUE HM300pa)KeHUE Ha MOIXOMAIUil JucT Oy-
Mard OT PyK{ WM C TIOMOIIBIO KOMITBIOTEPHBIX TEXHO-
noruid. ONTHMANTEHBIM BAPHAHTOM SIBIISIETCS HCTIOIB30-
BaHUE MYJIbTHMEIHA-TIPOCKTOPA.

Hcxons m3 BBINIECKa3aHHOTO, MOXKHO TPUHTH K
BEIBOAY O TOM, YTO WCIIONB30BAHAE BU3YaIBHBIX
CPEICTB U MPUEMOB OOYYCHHUS MO3BOJIHUT 3HAYUTEIHEHO
MOBBICUTh Ka4eCTBO JIEKI[MH, aKIEHTHPYs BHUMaHHE
CTYACHTOB Ha TJIABHOM C COOJIOIEHHEM JIOTHYECKOi
MOCJIEIOBATEIFHOCTH TOAa4YN Marepuana. Ilo3somut
COOTHOCHTB COCTaB PEUEBOT'0 BHICKA3bIBAHUS MPETIOIa-
BaTellsl C HATJIHBIM MaTepraiom. [7;]

[ToBbilIeHUE pe3yabTaTHBHOCTH Y4E€OHOTO IIpo-
1ecca, moipa3yMeBaroliee YCBOCHUE CTyICHTOM Heo0-
XOJUMOM WH(OPMAINH, BBI3BIBACT HEOOXOJUMOCTh B
[EeJICHANPABICHHOM W PAIlHOHAIFHOM HCHOJIB30BaHUN
BCIIOMOTATEJbHBIX cpencTB o0ydeHus. Cpean MHOTO-
00pa3HBIX TAaKUX METOJIOB M CPEJCTB, OJJHUM U3 HanOo-
Jiee JOCTYIHBIX Y B 3HAYUTENILHOW CTEIIEHH CII0CO0-
CTBYIOIINX TTyOOKOMY YCBOGHHIO Y4eOHOTO MaTepu-
ana SBIIAETCS HaTJISAHO-WIUTIOCTPAIIMOHHBIN METO/.

K Bompocam HCHONB30BaHUS  BU3YalbHBIX
CpelncTB W NpUEMOB OOydeHHsI oOpamainch MHOTHE
OTEUYECTBEHHBIE IIE€JJaroTH, Takue Kak A3W3XOJpKaeBa
H. H., Axmenosa JI. T., XKanomugauuos X. XK., XKy-
paes P. . np. lllupoko ucnonb3yercs: HarJIsAHbII Ma-
Tepuajl pyCCKUMH YUEHBIMU. DTOT MeTo[] 3P PEKTUBHO
ucnonbszoBad ®enoroseiM O.U., npeanoxuBLIUM Te-
3MCHOE M3JI0XKEHUE JINTEPATYPOBEJUECKOI HAYKH U CH-
CTEMY HJIeorpaMM, MPU3BAHHBIX JaTh CKOHIIEHTPHPO-
BaHHOE BBIPAXCHHE JUTEPATYPOBEACHHUS B IIEJIOM.
M.U. MemepsixkoBa u S1.B. Temus pazpaboranu dKc-
KIIFO3UBHBINH Y4€OHO-METOANICCKUN KOMIUIEKT TIO JIH-
TepaType, OCHOBAHHBIN Ha TaOJHMIIaX U CXeMaXx.

Harnsmaenii (MIUTFOCTPAITMOHHO-IEMOHCTPAITHOH-
HBIH, BU3YaJIbHBIN) METOI MOYXXHO 0003HAYUTH KaK CO-
nyrcTByrommid. OH 3akiodaeTcss B HArJSIHO-YYB-
CTBEHHOM O3HAaKOMIICHHH OOYYalOIIUXCSl C SIBJICHU-
SIMH, TIPOLIECCAMH, OO BEKTAMH.

Craenare JIEKUMIO apryMEHTUPOBaHHOH, 3ddex-
THUBHOW M JIOCTYIHOW OyayIieMy CIEIMAIUCTy MOMO-
raloT rpaduyeckue CpescTBa HAINSJHOCTH - CTPYK-
TypPHO-JIOTHIECKHE CXEMBI, OIIOPHBIC KOHCIIEKTHI, IJIa-
KaTbl, AUarpaMMbl, TaOIHUIBI, HACOTpaMMBI U aAp. OHI
BBINOTHAIOT (DYHKITHIO JIOTHYECKOM MOZIENIN KaTeropuit
N3y4aeMON AWCHMIUIMHBI, O0TOOPaXKalOT CTPYKTYpYy U
UX B3aUMOCBSI3b, PACKPBIBAIOT COAEPKAHUE Kypca H, B
YaCTHOCTH, JIEKIIMU. YJa4HO CO3J[aHHAasl JIOTMYecKast
MOJIETIb JIeJIaeT BUAMMBIMU BHYTPEHHHUE KaTeropHaib-
HBIE CBSI3U 00BEKTA, [T03BOJISICT CTYIEHTY JIETKO pacIio-
3HaBaTh COCTAB PEYEBOr0 BHICKA3BIBAHUS IIPEIIOIaBa-
TeJsl ¥ COYETaTh ero N300pakeHHne ¢ BepOaNIbHBIM Ma-
TepUajIoM.

AnpoOupoBaHHe NPHUMEHEHHUS! KOMIUIEKCAa BU3Y-
IBHBIX CPEICTB OOYUYCHMS NPH HM3YYEHHH XyI0XKe-
CTBEHHOTO TIPOU3BEICHMUS, IIPH TPABUIBHOM HCIIOJIb-
30BaHUM C y4ETOM ITOCTABJICHHOW LIENN W TUIaKTHIC-
CKMX 3a7ad BHU3YaJbHBIE CpEICTBA  OKa3bIBAJIU
3HAUUTEIbHYI0 moMonib. OHHM CyHIECTBEHHO 0O0Ier-
YUJIM Tpouecc (GOpMUPOBaHUs MOHATHH. DPPeKTHB-
HOCTh NMPUMEHEHHUSI X B OOJIBIION CTENEHU 3aBHCENA
OT OCBEJIOMJICHHOCTH 00y4aroIerocsi 6uomo-onorpa-
(UuecKMMHU MaTepHallaMH, €ro Ppeleniud XyJoxKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa, METOJMKH [10Ka3a BU3yaJbHBIX Ma-
TEpHAaJIOB.

Kak BuguM, 17151 JOCTHKEHUS BBICOKHX TE€aroru-
YECKUX Pe3yNbTaToB TpeOyeTcs, BO-TIEPBBIX, 3HAHHE
XY/IO’)KECTBEHHOT'O TEKCTa, BO-BTOPHIX, 3HAHHE METO-
JVKY TIPUMEHEHUs CIOCO00B BU3YaJIbHBIX CPEJICTB, U
B-TPETBUX, BBHIOOP OMNpENENECHHBIX CIIOCOO0B U
CPEJICTB, JIOTHYECKH JIOTIONHSIOUIMX APYT-Ipyra.

[Tpu AMCTaHIIMOHHOM JIMTEpaTypHOM 00pa3oBa-
HHUY ITPUMEHEHHE CIIOCOO0B U MPUEMOB BU3yalIU3allHH,
TakMx, Kak «Pomaika biymay, Kilactepbl, UHTEIUIEKT-
KapThl, CTPYKTYPHO-JIOTHYECKUE CXEMBI, HJIE0rPaMMBl,
TaONHUIBI U T.11. BBITIOJIHIIOTCS CTYIEHTAMH 3apaHee ca-
MOCTOSITEIIBHO, ¥ OHH MHTETPUPYIOTCS B XOJI€ YTCHUS
JIEKIINH, C IPUBJIEYEHUEM K 3TOH paboTe CTY/ACHTOB.

Crenyet yka3atsb, A7 OCYIIECTBICHUS TUCTAHIIU-
OHHOTO JINTEPATYpHOTO 00pa3oBaHUs C MPUMEHEHUEM
CII0COO0B M TNPHEMOB BHU3yaIM3alMH 1€J1eCO00pa3HO
OpraHHU30BaTh 00y4YEHHE CTYJCHTOB 110 MOYJIbHOM CH-
creMe O0ydeHHs:, 1IeIbI0 KOTOPOTro SBJISIETCS YCOBep-
IIEHCTBOBAHHE CaMOCTOSITENIbHON paboTel 00Oydaro-
LIHXCS.

JIuteparypa:

1. «3akoH 006 obOpazoBanmm». Ctatbs 16. Jlu-
cTaHIOHHOe obpasoBanue. (Ne 3PVY-637 3 ceHtsiOps
2020 .

2. VYxa3 Ilpesunenra PecryOnuku Y30ekucran
Ne VI1-4947 ot 07 ¢pespans 2017 rona «O crparerun
JEeUCTBUH 10 NanbHeimeMy pas3BuTHiO PecryOnmku
V36ekucran B 2017-2021 rogsi».

3. «OO6 yTBepKICHHM KOHIICIIIIUN PA3BUTUS CH-
CTEMBI Pa3BUTHUSI CHCTEMBI BBICIIEr0 0Opa3oBaHUs pec-
nyonukn Y36ekucrtan no 2030 romga»
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4. TlocranoBnenue IIpesunenta PecmyOmmku
V36ekuctan Ne ITI1-2909 ot 20 anpenst 2017 roxa «O
Mepax IMo JaTbHEHUIIIEMY Pa3BUTHIO CUCTEMBI BBICIIICTO
oOpazoBanus», YII1-5847 ot 08 oktsa0ps 2019 roga/

5. Tlocranosnenue IIpesunenra Ne ITI1-3930 or
5.09.2018 r. «O MOMOJHUTEIBHBIX Mepax MO COBEp-
IICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI TOJTOTOBKH, IEPEIOAro-
TOBKH U TIOBBIIICHHS KBATU(UKAIIH KaIPOB B 00J1aCTH
KOPHOPaTHBHOTO, MPOSKTHOT'O YIPABJICHHS 1 TOCy1ap-
CTBEHHBIX 3aKYTIOKY.
https://www.norma.uz/novoe_v_zakonodatelstve/vuza
m_razreshat_vesti_distancionnoe_obuchenie

6. bamgmaes b.1. Mertonmka npenogaBaHus IcH-
xoJjorud: Yue0.- MeTo1. TocoOue sl IpenoiaBaTeinei

U aclupaHTOB By30B. — M.: ['yMaHWT. W3A. UEHTpP
BJIAJIOC, 1999. —¢.107.

7. ®enopoBa FO.A. BrnusHHMe HAIJISIHO-HILTIO-
CTPaTUBHOI'O METOJAAa Ha BOCHIPUATUEC JICKIITMOHHOT'O Ma-
Tepuaa.
http://www.rusnauka.com/15_NPN_2013/Pedagogica/
5 138547.doc.htm

8. https://www.norma.uz/novoe_v_za-
konodatelstve/vuzam_razreshat_vesti_distancion-
noe_obuchenie

9. https://tsput.ru/res/informat/aosit/Lec-
tion3.htm
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